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List of pictograms used

This symbol means that the 
operating instructions must 
be observed when using the 
product.

Diameter

Tungsten Carbide Tips

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation�

Locked

Unlocked

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, which 
can result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
electric shock)

SZitcK	oƙ	tKe	SroGuct	anG	
remoYe	tKe	mains	Slug [ּ�] from 
the mains outlet before making 
any adjustments, performing 
maintenance, cleaning and when 
the product is not in use.

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which could 
result in minor or moderate 
injury if not avoided (e.g. risk of 
scalding)

Alternating current/voltage

Symbol for a Protection Class II 
product

190 mm Saw blade diameter

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit)

max. 65 mm

0a[imum	cutting	GeStK	�5ּmm	
at	�ơּcutting	angle

Danger – risk of electric shock! Suitable for cutting wood

Wear hearing protection! Do not touch saw teeth.

Wear breathing protection! Do not use any damaged saw 
blade.

Wear eye protection! Rotational direction arrow 
marked on saw blade
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Wear protective gloves! Rotational direction arrow 
marked on upper guard

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

CIRCULAR SAW

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described 
anG	Ior	tKe	sSeciƞeG	aSSlications�	II	you	
pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This circular saw (hereinafter “product” 

or “power tool”) is suitable for sawing 
the following materials:
– nature wood
– plywood
– chipboard
– similar light weight construction 

materials
  Cutting in wet condition and cutting 

metal are prohibited.
  $ny	otKer	use	or	moGiƞcation	oI	tKe	

product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The product is exclusively intended for 
domestic use.

  The product is not intended for 
commercial use, industrial operations 
or similar purposes.

  Observe all applicable local safety 
regulations, standards and ordinances.
The use of noise emitting power tools 
may be restricted to certain times by 
national or local regulations.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
cKoking	anG	suƙocation�

After unpacking the product, check if the 
delivery is complete and if all parts are in 
good condition. Remove all packaging 
materials before use.

1 Circular saw
1 Mains cord with mains plug
1 TCT saw blade (pre-installed)
1 Hex key
1 Parallel fence
1 Adaptor
1 User manual

� Parts description
(Fig. A)
[1] 2n�oƙ	sZitcK
[2] Speed display
[3] Speed control button
[4] Cutting depth scale 
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[5] Switch lock
[6] Main handle
[7] Hex key storage
[8] Hex key (�ּmm)
[9] Lock lever

(operate with cutting depth scale)
[�] Auxiliary handle
[�] Spindle lock
[�] Bevel scale
[�] Eccentric screw
[�] Groove
[�] Wing screw (operate with bevel scale)
[
] Cutting guide (0º and 45º)
[�] Wing screw (operate with parallel 

fence)
[�] Parallel fence
[
] Lower guard
[	] Base plate
[�] Saw blade
[�] Flange
[�] Clamping screw
[�] Lever (operate with lower guard)
[�] Upper guard
[�] Dust port
[�] Cord socket
[�] Coupler
[�] Mains cord with mains plug

(Fig. B)
[�] Adaptor

(Fig. C)*
[�] Hex key (�ּmm)
[�] Connector
[�] Grub screw
[�] Slide rail
[�] Guide rail (×2)

*  The parts [�]–[�] are not included.

(Fig. D)
[ ] Spindle

� Technical data
Circular saw PPHKS 1800 A1
Model number: 
– with VDE plug: HG12136
– with BS plug: HG12136-BS

Rated input 
voltage: 22�֑2��ּ9a�	5�ּ+z
Nominal output: �ּ��� :
Idle speed n0: �ּ���֑�ּ���ּmin-1

Max. cutting 
depth: 
– at 0º: aSSro[�	��ּmm
– at 90º: aSSro[�	��ּmm

Thread size: M8
Protection class: II/

(double insulation)

Saw blade dimensions
Model number: HG12456
Teeth: 24
Diameter: Èּ���ּmm
Bore size: Èּ��ּmm
Teeth thickness: 2��ּmm
Allowable 
rotational speed: ma[�	�����ּmin-1

Noise emission value
Noise measurement value determined in 
accorGance	ZitK	(1ּ�2����	TKe	$�rateG	
noise level of the power tool at the 
working location is typically as follows:

Sound pressure level LpA: ���5ּG%
Uncertainty KpA: �ּG%
Sound power level LWA: ��2�5ּG%
Uncertainty KWA: �ּG%
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m WARNING!

Wear hearing protection!

Vibration emission value
Vibration value (ah) when sawing in wood:

Main handle: ���5�ּm�s2

Uncertainty K: ��5ּm�s2

Auxiliary handle: ����2ּm�s2

Uncertainty K: ��5ּm�s2

NOTE
u The vibration emission values and 

the noise emission values given 
in these instructions have been 
measured in accordance with a 
standardised test procedure and can 
be used for comparison of the power 
tool with another tool.

u TKe	sSeciƞeG	total	Yibration	Yalues	
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate.

m WARNING!
u Depending on the manner in which 

the power tool is being used and, in 
particular, the kind of workpiece be-
ing worked, the vibration and noise 
emission values can deviate from 
the values given in these instructions 
during actual use of the power tool.

u It is necessary to establish safety 
measures to protect the operator 
based on an estimation of the 
vibration load during actual use 
(wherein all states of operation must 
be included, e.g. times when the 
SoZer	tool	is	sZitcKeG	oƙ	anG	times	
where the power tool is switched on 
but running without load).

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV 
power tool.ֺ)ailure	to	IolloZ	all	
instructions listed below may result 
in	electric	sKock�	ƞre	anG�or	serious	
injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

Work area safety
a) Keep work area clean and well 

OLW�ֺCluttered or dark areas invite 
accidents.

b) Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
JDVHV RU GXVW�ֺPower tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c) Keep children and bystanders 
away while operating a power 
WRRO�ֺDistractions can cause you to 
lose control.

Electrical safety
a) Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
SRZHU WRROV�ֺ8nmoGiƞeG	Slugs	anG	
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.
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b) Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
UHIULJHUDWRUV�ֺThere is an increased 
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain 
RU ZHW FRQGLWLRQV�ֺWater entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
HGJHV RU PRYLQJ SDUWV�ֺDamaged or 
entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e) When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
VXLWDEOH IRU RXWGRRU XVH�ֺUse of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
SURWHFWHG VXSSO\�ֺUse of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a) Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired 
RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI GUXJV� 
DOFRKRO RU PHGLFDWLRQ�ֺA moment 
of inattention while operating power 
tools may result in serious personal 
injury.

b) Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
SURWHFWLRQ�ֺProtective equipment 
such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. 
(QVXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ�
position before connecting to 
power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
WRRO�ֺCarrying power tools with your 
ƞnger	on	tKe	sZitcK	or	energising	
power tools that have the switch on 
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
WRRO RQ�ֺA wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
WLPHV�ֺThis enables better control 
of the power tool in unexpected 
situations.

f) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
IURP PRYLQJ SDUWV�ֺLoose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g) If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
XVHG�ֺUse of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
WRRO VDIHW\ SULQFLSOHV�ֺA careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
DSSOLFDWLRQ�ֺThe correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.
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b) Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ�ֺAny power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack, if 
detachable, from the power tool 
before making any adjustments, 
changing accessories, or storing 
SRZHU WRROV�ֺSuch preventive safety 
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
WKH SRZHU WRRO�ֺPower tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

e) Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of moving 
parts, breakage of parts and any 
RWKHU FRQGLWLRQ WKDW PD\ DƙHFW WKH 
power tool’s operation. If damaged, 
have the power tool repaired before 
XVH�ֺMany accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and 
FOHDQ�ֺProperly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
WKH ZRUN WR EH SHUIRUPHG�ֺUse of 
tKe	SoZer	tool	Ior	oSerations	Giƙerent	
from those intended could result in a 
hazardous situation.

h) Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
RLO DQG JUHDVH�ֺSlippery handles and 
grasping surfaces do not allow for 

safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Service
a) Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
LGHQWLFDO UHSODFHPHQW SDUWV�ֺThis 
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

� Vibration and noise reduction
To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-noise 
operating modes as well as wear personal 
protective equipment.

Take the following points into account to 
minimise the vibration and noise exposure 
risks:

  Only use the product as intended by 
its design and these instructions.

  Ensure that the product is in good 
condition and well maintained.

  Use correct accessory tools for the 
product and ensure they are in good 
condition.

  Keep tight grip on the handles/grip 
surface.

  Maintain this product in accordance 
with these instructions and keep it well 
lubricated (where appropriate).

  Plan your work schedule to spread any 
high vibration tool use across a longer 
period of time.

� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help 
to prevent risks and hazards.
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  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise and 
handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage 
to property.

  SZitcK	tKe	SroGuct	oƙ	anG	
disconnect it from the mains if there 
are malfunctions. Have the product 
cKeckeG	by	a	TualiƞeG	SroIessional	
and repaired, if necessary, before you 
operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury and 
damage remain. The following dangers 
can arise in connection with the structure 
and design of this product:

  Health defects resulting from vibration 
emission if the product is being used 
over long periods of time or not 
adequately managed and properly 
maintained.

  Injuries and damage to property due to 
broken accessory tools or the sudden 
impact of hidden objects during use.

  Danger of injury and property damage 
causeG	by	Ɵying	objects�

� Safety instructions for 
circular saws

Sawing method
a) Danger! Keep hands away 

from cutting area and the 
blade. Keep your second 

hand on auxiliary handle, or motor 
housing. If both hands are holding the 
saw, they cannot be cut by the blade.

b) Do not reach underneath the 
workpiece. The guard cannot 
protect you from the blade below the 
workpiece.

c) Adjust the cutting depth to the 
thickness of the workpiece. 
Less than a full tooth of the blade 
teeth should be visible below the 
workpiece.

d) Never hold the workpiece in your 
hands or across your leg while 
cutting. Secure the workpiece to 
a stable platform. It is important to 
support the work properly to minimise 
body exposure, blade binding, or loss 
of control.

e) Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when performing 
an operation where the cutting tool 
may contact hidden wiring or its 
own cord. Contact with a “live” wire 
will also make exposed metal parts of 
the power tool “live” and could give 
the operator an electric shock.

f) When ripping always use a rip 
fence or straight edge guide. This 
improves the accuracy of cut and 
reduces the chance of blade binding.

g) Always use blades with correct size 
and shape (diamond versus round) 
of arbour holes. Blades that do not 
match the mounting hardware of the 
saZ	Zill	run	oƙ�centre�	causing	loss	oI	
control.

h) Never use damaged or incorrect 
blade washers or bolt. The blade 
washers and bolt were specially 
designed for your saw, for optimum 
performance and safety of operation.

� Further safety instructions for 
all saws

Kickback – causes and related 
warnings
– A kickback is a sudden reaction to a 

pinched, jammed or misaligned saw 
blade, causing an uncontrolled saw to 
lift up and out of the workpiece toward 
the operator;
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– when the blade is pinched or jammed 
tightly by the kerf closing down, the 
blade stalls and the motor reaction 
drives the unit rapidly back toward the 
operator;

– if the blade becomes twisted or 
misaligned in the cut, the teeth at the 
back edge of the blade can dig into the 
top surface of the wood causing the 
blade to climb out of the kerf and jump 
back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/
or incorrect operating procedures or 
conditions and can be avoided by taking 
proper precautions as given below.
a) 0DLQWDLQ D ƞUP JULS ZLWK ERWK 

hands on the saw and position your 
arms to resist kickback forces. 
Position your body to either side 
of the blade, but not in line with 
WKH EODGH�ֺKickback could cause 
the saw to jump backwards, but 
kickback forces can be controlled by 
the operator, if proper precautions are 
taken.

b) When blade is binding, or when 
interrupting a cut for any reason, 
release the trigger and hold the 
saw motionless in the material until 
the blade comes to a complete 
stop. Never attempt to remove 
the saw from the work or pull the 
saw backward while the blade 
is in motion or kickback may 
RFFXU�ֺInvestigate and take corrective 
actions to eliminate the cause of 
blade binding.

c) When restarting a saw in the 
workpiece, centre the saw blade in 
the kerf so that the saw teeth are 
QRW HQJDJHG LQWR WKH PDWHULDO�ֺIf a 
saw blade binds, it may walk up or 
kickback from the workpiece as the 
saw is restarted.

d) Support large panels to minimise 
the risk of blade pinching and 
NLFNEDFN�ֺLarge panels tend to sag 
under their own weight. Supports 
must be placed under the panel on 
both sides, near the line of cut and 
near the edge of the panel.

e) Do not use dull or damaged 
EODGHV�ֺUnsharpened or improperly 
set blades produce narrow kerf 
causing excessive friction, blade 
binding and kickback.

f) Blade depth and bevel adjusting 
locking levers must be tight and 
VHFXUH EHIRUH PDNLQJ WKH FXW�ֺIf 
blade adjustment shifts while cutting, 
it may cause binding and kickback.

g) Use extra caution when sawing 
into existing walls or other blind 
DUHDV�ֺThe protruding blade may cut 
objects that can cause kickback.

� Lower guard function
a) Check the lower guard for proper 

closing before each use. Do 
not operate the saw if the lower 
guard does not move freely and 
close instantly. Never clamp or 
tie the lower guard into the open 
SRVLWLRQ�ֺIf the saw is accidentally 
dropped, the lower guard may be 
bent. Raise the lower guard with the 
retracting handle and make sure it 
moves freely and does not touch the 
blade or any other part, in all angles 
and depths of cut.

b) Check the operation of the lower 
guard spring. If the guard and the 
spring are not operating properly, 
they must be serviced before 
XVH�ֺLower guard may operate 
sluggishly due to damaged parts, 
gummy deposits, or a build-up of 
debris.
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c) The lower guard may be retracted 
manually only for special cuts such 
as “plunge cuts” and “compound 
cuts”. Raise the lower guard by the 
retracting handle and as soon as 
the blade enters the material, the 
ORZHU JXDUG PXVW EH UHOHDVHG�ֺFor 
all other sawing, the lower guard 
should operate automatically.

d) Always observe that the lower 
guard is covering the blade before 
placing the saw down on bench or 
ƟRRU�ֺAn unprotected, coasting blade 
will cause the saw to walk backwards, 
cutting whatever is in its path. Be 
aware of the time it takes for the blade 
to stop after switch is released.

� Additional safety warnings
a) Do not allow the ejected cutting 

chip come into contact with your 
KDQGV�ֺYou may be injured or cut by 
high-speed saw chip.

b) Do not use the saw above the level 
RI \RXU KHDG�ֺDoing so will mean you 
have inadequate control of the power 
tool.

c) Do not use grinding discs with 
WKLV WRRO�ֺIt will be broken easily and 
cause personal injury.

d) Use suitable detectors to determine 
if utility lines are hidden in the 
work area or call the local utility 
FRPSDQ\ IRU DVVLVWDQFH�ֺContact 
ZitK	electric	lines	can	leaG	to	ƞre	anG	
electric shock. Damaging a gas line 
can lead to explosion. Penetrating a 
water line causes property damage or 
may cause an electric shock.

e) Do not modify and operate the 
SRZHU WRRO DV VWDWLRQDU\ WRRO�ֺIt is 
not suitable for operation as a table 
saw.

f) SHFXUH WKH ZRUNSLHFH�ֺA workpiece 
clamped with clamping devices or 
in a vice is held more secure than by 
hand.

g) Do not use HSS (High Speed Steel) 
VDZ EODGHV�ֺSuch saw blades can 
easily break and jam into wood during 
cutting works.

h) DR QRW VDZ DQ\ IHUURXV PHWDOV�ֺHot 
chips may ignite the plastic parts of 
the tool. Metal cutting dust goes into 
motor and electrical circuit will cause 
electric shock.

� Safety information for the 
saw blade

  Do not use any grinding discs.
  Use only saw blades with diameters 

corresponding to the label on the saw.
  When working with wood or materials 

that produce dust hazardous to health, 
the appliance must be connected to a 
suitable, tested extraction appliance.

  Wear a dust mask when sawing wood.
  Only use recommended saw blades.
  $lZays	Zear	ear	muƙs�
  Avoid overheating the sawtooth tips.
  When sawing plastic, avoid melting the 

plastic.
  Use the correct saw blade according 

to the material to be sawn.
  8se	only	saZ	blaGes	sSeciƞeG	by	

the manufacturer which, if intended 
for cutting wood or similar materials, 
comply with EN 847–1.

  Tools may only be used by trained and 
experienced persons who are familiar 
with the use of tools.

  Circular saw blades with torn bodies 
must be taken out of service (repair is 
not permitted).

  The maximum speed indicated on 
the tool must not be exceeded. If 
sSeciƞeG�	tKe	sSeeG	range	must	be	
observed.
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m WARNING!

Wear protective gloves!

Wear breathing protection!

Wear safety goggles!

Wear hearing protection!

� %HIRUH ƞUVW XVH
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging 

and remove all packaging materials 
and plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts 
are included (see “Scope of delivery”).

3. Check whether the product and all 
parts are in good condition, if any 
damage or defect is detected, do 
not use the product, but follow the 
procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Accessories
1. To operate this product safely and 

correctly, accessories, i.e. tools and 
saw blades, are necessary.

2. Accessories and saw blades are 
available through your authorised 
dealer. When buying always consider 
the technical requirements of this 
product (see “Technical data”).

3. II	you	are	not	certain�	ask	a	TualiƞeG	
specialist and get advice from your 
trusted dealer.

� Preparation
� Checking the function of the 

lower guard
m WARNING! Risk of injury!

Always remove the mains 
Slug [ּ�] from the mains outlet 
before carrying out any work on 
the product.

NOTE
u $Iter	releasing	tKe	leYer [ּ�]: The 

loZer	guarGּ [
] must not be jammed 
and able to swing back to the 
original position.

u II	tKe	loZer	guarG [ּ
] cannot function 
properly: Do not operate the product 
and contact the service center for 
checking and repairing.

1. Before operating the product: Check 
the freedom of movement of the lower 
guarG [ּ
].

2. 2Sening	tKe	loZer	guarG [ּ
]: Pull up 
tKe	leYerּ [�].

� Installing/changing the saw 
blade

m CAUTION! Risk of injury!
Saw blades can be sharp and 
become hot during use. Always 
wear protective gloves when 
KanGling	saZ	blaGes [ּ�.

�)ig�ּ'�

o Place the product on the edge of a 
table	so	tKat	tKe	saZ	blaGe [ּ�] is freely 
accessible.

Removing the saw blade
1. Press	anG	KolG	tKe	sSinGle	lock [ּ�].
2. Loosening	tKe	clamSing	screZּ [�]: Use 

tKe	Ke[	keyּ [8] and turn it in rotational 
Girectionּb.
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3. 5emoYe	tKe	clamSing	screZ [ּ�] and 
Ɵangeּ [�]	Irom	tKe	sSinGle [ּ ].

4. 5elease	tKe	sSinGle	lock [ּ�].
5. SZiYel	tKe	loZer	guarGּ [
] until it is 

completely retracted into the upper 
guarGּ [�].

6. ([Sosing	tKe	saZ	blaGe [ּ�]: Hold the 
loZer	guarGּ [
]	ZitK	tKe	leYer [ּ�].

7. 5emoYe	tKe	saZ	blaGe [ּ�] from the 
sSinGleּ [ ].

8. %ring	tKe	loZer	guarG [ּ
] into its 
original position.

Installing the saw blade
m CAUTION! Risk of injury!

ּon	tKe	saZ	blaGe [ּ�] has to align 
with on	tKe	uSSer	guarG [ּ�].

NOTE
u It is not required to tighten the 

clamSing	screZ [ּ�] too much. The 
rotational	action	oI	tKe	saZ	blaGe [ּ�]
tightens the saw blade during 
operation.

u $lZays	store	tKe	Ke[	key [ּ8] in the 
Ke[	key	storage [ּ7] in the bottom of 
the main handle [6].

u :Ken	Sutting	tKe	Ɵange [ּ�] on the 
saZ	blaGeּ [�]: The concave side of 
tKe	Ɵange	Kas	to	make	contact	ZitK	
the saw blade.

1. SZiYel	tKe	loZer	guarG [ּ
] until it is 
completely retracted into the upper 
guarGּ [�].

2. +olG	tKe	loZer	guarG [ּ
] in position.
Place	tKe	saZ	blaGe [ּ�] to the 
sSinGleּ [ ].

3. Check that the bore of the saw 
blaGe [ּ�]	is	sitting	on	tKe	sSinGle [ּ ] so 
that the centre is aligned.

4. %ring	tKe	loZer	guarGּ [
] into its 
original position.

5. Put	tKe	Ɵange [ּ�]	on	saZ	blaGe [ּ�] so 
that it covers the bore hole.

6. ScreZ	tKe	ƞrst	tKreaGs	oI	tKe	clamSing	
screZ [ּ�]	into	tKe	sSinGle [ּ ] by hand.
Turn	in	rotational	Girectionּa.

7. Press	anG	KolG	tKe	sSinGle	lock [ּ�].
8. TigKtening	tKe	clamSing	screZּ [�]: Use 

tKe	Ke[	keyּ [8] and turn it in rotational 
Girectionּa until the clamping screw is 
securely fastened.

� Connecting to the dust 
extraction

�)ig�ּ+�

NOTE
u TKe	aGaStor [ּ�]	can	be	ƞtteG	Ior	

most of the commonly available dust 
extraction systems or devices (e.g.
vacuum cleaner hose).

Installing the adaptor
1. PusK	tKe	aGaStor [ּ�] into the dust 

Sort [ּ�]	oI	tKe	uSSer	guarG [ּ�].
2. &onnect	tKe	aGaStorּ [�] to the dust 

extraction system.

Removing the adaptor
1. Turn	tKe	aGaStorּ [�] in clockwise and 

anti-clockwise directions repeatedly.
2. Pull	tKe	aGaStor [ּ�] away from the dust 

Sortּ [�].

� Mounting the parallel fence
�)ig�ּ*�

NOTE
u The cutting width is showing on the 

scale	oI	tKe	Sarallel	Ience [ּ�].
u Measuring the cutting width when 

the product is set to a cutting angle 
oI	�ơ	or	�5ơ�	TKe	cutting	guiGe [ּ
]
indicates the reference point.

u The distance scale on the parallel 
Ience [ּ�] is an appropriate value.
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1. Set the cutting angle to 0° (see 
“Adjusting the cutting angle”).

2. Loosen	tKe	Zing	screZ [ּ�].
3. Insert	tKe	Sarallel	Ience [ּ�] to the 

KolGer	on	tKe	base	Slateּ [	].
4. Adjust the distance of the parallel 

Ienceּ [�] to the desired cutting width.
Refer to the mark 0° on the base 
Slate [ּ	].

5. )i[ing	tKe	Sarallel	Ience [ּ�] in place: 
TigKten	tKe	Zing	screZּ [�].

� Adjusting the cutting angle
�)ig�ּ)�

1. Loosen	tKe	Zing	screZ [ּ�] of the bevel 
scale [ּ�].

2. +olG	tKe	base	Slateּ [	] with one hand.
3. Setting the desired cutting angle: 

0oYe	tKe	main	KanGle [ּ6] with the 
other hand. Check the angle on the 
beYel	scale [ּ�].

4. TigKten	tKe	Zing	screZ [ּ�].

� Adjusting the cutting depth
�)ig�ּ(�

1. 8nlocking	tKe	cutting	GeStK	scale [ּ4]: 
Turn	tKe	lock	leYerּ [9] in anti-clockwise 
direction.

2. +olG	tKe	base	Slateּ [	] with one hand.
3. Setting the desired cutting depth: 

0oYe	tKe	main	KanGle [ּ6] with the 
other hand. Check the cutting depth 
on	tKe	cutting	GeStK	scale [ּ4].

4. Locking	tKe	cutting	GeStK	scale [ּ4]: 
Turn	tKe	lock	leYerּ [9] in clockwise 
direction.

� Operation
� Selecting the speed level
�)ig�ּI�

NOTE
u The speed level can be set from 

1ּ�loZest	leYel�	to	6ּ�KigKest	leYel��
u The product has a memory function 

and is started at the last selected 
speed.

u The back light of the number on 
the speed display [2] indicates the 
selected speed level.

u :Ken	tKe	KigKest	sSeeG	leYelּ6 is 
reached, pressing the speed control 
buttonּ [3] again switches back to the 
sSeeG	leYelּ5.

o Press the speed control button [3]
either to increase or decrease the 
sSeeG	by	�ּleYel�	TKe	sSeeG	leYels	
are changed in the following order: 
1–2–3–4–5–6 or 6–5–4–3–2–1.

Recommended speed level selection
The following table shows the most 
common	ƞelGs	oI	aSSlication	anG	tKe	
recommended speed level selection.

Material Setting 
Soft wood/
plywood

25ּmmּת 1–3
!ּ25ּmm 4–6

Hard wood mmּ��ּת 1–4
!ּ��ּmm 3–6

Chipboard mmּ��ּת 1–5
!ּ��ּmm 4–6

Thickness of cut
Recommended speed level selection
Higher speed with faster cutting but 
lower in cutting quality of cutting 
edge appearance.
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� Connecting/disconnecting 
the mains cord

�)ig�ּ-�

m WARNING! Risk of injury!
Always remove the mains 
Slug [ּ�] from the mains outlet 
before carrying out any work on 
the product.

Connecting

1. Unlock the coupler [�] by turning it 
anti-clockwise.

2. Connect the mains cord [�] to the 
connection socket [�].

3. Lock the Unlock the coupler [�]
by turning it anti- [�] by turning it 
clockwise.

4. Check the connection by pulling lightly 
on the mains cord [�]. The mains cord 
must	be	ƞrmly	seateG�

Disconnecting

1. Unlock the coupler [�] by turning it 
anti-clockwise.

2. Pull the mains cord [�] out of the 
connection socket [�].

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
�)ig�ּI�

Switching on
1. Connect the mains cord [�] to the 

connection socket [�].
2. &onnect	tKe	mains	Slug [ּ�] to a 

suitable mains outlet.
3. Press	anG	KolG	tKe	sZitcK	lock [ּ5].
4. Press	tKe	on�oƙ	sZitcKּ[1]. The 

product starts operation.
5. 5elease	tKe	sZitcK	lock [ּ5]

SZLWFKLQJ Rƙ
1. 5elease	tKe	on�oƙ	sZitcK [ּ1].
2. 5emoYe	tKe	mains	Slug [ּ�] from the 

mains outlet.

� Work instructions
NOTE
u $lZays	KolG	tKe	SroGuct	ƞrmly	ZitK	

botK	KanGs�	+olG	tKe	main	KanGle [ּ6]
with one hand and the auxiliary 
KanGle [ּ�] with the other hand.

u Allowing the saw blade to spin up to 
the pre-selected speed level: Switch 
on the product for a short while 
before the actual operation.

u Saw forward with a suitable and 
moderate pressure applied to the 
product.

u Moving the product sideways during 
cutting works cause jamming of the 
saZ	blaGe [ּ�] and burning of the 
cutting teeth and the blade body.
This could result in kickback.

u Using the guide rail (not included) 
[�] with the product provides an 
accurate straight cut.

� Using the guide rail (not 
included)

NOTE
u Use the guide rail [�] to achieve an 

accurate and straight cut.
u The guide rail [�] consists of 

2ּSarts	tKat	are	connecteG	ZitK	tKe	
connector [�].

Assembling the guide rail
�)ig�ּ.�

1. Slide the connector [�] into the slide 
rail [�] of both parts of the guide rail [�]

2. Push both parts of the guide rail [�]
together.

3. Secure the connection by tightening 
the grub screws [�] of the connector 
[�] with the hex key [�].
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Adjusting the product on the guide rail
�)ig�ּL�

1. Place the product on the guide rail [�].
The groove [�] of the base plate [	]
must lie on the guide rail [�].

2. Use the eccentric screws [�] to adjust 
the product parallel to the slide rail [�].
– To reduce the play between the 

product and the slide rail [�], turn the 
eccentric screws [�] clockwise.

– The product must be able to slide 
on the guide rail [�] without play and 
without friction.

Cutting with the guide rail

NOTE
u The guide rail [�]	is	ƞtteG	ZitK	a	

splinter guard (black rubber lip).
u The splinter guard must be adjusted 

beIore	tKe	ƞrst	cut�

1. Place the guide rail [�] on the 
workpiece.

2. Set	a	cutting	GeStK	oI	aSSro[�	��ּmm�
Switch on the product.

3. Set	tKe	sSeeG	leYelּ2.
4. Push the product lightly and evenly in 

the cutting direction.

� Cleaning and care

m WARNING!
$lZays	sZitcK	tKe	SroGuct	oƙ�	
remoYe	tKe	mains	Slug [ּ�] from 
the mains outlet and let the 
product cool before performing 
inspection, maintenance and 
cleaning work!

� Cleaning
o 1eYer	alloZ	ƟuiGs	to	get	into	tKe	

product.

o The product must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from it after each use 
and before storage.

o Regular and proper cleaning will help 
ensure safe use and prolong the life of 
the product.

o Clean the product with a dry cloth. Use 
a soft brush for areas that are hard to 
reach.

NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

� Maintenance
  The product is maintenance-free.
o Before and after each use, check 

the product and accessories (e.g.
saw blades) for wear and damage. If 
required, exchange them for new ones 
as described in this instruction manual.
Observe the technical requirements 
(see “Technical data”).

o Check covers and safety devices for 
damages and correct installation.
Replace as necessary.

o Replace a blunt or bent saw blade or 
one which has been damaged in some 
other way.

Replacement parts/Accessories
o Customers can obtain compatible 

replacement parts and accessories via 
www.optimex-shop.com.

o Have the order number ready for your 
order.

o Orders can only be placed and 
processed online.

o Contact the Lidl service hotline 
�seeּ֙SerYice֚�	Ior	IurtKer	inIormation�
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Part Order number
[8] +e[	key	��ּmm� 99945971603
[�] Parallel fence 99945971602
[�] Saw blade

�2�ּteetK� 99945971603

� Repair
  II	tKe	mains	corG [ּ�] is damaged, 

it must be replaced by a special 
cord or assembly available from the 
manufacturer or its service agent.

o This product does not contain any 
parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre 
or	a	similarly	TualiƞeG	Serson	to	KaYe	it	
checked and repaired.

� Storage
o Before storage: Clean the product 

(see “Cleaning”).
o Store the product and its accessories 

in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

o Always store the product in a place 
that is inaccessible to children.

o Store the product in its original 
package.

� Transportation
o Transport the product in its original 

package.
o Protect the product from any heavy 

impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
SaSer	anG	ƞbreboarG���֑���	
composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out 
product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 5ּyears	
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in 
materials or manufacture within 5ּyears	
from the date of purchase, we will repair 
or	reSlace	itּ֑ at	our	cKoiceּ֑	Iree	oI	
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable 
batteries, tubes, cartridges), nor damage 
to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
anG	item	number	�I$1ּ459716_2404) 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
tKe	iGentiƞcation	label	on	tKe	SroGuct�	
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

II	malIunctions	or	otKer	GeIects	arise�	ƞrst	
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ459716_2404 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
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� EU declaration of conformity

 

 













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Ten	symbol	oznacza�	Ƙe	SoGczas	
uƘyZania	SroGuktu	naleƘy	
SrzestrzegaĔ	instrukcji	obsługi�

ÐreGnica

.oŌcŒZki	z	ZĬglika	ZolIramu

NI(%(ZPI(CZ(¯STWO� – 
:skazuje	niebezSieczeŌstZo	o	
Zysokim	stoSniu	ryzyka�	ktŒre�	
jeŮli	siĬ	go	nie	uniknie�	sSoZoGu-
je	ŮmierĔ	lub	SoZaƘne	obraƘenia	
�nS�	uGuszenie�

=ablokoZano

2GblokoZano

OSTRZ(ú(NI(� ּ֑:skazuje	
niebezSieczeŌstZo	o	ŮreGnim	
stoSniu	ryzyka�	ktŒre�	jeŮli	siĬ	go	
nie	uniknie�	moƘe	sSoZoGoZaĔ	
ŮmierĔ	lub	SoZaƘne	obraƘenia	
�nS�	ryzyko	SoraƘenia	SrčGem�

PrzeG	SrzystčSieniem	Go	
regulacji�	konserZacji	lub	
czyszczenia	oraz	gGy	SroGukt	nie	
jest	uƘyZany	naleƘy	ZyłčczaĔ	
SroGukt	i	ZyjmoZaĔ	ZtyczkĬ	
siecioZč [ּ�]	z	gniazGka�

OSTROúNI(� ּ֑:skazuje	
niebezSieczeŌstZo	o	niskim	
stoSniu	ryzyka�	ktŒre�	jeŮli	siĬ	go	
nie	uniknie�	moƘe	sSoZoGoZaĔ	
nieZielkie	lub	umiarkoZane	
obraƘenia	�nS�	ryzyko	SoSarzenia�

PrčG	Srzemienny�naSiĬcie	
Srzemienne

Symbol	Gla	SroGuktu	z	klasč	
ocKronnoŮciּII

190 mm ÐreGnica	Siły	tarczoZej

UWA*A� ּ֑2strzega	SrzeG	
moƘliZymi	szkoGami	
materialnymi	�nS�	ryzyko	zZarcia� max. 65 mm

0aksymalna	głĬbokoŮĔ	ciĬcia	
�5ּmm	Srzy	kčcie	ciĬciaּ�ơ

1iebezSieczeŌstZo ֑	ryzyko	
SoraƘenia	SrčGem� 1aGaje	siĬ	Go	ciĬcia	GreZna

1osiĔ	ocKronĬ	słucKu� 1ie	GotykaĔ	zĬbŒZ	Siły�

1osiĔ	ocKronĬ	GrŒg	
oGGecKoZycK�

1ie	Zolno	uƘyZaĔ	ƘaGnycK	
uszkoGzonycK	Sił�

1aleƘy	nosiĔ	okulary	ocKronne� Strzałka	kierunku	obrotu	na	
tarczy	tnčcej

1osiĔ	rĬkaZice	ocKronne� Strzałka	kierunku	obrotŒZ	na	
gŒrnej	SokryZie
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=nakּ&(	SotZierGza	zgoGnoŮĔ	
z	GyrektyZamiּ8(	majčcymi	
zastosoZanie	Go	SroGuktu�

Instrukcje	bezSieczeŌstZa
Instrukcje	uƘytkoZania

PIŁA TARCZOWA

� WVWĬS
*ratulujemy	PaŌstZu	zakuSu	noZego	
SroGuktu�	Tym	samym	zGecyGoZali	siĬ	
PaŌstZo	na	zakuS	SroGuktu	Zysokiej	
jakoŮci�	Instrukcja	obsługi	jest	czĬŮcič	
tego	SroGuktu�	=aZiera	ona	ZaƘne	
ZskazŒZki	Gotyczčce	bezSieczeŌstZa�	
uƘytkoZania	i	utylizacji�	PrzeG	SierZszym	
uƘyciem	SroGuktu	naleƘy	zaSoznaĔ	siĬ	ze	
Zszystkimi	ZskazŒZkami	Gotyczčcymi	
obsługi	i	bezSieczeŌstZa�	8ƘyZaĔ	
SroGuktu	Zyłčcznie	zgoGnie	z	jego	
SoniƘej	oSisanym	Srzeznaczeniem�	:	
SrzySaGku	Srzekazania	SroGuktu	innej	
osobie	naleƘy	GołčczyĔ	Go	niego	całč	jego	
GokumentacjĬ�

� UƘ\WNRZDQLH ]JRGQH ] 
SU]H]QDF]HQLHP

  Ta	rĬczna	Siła	tarczoZa	�zZana	Galej	
֙SroGuktem֛	lub	֙elektronarzĬGziem֛�	
naGaje	siĬ	Go	GłutoZania	Z	
nastĬSujčcycK	materiałacK�
– 'reZna	naturalnego
– Sklejka
– Płyta	ZiŒroZa
– PoGobnycK	lekkicK	materiałŒZ

  &iĬcie	na	mokro	i	ciĬcie	metalu	jest	
zabronione�

  :szelkie	inne	zastosoZania	lub	
moGyƞkacje	SroGuktu	sč	uZaƘane	
za	nieZłaŮciZe	i	mogč	SroZaGziĔ	Go	
niebezSieczeŌstZ�	takicK	jak	ŮmierĔ�	
obraƘenia	i	uszkoGzenia�

  ProGucent	nie	Sonosi	
oGSoZieGzialnoŮci	za	szkoGy	
sSoZoGoZane	nieZłaŮciZym	
uƘytkoZaniem�

  ProGukt	Srzeznaczony	jest	Zyłčcznie	
Go	uƘytku	GomoZego�

  ProGukt	nie	jest	Srzeznaczony	Go	
uƘytku	komercyjnego�	SrzemysłoZego	
ani	SoGobnycK	celŒZ�

  1aleƘy	SrzestrzegaĔ	ZszystkicK	
oboZičzujčcycK	lokalnycK	SrzeSisŒZ�	
norm	i	rozSorzčGzeŌ	GotyczčcycK	
bezSieczeŌstZa�	8ƘyZanie	KałaŮliZycK	
elektronarzĬGzi	moƘe	byĔ	ograniczone	
SrzeSisami	krajoZymi	lub	lokalnymi	Go	
stosoZania	tylko	Z	okreŮlonym	czasie�

� ZDNUHV GRVWDZ\
m OSTRZ(ú(NI(�
u ProGukt	i	materiały	oSakoZanioZe	

nie	sč	zabaZkami	Gla	Gzieci�	
'zieci	nie	mogč	baZiĔ	siĬ	
SlastikoZymi	torbami�	Ioliami	
i	Grobnymi	czĬŮciami�	Istnieje	
niebezSieczeŌstZo	SołkniĬcia	i	
uGuszenia	siĬ�

Po	rozSakoZaniu	SroGuktu	naleƘy	
sSraZGziĔ�	czy	GostaZa	jest	komSletna	i	
czy	Zszystkie	czĬŮci	sč	Z	Gobrym	stanie�	
PrzeG	uƘyciem	naleƘy	usunčĔ	Zszystkie	
materiały	oSakoZanioZe�

� Piła	tarczoZa
� .abel	zasilania	z	Ztyczkč	siecioZč
� Piła	tarczoZa	T&T	�zamontoZana�
� .lucz	imbusoZy
� ProZaGnica	rŒZnoległa
� PrzejŮciŒZka
� Instrukcja	obsługi

� OSLV F]ĬŮFL
�5ys�ּ$�
[1] Przełčcznik	zasilania
[2] :skaƖnik	SrĬGkoŮci
[3] Przycisk	regulacji	SrĬGkoŮci
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[4] Skala	głĬbokoŮci	ciĬcia
[5] %lokaGa	sSustu
[6] 8cKZyt	głŒZny
[7] ScKoZek	na	klucz	imbusoZy
[8] .lucz	imbusoZy	��ּmm�
[9] 'ƖZignia	blokujčca	�skali	głĬbokoŮci	

ciĬcia�
[�] 8cKZyt	Somocniczy
[�] %lokaGa	Zrzeciona
[�] Skala	skosu
[�] Ðruba	mimoŮroGoZa
[�] :Sust
[�] Ðruba	motylkoZa	�skali	skosu�
[
] ProZaGnica	ciĬcia	��ơּiּ�5ơ�
[�] Ðruba	motylkoZa	�SroZaGnicy	

rŒZnoległej�
[�] ProZaGnica	rŒZnoległa
[
] 'olna	osłona	ocKronna
[	] Płyta	SoGstaZy
[�] Piła	tarczoZa
[�] .ołnierz
[�] Ðruba	zaciskoZa
[�] 'ƖZignia	�Golnej	osłony	ocKronnej�
[�] *Œrna	osłona	ocKronna
[�] :ylot	Syłu
[�] =łčcze	ZyjŮcioZe
[�] SSrzĬgło
[�] .abel	zasilania	z	Ztyczkč	siecioZč

�5ys�ּ%�
[�] PrzejŮciŒZka

�5ys�ּ&�

[�] .lucz	imbusoZy	��ּmm�
[�] ®čcznik
[�] .ołek	gZintoZany
[�] ProZaGnica
[�] Szyna	SroZaGzčca	�2ּszt��


	 	&zĬŮci [ּ�]–[�]	nie	ma	Z	ZySosaƘeniu�

�5ys�ּ'�
[ ] :rzeciono

� DDQH WHFKQLF]QH
PLŋD WDUF]RZD PPHKS 1800 A1
1umer	moGelu�	
– z	Ztyczkč	9'(� HG12136
– z	Ztyczkč	%S� HG12136-BS
1ominalne	naSiĬ-
cie	ZejŮcioZe� 22�֑2�� 9a�	5� +z
0oc	znamionoZa� ����ּ:
PrĬGkoŮĔ	biegu	
jałoZego	n0� ����֑����ּmin-1

0aks�	gruboŮĔ	
ciĬcia�	
– kčt	�ơ� ok�	��ּmm
– kčt	��ơ� ok�	��ּmm
5ozmiar	gZintu� M8
.lasa	ocKronnoŮci� II�

�SoGZŒjna	izolacja�

W\PLDU\ SLŋ\ WDUF]RZHM
1umer	moGelu�	 HG12456
Liczba	zĬbŒZ� 24
ÐreGnica� Èּ���ּmm
:ielkoŮĔ	otZoru� Èּ��ּmm
*ruboŮĔ	zĬbŒZ� 2��ּmm
'oSuszczalna	
SrĬGkoŮĔ	
obrotoZa� maks�	����ּmin-1

WDUWRŮFL HPLVML KDŋDVX
=mierzona	ZartoŮĔ	Kałasu	okreŮlona	
zgoGnie	z	normč	(1ּ�2����	:aƘony	
Soziom	Kałasu	$	elektronarzĬGzia	Z	
miejscu	uƘytkoZania	Zynosi	zazZyczaj�
Poziom	ciŮnienia	
akustycznego	LS$� ���5 G%
1ieSeZnoŮĔ	.S$� � G%
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Poziom	mocy	akustycznej	
LWA� ��2�5 G%
1ieSeZnoŮĔ	.WA� � G%

m OSTRZ(ú(NI(�

1osiĔ	ocKronĬ	słucKu�

WDUWRŮFL HPLVML GUJDŌ
:artoŮci	Zibracji	�aK�	Srzy	ciĬciu	GreZna�
8cKZyt	głŒZny� ���5� m�s2

1ieSeZnoŮĔ	.� ��5 m�s2

8cKZyt	Somocniczy� ����2 m�s2

1ieSeZnoŮĔ	.� ��5 m�s2

RADA
u 'eklaroZana	całkoZita	ZartoŮĔ	

GrgaŌ	i	GeklaroZana	ZartoŮĔ	emisji	
Kałasu	zostały	zmierzone	zgoGnie	
ze	znormalizoZanč	SroceGurč	
testoZč	i	mogč	byĔ	Zykorzystane	Go	
SorŒZnania	jeGnego	elektronarzĬGzia	
z	innym�

u 2kreŮlona	całkoZita	ZartoŮĔ	GrgaŌ	
i	SoGana	ZartoŮĔ	emisji	Kałasu	
mogč	byĔ	rŒZnieƘ	Zykorzystane	Go	
ZstĬSnej	oceny	obcičƘenia�

m OSTRZ(ú(NI(�
u (misje	GrgaŌ	i	Kałasu	SoGczas	

rzeczyZistego	uƘytkoZania	
elektronarzĬGzia	mogč	oGbiegaĔ	
oG	SoGanycK	ZartoŮci�	zaleƘnie	oG	
sSosobu	uƘyZania	elektronarzĬGzia�	
a	Z	szczegŒlnoŮci	oG	roGzaju	
obrabianego	SrzeGmiotu�	

m OSTRZ(ú(NI(�
u :	celu	ocKrony	oSeratora	niezbĬGne	

jest	ustanoZienie	ŮroGkŒZ	
bezSieczeŌstZa	Z	oSarciu	o	
oszacoZanie	naraƘenia	na	Zibracje	
Z	rzeczyZistycK	ZarunkacK	
uƘytkoZania	�naleƘy	ZzičĔ	SoG	
uZagĬ	Zszystkie	czĬŮci	cyklu	
Sracy�	na	SrzykłaG	czasy	Zyłčczenia	
elektronarzĬGzia	i	czas�	gGy	jest	
Złčczony�	ale	Gziała	bez	obcičƘenia��

IQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

� OJŒOQH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD GOD 
HOHNWURQDU]ĬG]L

m OSTRZ(ú(NI(�
u PU]HF]\WDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH 

EH]SLHF]HŌVWZD� LQVWUXNFMH 
XƘ\WNRZDQLD� LOXVWUDFMH L 
GDQH WHFKQLF]QH GRVWDUF]RQH 
] W\P HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 
1ieSrzestrzeganie	SoniƘszycK	
instrukcji	moƘe	sSoZoGoZaĔ	
SoraƘenie	SrčGem�	SoƘar	i�lub	
SoZaƘne	obraƘenia�

ZDFKRZDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD RUD] LQVWUXNFMH 
XƘ\WNRZDQLD GR SU]\V]ŋHJR ZJOčGX�

8Ƙyty	Z	instrukcji	bezSieczeŌstZa	
termin	֙elektronarzĬGzie֛	oGnosi	siĬ	
Go	elektronarzĬGzi	zasilanycK	z	sieci	�z	
SrzeZoGem	zasilajčcym�	i	elektronarzĬGzi	
zasilanycK	z	akumulatora	�bez	SrzeZoGu	
zasilajčcego��

%H]SLHF]HŌVWZR SUDF\
a� 0LHMVFH SUDF\ SRZLQQR E\Ĕ F]\VWH 

L GREU]H RŮZLHWORQH� 1ieuSorzčGko-
Zane	lub	nieoŮZietlone	obszary	robo-
cze	mogč	SroZaGziĔ	Go	ZySaGkŒZ�
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b� NLH QDOHƘ\ SUDFRZDĔ ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LHP Z ŮURGRZLVNX 
SRWHQFMDOQLH Z\EXFKRZ\P� 
Z NWŒU\P ]QDMGXMč VLĬ 
ŋDWZRSDOQH FLHF]H� JD]\ OXE S\ŋ\�
(lektronarzĬGzia	generujč	iskry�	ktŒre	
mogč	zaSaliĔ	Sył	lub	oSary�

c� PRGF]DV NRU]\VWDQLD ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� G]LHFL L LQQH 
RVRE\ SRZLQQ\ E\Ĕ QD EH]SLHF]QHM 
RGOHJŋRŮFL� :	SrzySaGku	
rozSroszenia	uZagi	moƘna	utraciĔ	
kontrolĬ	naG	elektronarzĬGziem�

%H]SLHF]HŌVWZR HOHNWU\F]QH
a� WW\F]ND HOHNWURQDU]ĬG]LD 

PXVL SDVRZDĔ GR JQLD]GD� 
WW\F]NL QLH ZROQR Z ƘDGHQ 
VSRVŒE ]PLHQLDĔ� Z HOHNWU\F]QLH 
X]LHPLRQ\PL HOHNWURQDU]ĬG]LDPL 
QLH XƘ\ZDĔ ZW\F]HN SU]HMŮFLRZ\FK� 
1iezmoGyƞkoZane	Ztyczki	i	
GoSasoZane	gniazGa	zmniejszajč	
ryzyko	SoraƘenia	SrčGem�

b� UQLNDĔ NRQWDNWX FLDŋD ] 
X]LHPLRQ\PL SRZLHU]FKQLDPL� 
WDNLPL MDN UXU\� JU]HMQLNL� SLHFH L 
ORGŒZNL� -eŮli	ciało	jest	uziemione�	
istnieje	zZiĬkszone	ryzyko	SoraƘenia	
SrčGem�

c� (OHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ FKURQLĔ 
SU]HG GHV]F]HP L ZLOJRFLč� :nikanie	
ZoGy	Go	elektronarzĬGzia	zZiĬksza	
ryzyko	SoraƘenia	SrčGem�

G� NLH XƘ\ZDĔ NDEOD ]DVLODMčFHJR GR 
SU]HQRV]HQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
]DZLHV]DQLD OXE RGŋčF]DQLD 
RG JQLD]GND ŮFLHQQHJR� KDEHO 
]DVLODMčF\ WU]\PDĔ ] GDOD RG ƖUŒGHŋ 
FLHSŋD� ROHMX� RVWU\FK NUDZĬG]L 
OXE UXFKRP\FK F]ĬŮFL XU]čG]HQLD� 
8szkoGzone	lub	sSlčtane	kable	
zasilajčce	zZiĬkszajč	ryzyko	SoraƘenia	
SrčGem�

e� PRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP 
QD ]HZQčWU] QDOHƘ\ XƘ\ZDĔ 
Z\ŋčF]QLH SU]HGŋXƘDF]\ 
SU]\VWRVRZDQ\FK GR XƘ\WNX QD 
]HZQčWU]� 8ƘyZanie	SrzeGłuƘacza	
SrzystosoZanego	Go	uƘytku	na	
zeZnčtrz	zmniejsza	ryzyko	SoraƘenia	
SrčGem�

I� JHŮOL G]LDŋDQLH HOHNWURQDU]ĬG]LD 
Z ZLOJRWQ\P RWRF]HQLX MHVW 
QLHXQLNQLRQH� QDOHƘ\ ]DVWRVRZDĔ 
]DVLODQLH ] ]DEH]SLHF]HQLHP 
UŒƘQLFRZRSUčGRZ\P� =astosoZanie	
Zyłčcznika	rŒƘnicoZoSrčGoZego	
zmniejsza	ryzyko	SoraƘenia	SrčGem�

%H]SLHF]HŌVWZR RVŒE
a� ZDZV]H ]ZUDFDĔ XZDJĬ QD WR� FR 

VLĬ UREL L ]DFKRZ\ZDĔ UR]VčGHN 
SRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 
1ie	uƘyZaĔ	elektronarzĬGzia	bĬGčc	
zmĬczonym	lub	SoG	ZSłyZem	
narkotykŒZ�	alkoKolu	albo	lekŒZ�	
&KZila	nieuZagi	SoGczas	uƘyZania	
elektronarzĬGzia	moƘe	sSoZoGoZaĔ	
SoZaƘne	obraƘenia�

b� NRVLĔ VSU]ĬW RFKURQ\ RVRELVWHM L 
]DZV]H RNXODU\ RFKURQQH� 1oszenie	
osobistego	sSrzĬtu	ocKronnego�	
takiego	jak	maska	SrzeciZSyłoZa�	
antySoŮlizgoZe	obuZie	ocKronne�	
kask	ocKronny	lub	ocKrona	słucKu�	Z	
zaleƘnoŮci	oG	roGzaju	i	zastosoZania	
elektronarzĬGzi�	zmniejsza	ryzyko	
obraƘeŌ�

c� UQLNDĔ QLH]DPLHU]RQHJR 
XUXFKRPLHQLD� PU]HG 
SU]HQLHVLHQLHP� SRGQLHVLHQLHP OXE 
SRGŋčF]HQLHP GR ƖUŒGŋD ]DVLODQLD 
XSHZQLĔ VLĬ� ƘH HOHNWURQDU]ĬG]LH 
MHVW Z\ŋčF]RQH�	-eƘeli	SoGczas	
Srzenoszenia	elektronarzĬGzia	
trzymasz	Salec	na	Złčczniku	lub	
SoGłčczasz	elektronarzĬGzie	Go	
zasilania�	gGy	jest	ono	Złčczone�	
moƘe	to	SroZaGziĔ	Go	ZySaGkŒZ�
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G� PU]HG ZŋčF]HQLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD 
XVXQčĔ QDU]ĬG]LD UHJXODF\MQH 
OXE NOXF]H� 1arzĬGzie	lub	klucz	
umieszczony	Z	obracajčcej	siĬ	czĬŮci	
elektronarzĬGzia	moƘe	sSoZoGoZaĔ	
obraƘenia�

e� UQLNDĔ QLHSUDZLGŋRZHM SRVWDZ\� 
USHZQLDĔ VLĬ� ƘH VWRS\ Vč 
EH]SLHF]QH L ]DFKRZ\ZDĔ 
UŒZQRZDJĬ SU]H] FDŋ\ F]DV�
PozZala	to	leSiej	kontroloZaĔ	
elektronarzĬGzie	Z	nieoczekiZanycK	
sytuacjacK�

I� NRVLĔ RGSRZLHGQLč RG]LHƘ� NLH 
QRVLĔ OXƖQHM RG]LHƘ\ DQL ELƘXWHULL� 
WŋRV\ L RG]LHƘ QDOHƘ\ WU]\PDĔ ] 
GDOD RG UXFKRP\FK F]ĬŮFL�	LuƖne	
ubranie�	biƘuteria	lub	Gługie	Złosy	
mogč	zostaĔ	SocKZycone	Srzez	
rucKome	czĬŮci�

g� JHŮOL LVWQLHMH PRƘOLZRŮĔ 
]DLQVWDORZDQLD RGS\ODF]\ OXE 
XU]čG]HŌ GR JURPDG]HQLD S\ŋX� 
WR PXV]č E\Ĕ RQH SRGŋčF]RQH L 
XƘ\ZDQH SUDZLGŋRZR�	8ƘyZanie	
oGSylacza	moƘe	zmniejszyĔ	
zagroƘenie	Syłem�

K� NLH GRSXV]F]DĔ� DE\ ZLHG]D 
]GRE\WD SRGF]DV F]ĬVWHJR 
XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD E\ŋD 
SU]\F]\Qč XWUDW\ F]XMQRŮFL L 
LJQRURZDQLD ]DVDG EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čF\FK HOHNWURQDU]ĬG]L�
1ieostroƘne	Gziałanie	moƘe	Z	ułamku	
sekunGy	GoSroZaGziĔ	Go	SoZaƘnycK	
obraƘeŌ�

UƘ\ZDQLH L NRQVHUZDFMD 
HOHNWURQDU]ĬG]LD
a� NLH SU]HFLčƘDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� 

UƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD 
RGSRZLHGQLHJR GR Z\NRQ\ZDQHM 
SUDF\� 2GSoZieGnie	elektronarzĬGzie	
Zykona	zaGanie	leSiej	i	bezSieczniej	
Z	zakresie�	Go	ktŒrego	zostało	
zaSrojektoZane�

b� NLH XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
NWŒUHJR SU]HŋčF]QLN MHVW 
XV]NRG]RQ\� (lektronarzĬGzie�	
ktŒrego	nie	moƘna	ZłčczyĔ	lub	
ZyłčczyĔ�	jest	niebezSieczne	i	musi	
zostaĔ	naSraZione�

c� PU]HG GRNRQDQLHP UHJXODFML 
XU]čG]HQLD� Z\PLDQč QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQHJR OXE RGŋRƘHQLHP 
HOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ RGŋčF]\Ĕ 
ZW\F]NĬ VLHFLRZč RG JQLD]GND 
ŮFLHQQHJR L�OXE Z\MčĔ Z\PLHQQ\ 
DNXPXODWRU�	To	zabezSieczenie	cKroni	
SrzeG	niezamierzonym	urucKomieniem	
elektronarzĬGzia�

G� NLHXƘ\ZDQH HOHNWURQDU]ĬG]LD 
WU]\PDĔ Z PLHMVFX QLHGRVWĬSQ\P 
GOD G]LHFL� NLH SR]ZDODĔ� DE\ 
HOHNWURQDU]ĬG]LH E\ŋR XƘ\ZDQH 
SU]H] RVRE\� NWŒUH QLH ]QDMč WHJR 
HOHNWURQDU]ĬG]LD OXE QLH SU]HF]\WDŋ\ 
QLQLHMV]HM LQVWUXNFML�	(lektronarzĬGzia	
sč	niebezSieczne�	gGy	sč	uƘyZane	
Srzez	nieGoŮZiaGczonycK	luGzi�

e� ZDFKRZ\ZDĔ RVWURƘQRŮĔ SRGF]DV 
XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]L L 
QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK� SSUDZG]DĔ� 
F]\ F]ĬŮFL UXFKRPH G]LDŋDMč 
SUDZLGŋRZR L QLH ]DFLQDMč VLĬ� F]\ 
QLH Vč ]HSVXWH OXE XV]NRG]RQH 
Z VWRSQLX Z\NOXF]DMčF\P 
SRSUDZQH IXQNFMRQRZDQLH 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� PU]HG XƘ\FLHP 
HOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ QDSUDZLĔ 
XV]NRG]RQH F]ĬŮFL� :iele	ZySaGkŒZ	
sSoZoGoZanycK	jest	Srzez	Ɩle	
konserZoZane	elektronarzĬGzia�

I� NDU]ĬG]LD WQčFH PXV]č E\Ĕ RVWUH 
L F]\VWH� Starannie	konserZoZane	
narzĬGzia	tnčce	o	ostrycK	
kraZĬGziacK	tnčcycK	sč	mniej	
SoGatne	na	zakleszczenie	i	łatZiejsze	
Z	SroZaGzeniu�
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g� (OHNWURQDU]ĬG]LD� DNFHVRULD� 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQH� LWS� SRZLQQ\ 
E\Ĕ XƘ\ZDQH ]JRGQLH ] W\PL 
LQVWUXNFMDPL� PoG	uZagĬ	naleƘy	braĔ	
Zarunki	i	SracĬ�	jakč	naleƘy	ZykonaĔ�	
8ƘyZanie	elektronarzĬGzi	Go	innycK	
celŒZ	niƘ	zamierzone	moƘe	SroZaGziĔ	
Go	niebezSiecznycK	sytuacji�

K� UFKZ\W\ L SRZLHU]FKQLH FKZ\WQH 
XWU]\P\ZDĔ Z VWDQLH VXFK\P� 
F]\VW\P L ZROQ\P RG ROHMX L VPDUX� 
Ðliskie	ucKZyty	i	SoZierzcKnie	
cKZytne	nie	zaSeZniajč	bezSiecznej	
obsługi	i	kontroli	elektronarzĬGzia	Z	
nieSrzeZiGzianycK	sytuacjacK�

SHUZLV
a� (OHNWURQDU]ĬG]LH SRZLQQR 

E\Ĕ QDSUDZLDQH W\ONR SU]H] 
Z\NZDOLƞNRZDQ\ SHUVRQHO L W\ONR 
] XƘ\FLHP RU\JLQDOQ\FK F]ĬŮFL 
]DPLHQQ\FK� =aSeZnia	to	utrzymanie	
bezSieczeŌstZa	elektronarzĬGzia�

� RHGXNFMD ZLEUDFML L KDŋDVX
2graniczyĔ	czas	uƘytkoZania�	korzystaĔ	
z	trybŒZ	niskiego	Soziomu	Zibracji	i	
niskiego	Soziomu	Kałasu	oraz	nosiĔ	
osobiste	ZySosaƘenie	ocKronne�	aby	
zmniejszyĔ	Zibracje	i	Kałas�

PoniƘsze	ŮroGki	Somagajč	zmniejszyĔ	
ryzyko	zZičzane	z	Grganiami	i	Kałasem�

  8ƘyZaĔ	SroGuktu	tylko	zgoGnie	z	jego	
Srzeznaczeniem	i	zgoGnie	z	oSisem	Z	
tej	instrukcji�

  8SeZniĔ	siĬ�	Ƙe	SroGukt	jest	Z	Gobrym	
stanie	i	Gobrze	utrzymany�

  8ƘyZaĔ	narzĬGzi	ZkłaGanycK	
oGSoZieGnicK	Gla	tego	SroGuktu	i	
uSeZniaĔ	siĬ�	Ƙe	sč	Z	Gobrym	stanie�

  TrzymaĔ	SroGukt	bezSiecznie	za	
ucKZyty	lub	SoZierzcKnie	cKZytne�

  8trzymyZaĔ	SroGukt	zgoGnie	z	
instrukcjami	i	zaSeZniaĔ	oGSoZieGnie	
smaroZanie	�jeŮli	Gotyczy��

  PlanoZaĔ	SracĬ	tak�	aby	SroGukty	o	
Zysokiej	Zibracji	były	uƘyZane	Srzez	
GłuƘszy	okres	czasu�

� ZDFKRZDQLH Z V\WXDFMDFK 
DZDU\MQ\FK

=aSoznaĔ	siĬ	z	uƘytkoZaniem	tego	
SroGuktu	z	Somocč	niniejszej	instrukcji	
obsługi�	=aSamiĬtaĔ	instrukcje	
bezSieczeŌstZa	i	stosoZaĔ	siĬ	Go	
nicK�	Pomaga	to	uniknčĔ	ryzyka	i	
niebezSieczeŌstZ�

  =aZsze	zacKoZyZaĔ	czujnoŮĔ	
korzystajčc	z	tego	SroGuktu�	aby	
ZczeŮnie	ZykryĔ	niebezSieczeŌstZo	i	
SoGjčĔ	oGSoZieGnie	Gziałania�	Szybka	
interZencja	moƘe	zaSobiec	SoZaƘnym	
obraƘeniom	i	uszkoGzeniu	mienia�

  :	SrzySaGku	aZarii	naleƘy	
natycKmiast	ZyłčczyĔ	SroGukt	i	
oGłčczyĔ	go	oG	zasilania�	PrzeG	
SonoZnym	urucKomieniem	SroGukt	
SoZinien	zostaĔ	sSraZGzony	Srzez	
ZykZaliƞkoZanego	tecKnika	i	
naSraZiony	Z	razie	Sotrzeby�

� IQQH ]DJURƘHQLD
1aZet	jeŮli	uƘyZasz	tego	SroGuktu	
SoSraZnie�	istnieje	Sotencjalne	ryzyko	
obraƘeŌ	ciała	i	uszkoGzenia	mienia�	
1astĬSujčce	niebezSieczeŌstZa	mogč	
ZystčSiĔ	Z	zZičzku	ze	strukturč	i	
konstrukcjč	tego	SroGuktu�	Z	tym	miĬGzy	
innymi�

  8szkoGzenia	zGroZia	Zynikajčce	z	
emisji	GrgaŌ�	jeŮli	SroGukt	jest	uƘyZany	
Srzez	GłuƘszy	czas�	nieZłaŮciZie	
obsługiZany	i	konserZoZany�

  8razy	i	uszkoGzenia	mienia	
sSoZoGoZane	Srzez	ZaGliZe	
narzĬGzia	tnčce	lub	nagłe	uGerzenie	
Z	ukryty	SrzeGmiot	SoGczas	
uƘytkoZania�

  5yzyko	obraƘeŌ	i	szkŒG	materialnycK	
sSoZoGoZanycK	Srzez	latajčce	
SrzeGmioty�
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� IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čFH SLŋ WDUF]RZ\FK

PURFHV FLĬFLD
a� NI(%(ZPI(CZ(¯STWO� 

NLH ZNŋDGDĔ UčN Z REV]DU 
SLŋ\ WDUF]RZHM� DUXJč UĬNč 

WU]\PDĔ XFKZ\W GRGDWNRZ\ OXE 
REXGRZĬ VLOQLND� -eŮli	obie	rĬce	
trzymajč	SiłĬ�	to	brzeszczot	Siła	
tarczoZa	nie	moƘe	icK	zraniĔ�

b� NLH VLĬJDĔ SRG REUDELDQ\ 
SU]HGPLRW� 2słona	ocKronna	nie	
cKroni	SrzeG	Siłč	tarczoZč�	znajGujčcč	
siĬ	SoG	obrabianym	SrzeGmiotem�

c� *ŋĬERNRŮĔ FLĬFLD QDOHƘ\ 
GRVWRVRZDĔ GR JUXERŮFL 
REUDELDQHJR SU]HGPLRWX� PoG	
obrabianym	SrzeGmiotem	naleƘy	
zaSeZniĔ	SrzeŮZit	mniejszy	niƘ	
całkoZita	ZysokoŮĔ	zĬba�

G� NLJG\ QLH WU]\PDĔ SLŋRZDQHJR 
SU]HGPLRWX Z UĬNDFK DQL QLH 
RSLHUDĔ JR QD QRG]H� ZDEH]SLHF]\Ĕ 
REUDELDQ\ SU]HGPLRW QD VWDELOQ\P 
XFKZ\FLH� %arGzo	ZaƘne	jest	
zabezSieczenie	obrabianego	
SrzeGmiotu	Z	miejscu�	aby	
zminimalizoZaĔ	niebezSieczeŌstZo	
kontaktu	z	ciałem�	zakleszczenia	Siły	
tarczoZej	oraz	utraty	kontroli�

e� PRGF]DV Z\NRQ\ZDQLD SUDF� SU]\ 
NWŒU\FK QDU]ĬG]LH ZNŋDGDQH PRƘH 
WUDƞĔ Z XNU\WH NDEOH ]DVLODMčFH 
OXE ZŋDVQ\ NDEHO ]DVLODQLD� 
HOHNWURQDU]ĬG]LH QDOHƘ\ WU]\PDĔ ]D 
L]RORZDQH SRZLHU]FKQLH XFKZ\WX� 
.ontakt	z	SrzeZoGem	SoG	naSiĬciem	
sSoZoGuje�	Ƙe	SoG	naSiĬciem	
znajGč	siĬ	rŒZnieƘ	metaloZe	
czĬŮci	elektronarzĬGzia�	co	stZarza	
zagroƘenie	SoraƘenia	SrčGem�

I� PU]\ FLĬFLX Z]GŋXƘQ\P QDOHƘ\ 
]DZV]H VWRVRZDĔ RJUDQLF]QLN OXE 
SURVWč SURZDGQLFĬ NUDZĬG]LRZč� 
=aSeZni	to	GokłaGnoŮĔ	ciĬcia	i	

zmniejszy	ryzyko	zakleszczenia	siĬ	
Siły	tarczoZej�

g� ZDZV]H XƘ\ZDĔ SLŋ WDUF]RZ\FK 
R RGSRZLHGQLP UR]PLDU]H 
L ] RGSRZLHGQLP RWZRUHP 
PRQWDƘRZ\P �QS� Z NV]WDŋFLH 
JZLD]GNL OXE RNUčJŋ\P�� %rzeszczoty�	
ktŒre	nie	Sasujč	Go	elementŒZ	
montaƘoZycK	Siły	Sracujč	nierŒZno	i	
SroZaGzč	Go	utraty	kontroli�

K� NLJG\ QLH VWRVRZDĔ XV]NRG]RQ\FK 
OXE QLHRGSRZLHGQLFK SRGNŋDGHN DQL 
ŮUXE GR SLŋ\ WDUF]RZHM� PoGkłaGki	
i	Ůruby	Go	Sił	tarczoZycK	zostały	
zaSrojektoZane	sSecjalnie	Gla	Ganej	
Siły�	aby	zaSeZniĔ	bezSieczeŌstZo	
Sracy	oraz	oStymalnč	ZyGajnoŮĔ�

� DDOV]H LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD GRW\F]čFH 
ZV]\VWNLFK SLŋ

OGU]XW ֐ SU]\F]\Q\ L RGSRZLHGQLH 
LQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD
– 2Grzut	to	nagła	reakcja	Z	Zyniku	

zaKaczenia�	zakleszczenia	lub	
nierŒZnego	SroZaGzenia	Siły	
tarczoZej�	PoZoGuje	niekontroloZane	
SoGniesienie	siĬ	Siły	tarczoZej	i	
ZysuniĬcie	z	obrabianego	SrzeGmiotu	
Z	kierunku	oSeratora�

– -eŮli	Siła	tarczoZa	zaklinuje	siĬ	lub	
zakleszczy	Z	szczelinie	Siły�	SoZoGuje	
to	jego	zaciĬcie�	-eGnoczeŮnie	siła	
silnika	SoZoGuje	oGeScKniĬcie	
urzčGzenia	z	SoZrotem	Z	kierunku	
oSeratora�

– -eŮli	Siła	tarczoZa	skrĬci	lub	nie	
bĬGzie	SroZaGzona	rŒZno�	zĬby	na	
jego	tylnej	kraZĬGzi	mogč	zaKaczyĔ	o	
SoZierzcKniĬ	obrabianego	SrzeGmiotu�	
PoZoGuje	to	ZysuniĬcie	Siły	tarczoZej	
ze	szczeliny	oraz	oGrzut	Z	kierunku	
oSeratora�
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2Grzut	jest	Zynikiem	nieZłaŮciZego	lub	
ZaGliZego	uƘyZania	Siły�	0oƘna	temu	
zaSobiec	stosujčc	oGSoZieGnie	ŮroGki	
ostroƘnoŮci�	jak	oSisano	SoniƘej�
a� PLŋĬ QDOHƘ\ WU]\PDĔ PRFQR REXUčF] 

D UDPLRQD XVWDZLĔ Z WDNLHM SR]\FML� 
NWŒUD XPRƘOLZL SU]\MĬFLH VLŋ\ 
RGU]XWX� NDOHƘ\ SU]H] FDŋ\ F]DV 
WU]\PDĔ SLŋĬ WDUF]RZč ] ERNX FLDŋD L 
QLJG\ QLH XVWDZLDĔ JR Z MHGQHM OLQLL 
] FLDŋHP�ֺ:	SrzySaGku	oGrzutu	Siła	
tarczoZa	moƘe	oGskoczyĔ	Go	tyłu�	
-eGnakƘe	SoGejmujčc	oGSoZieGnie	
ŮroGki	ostroƘnoŮci�	oSerator	moƘe	
kontroloZaĔ	siłĬ	oGrzutu�

b� JHŮOL SLŋD WDUF]RZD ]DNOLQXMH VLĬ 
OXE SUDFD ]RVWDQLH SU]HUZDQD� 
Z\ŋčF]\Ĕ SLŋĬ L WU]\PDĔ Z UĬNDFK 
WDN GŋXJR� DƘ SLŋD WDUF]RZD VLĬ 
]DWU]\PD� *G\ SLŋD WDUF]RZD 
SRUXV]D VLĬ� QLJG\ QLH SUŒERZDĔ 
]GHMPRZDĔ SLŋ\ ] REUDELDQHJR 
SU]HGPLRWX DQL RGFLčJDĔ MHM GR W\ŋX� 
SRQLHZDƘ PRƘH WR VSRZRGRZDĔ 
RGU]XW�ֺ2kreŮliĔ	i	usunčĔ	SrzyczynĬ	
zakleszczenia	Siły	tarczoZej�

c� JHŮOL NRQLHF]QH MHVW SRQRZQH 
XUXFKRPLHQLH SLŋ\� NWŒUD 
]DNOLQRZDŋD VLĬ Z REUDELDQ\P 
SU]HGPLRFLH� QDOHƘ\ Z\ŮURGNRZDĔ 
EU]HV]F]RW Z V]F]HOLQLH SLŋ\ 
L VSUDZG]LĔ� F]\ ]ĬE\ QLH 
]DEORNRZDŋ\ VLĬ Z REUDELDQ\P 
SU]HGPLRFLH�ֺ-eŮli	Siła	tarczoZa	
zakleszczy	siĬ�	moƘe	ZysunčĔ	
siĬ	z	obrabianego	SrzeGmiotu	lub	
sSoZoGoZaĔ	oGrzut	So	SonoZnym	
urucKomieniu	Siły�

G� DXƘH Sŋ\W\ OXE REUDELDQH 
SU]HGPLRW\ QDOHƘ\ SRGHSU]HĔ� 
DE\ ]PQLHMV]\Ĕ U\]\NR RGU]XWX RG 
]DEORNRZDQHM SLŋ\ WDUF]RZHM�ֺ'uƘe	
Słyty	mogč	uginaĔ	siĬ	SoG	Złasnym	
ciĬƘarem�	Płyty	naleƘy	SoGSieraĔ	
z	obu	stron�	zarŒZno	Z	SobliƘu	
szczeliny	ciĬcia�	jak	i	na	kraZĬGzi�

e� NLH XƘ\ZDĔ WĬS\FK OXE 
XV]NRG]RQ\FK EU]HV]F]RWŒZ�
%rzeszczoty	z	tĬSymi	lub	
nieSraZiGłoZo	ustaZionymi	zĬbami	
SoZoGujč	ZiĬksze	tarcie	oraz	
zZiĬkszajč	ryzyko	zakleszczenia	siĬ	i	
oGrzutu	Siły	tarczoZej�	jeŮli	szczelina	
Siły	jest	zbyt	Zčska�

I� PU]HG SU]\VWčSLHQLHP GR SLŋRZDQLD 
QDOHƘ\ GRNUĬFLĔ XVWDZLHQLD 
JŋĬERNRŮFL L NčWD FLĬFLD�ֺ-eŮli	
ustaZienia	zostanč	zmienione	Z	
trakcie	SiłoZania�	Siła	tarczoZa	moƘe	
siĬ	zakleszczyĔ	i	GoSroZaGziĔ	Go	
oGrzutu�

g� ZDFKRZ\ZDĔ V]F]HJŒOQč 
RVWURƘQRŮĔ SU]\ FLHFLDFK Z 
LVWQLHMčF\FK ŮFLDQDFK OXE 
LQQ\FK REV]DUDFK� NWŒUH QLH Vč 
ZLGRF]QH�ֺPiła	tarczoZa	Go	ciĬcia	
ZgłĬbnego	moƘe	siĬ	zakleszczyĔ	
SoGczas	ciĬcia	ukrytycK	SrzeGmiotŒZ	
i	GoSroZaGziĔ	Go	oGrzutu�

� )XQNFMD GROQHM RVŋRQ\ 
RFKURQQHM

a� PU]HG NDƘG\P XƘ\FLHP QDOHƘ\ 
VSUDZG]LĔ� F]\ GROQD RVŋRQD 
RFKURQQD ]DP\ND VLĬ SUDZLGŋRZR� 
NLH XƘ\ZDĔ SLŋ\� MHŮOL GROQD 
RVŋRQD RFKURQQD QLH SRUXV]D VLĬ 
VZRERGQLH OXE QLH ]DP\ND VLĬ 
QDW\FKPLDVW� NLJG\ QLH ]DFLVNDĔ 
DQL QLH ZLč]DĔ GROQHM RVŋRQ\ 
RFKURQQHM Z SR]\FML RWZDUWHM�ֺ-eŮli	
Siła	SrzySaGkiem	sSaGnie	na	SoGłogĬ�	
Golna	osłona	ocKronna	moƘe	siĬ	
ZygičĔ�	2tZorzyĔ	osłonĬ	ocKronnč	
za	Somocč	GƖZigni	oGcičgajčcej	
i	uSeZniĔ	siĬ�	Ƙe	Sorusza	siĬ	ona	
sZoboGnie	i	nie	Gotyka	Siły	tarczoZej	
ani	innycK	czĬŮci	SoG	ƘaGnym	kčtem	i	
na	ƘaGnej	głĬbokoŮci	ciĬcia�
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b� SSUDZG]LĔ G]LDŋDQLH VSUĬƘ\Q\ 
GROQHM RVŋRQ\ RFKURQQHM� JHŮOL 
GROQD RVŋRQD RFKURQQD L VSUĬƘ\QD 
QLH G]LDŋDMč SUDZLGŋRZR� QDOHƘ\ 
SU]HND]DĔ SLŋĬ GR VHUZLVX 
SU]HG SU]\VWčSLHQLHP GR 
SUDF\�ֺ8szkoGzone	czĬŮci�	leSkie	
osaGy	lub	nagromaGzone	ZiŒry	mogč	
sSraZiĔ�	Ƙe	Golna	osłona	ocKronna	
bĬGzie	GziałaĔ	z	oSŒƖnieniem�

c� DROQč RVŋRQĬ RFKURQQč RWZLHUDĔ 
UĬF]QLH W\ONR Z SU]\SDGNX FLĬĔ 
VSHFMDOQ\FK� WDNLFK MDN QS� ֙FLĬFLD 
ZJŋĬEQH L NčWRZH֛� OWZRU]\Ĕ 
GROQč RVŋRQĬ RFKURQQč ]D SRPRFč 
GƖZLJQL FRIDQLD L ]ZROQLĔ Mč� JG\ 
W\ONR SLŋD WDUF]RZD ZHMG]LH Z 
REUDELDQ\ SU]HGPLRW�ֺ:	SrzySaGku	
ZszystkicK	innycK	Srac	zZičzanycK	
z	SiłoZaniem	Golna	osłona	ocKronna	
SoZinna	GziałaĔ	automatycznie�

G� NLH NŋDŮĔ SLŋ\ QD VWROH 
ZDUV]WDWRZ\P DQL SRGŋRG]H� MHŮOL 
RVŋRQD RFKURQQD QLH ]DNU\ZD SLŋ\ 
WDUF]RZHM�ֺ1ieosłoniĬta�	Sracujčca	
Siła	tarczoZa	SoZoGuje	SrzesuZanie	
siĬ	Siły	Z	kierunku	SrzeciZnym	
Go	kierunki	ciĬcia	i	SiłoZanie	
Zszystkiego�	co	znajGzie	siĬ	na	
GroGze�	1aleƘy	zZrŒciĔ	uZagĬ	na	
czas	Zybiegu	Siły	tarczoZej�

� DRGDWNRZH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

a� USHZQLDĔ VLĬ� ƘH Z\U]XFRQH WURFLQ\ 
QLH ]HWNQč VLĬ ] UĬNDPL�ֺ0oƘna	
oGnieŮĔ	obraƘenia	lub	skaleczyĔ	siĬ	
trocinami	Soruszajčcymi	siĬ	z	GuƘč	
SrĬGkoŮcič�

b� NLH XƘ\ZDĔ SLŋ\ QD Z\VRNRŮFLDFK 
SRZ\ƘHM JŋRZ\�ֺ:	SrzeciZnym	razie	
nie	bĬGzie	moƘna	mieĔ	Zystarczajčcej	
kontroli	naG	elektronarzĬGziem�

c� NLH XƘ\ZDĔ WDUF] V]OLƞHUVNLFK ] W\P 
QDU]ĬG]LHP�ֺ0ogč	łatZo	SĬknčĔ	i	
sSoZoGoZaĔ	obraƘenia�

G� UƘ\ZDĔ RGSRZLHGQLFK GHWHNWRUŒZ� 
DE\ RNUHŮOLĔ� F]\ Z REV]DU]H 
SUDF\ QLH ]QDMGXMč VLĬ PHGLD� 
OXE VNRQWDNWRZDĔ VLĬ ] ORNDOQ\P 
SU]HGVLĬELRUVWZHP XƘ\WHF]QRŮFL 
SXEOLF]QHM Z FHOX X]\VNDQLD 
SRPRF\�ֺ.ontakt	z	SrzeZoGami	
elektrycznymi	moƘe	sSoZoGoZaĔ	
SoraƘenie	SrčGem	i	SoƘar�	
8szkoGzenie	rurocičgu	z	gazem	moƘe	
sSoZoGoZaĔ	ZybucK�	PrzeciĬcie	
rury	ZoGnej	sSoZoGuje	uszkoGzenie	
mienia	lub	moƘe	sSoZoGoZaĔ	
SoraƘenie	SrčGem�

e� (OHNWURQDU]ĬG]LD QLH ZROQR 
PRG\ƞNRZDĔ L XƘ\ZDĔ MDNR 
QDU]ĬG]LD VWDFMRQDUQHJR�ֺ1ie	
naGaje	siĬ	Go	stosoZania	jako	Siła	
stołoZa�

I� ZDEH]SLHF]DĔ REUDELDQ\ 
SU]HGPLRW�ֺ2brabiany	SrzeGmiot	
zaciŮniĬty	za	Somocč	urzčGzeŌ	
mocujčcycK	lub	Z	imaGle	jest	
trzymany	SeZniej	niƘ	rĬcznie�

g� NLH XƘ\ZDĔ WDUF] WQčF\FK ]H VWDOL 
HSS �VWDO V]\ENRWQčFD��ֺTakie	tarcze	
tnčce	mogč	łatZo	SĬknčĔ	SoGczas	
ciĬcia	i	zaklinoZaĔ	siĬ	Z	GreZnie�

K� NLH SLŋRZDĔ PHWDOL ]DZLHUDMčF\FK 
ƘHOD]R�ֺ*orčce	ZiŒry	mogč	zaSaliĔ	
SlastikoZe	czĬŮci	narzĬGzia�	:iŒry	
metaloZe	mogč	GostaĔ	siĬ	Go	silnika	
i	obZoGu�	SoZoGujčc	SoraƘenie	
SrčGem�

� IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čFH SLŋ WDUF]RZ\FK

  1ie	Zolno	uƘyZaĔ	tarcz	szliƞerskicK�
  StosoZaĔ	jeGynie	brzeszczoty	o	

ŮreGnicacK	zgoGnycK	z	oznaczeniami	
na	Sile�
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  PoGczas	obrŒbki	GreZna	lub	
materiałŒZ	ZytZarzajčcycK	
niebezSieczne	Gla	zGroZia	Syły�	
urzčGzenie	musi	byĔ	SoGłčczone	
Go	oGSoZieGniego�	zatZierGzonego	
urzčGzenia	ZycičgoZego�

  PoGczas	ciĬcia	GreZna	naleƘy	nosiĔ	
maskĬ	SrzeciZSyłoZč�

  StosoZaĔ	jeGynie	zalecane	
brzeszczoty�

  =aZszĬ	nosiĔ	ocKronĬ	słucKu�
  =aSobiegaĔ	SrzegrzeZaniu	siĬ	

koŌcŒZek	zĬbŒZ	Siły�
  PoGczas	SiłoZania	Slastiku	naleƘy	

zaSobiegaĔ	toSieniu	siĬ	Slastiku�
  StosoZaĔ	Siły	tarczoZe	oGSoZieGnie	

Go	SiłoZania	Ganego	materiału�
  StosoZaĔ	jeGynie	brzeszczoty	

Zskazane	Srzez	SroGucenta�	
Srzeznaczone	Go	ciĬcia	GreZna	i	
SoGobnycK	materiałŒZ	oraz	zgoGne	z	
normč	(1 ���֑��

  =	narzĬGzia	korzystaĔ	mogč	
Zyłčczne	Srzeszkoleni	i	GoŮZiaGczeni	
oSeratorzy�	ktŒrzy	umiejč	SosługiZaĔ	
siĬ	narzĬGziami�

  PoSĬkane	Siły	tarczoZe	naleƘy	
ZycoIaĔ	z	uƘycia	�naSraZy	sč	
zabronione��

  1ie	Zolno	SrzekraczaĔ	maksymalnej	
SrĬGkoŮci	oznaczonej	na	narzĬGziu�	
1aleƘy	SrzestrzegaĔ	okreŮlonego	
zakresu	SrĬGkoŮci�

m OSTRZ(ú(NI(�

1osiĔ	rĬkaZice	ocKronne�

1osiĔ	ocKronĬ	GrŒg	
oGGecKoZycK�

1aleƘy	nosiĔ	okulary	ocKronne�

1osiĔ	ocKronĬ	słucKu�

� PU]HG SLHUZV]\P XƘ\FLHP
� RR]SDNRZDQLH SURGXNWX
1. :yjčĔ	SroGukt	z	oSakoZania	i	usunčĔ	

Zszystkie	materiały	oSakunkoZe	oraz	
Iolie	ocKronne�

2. SSraZGziĔ�	czy	sč	Zszystkie	czĬŮci	
i	czy	oSisany	zakres	GostaZy	jest	
komSletny	�Satrz	akaSit	֙=akres	
GostaZy֛��

3. SSraZGziĔ�	czy	SroGukt	i	Zszystkie	
czĬŮci	sč	Z	Gobrym	stanie�	:	razie	
zauZaƘenia	jakicKkolZiek	uszkoGzeŌ	
lub	GeIektŒZ	nie	uƘyZaĔ	SroGuktu�	
ale	SostĬSoZaĔ	zgoGnie	z	oSisem	Z	
rozGziale	֙*Zarancja֛�

� ANFHVRULD
1. $by	bezSiecznie	i	SraZiGłoZo	

obsługiZaĔ	ten	SroGukt�	naleƘy	uƘyZaĔ	
nastĬSujčcycK	akcesoriŒZ�	m�in�	
ZymaganycK	narzĬGzi	i	Sił	tarczoZycK�

2. $kcesoria	i	tarcze	tnčce	moƘna	kuSiĔ	
u	autoryzoZanego	sSrzeGaZcy�	Przy	
zakuSie	naleƘy	zaZsze	SrzestrzegaĔ	
ZymagaŌ	tecKnicznycK	tego	SroGuktu	
�Satrz	akaSit	֙'ane	tecKniczne֛��

3. :	razie	braku	SeZnoŮci	naleƘy	
zaSytaĔ	ZykZaliƞkoZanego	sSecjalistĬ	
i	zasiĬgnčĔ	SoraGy	u	zauIanego	
sSrzeGaZcy�

� PU]\JRWRZDQLH
� SSUDZG]DQLH G]LDŋDQLD GROQHM 

RVŋRQ\ RFKURQQHM
m OSTRZ(ú(NI(� R\]\NR ]UDQLHQLD�

PrzeG	SrzystčSieniem	Go	
jakicKkolZiek	Srac	Srzy	
SroGukcie	naleƘy	zaZsze	ZyjčĔ	
ZtyczkĬ	siecioZč [ּ�]	z	gniazGka	
siecioZego�
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RADA
u Po	zZolnieniu	GƖZigni [ּ�]�	'olna	

osłona	ocKronnaּ [
]	nie	moƘe	byĔ	
zablokoZana	i	musi	mieĔ	moƘliZoŮĔ	
SoZrotu	Go	SierZotnego	SołoƘenia�

u -eƘeli	Golna	osłona	ocKronnaּ [
]
nie	Gziała	SraZiGłoZo�	1ie	uƘyZaĔ	
SroGuktu	i	skontaktoZaĔ	siĬ	z	
centrum	serZisoZym	Z	celu	kontroli	
i	naSraZy�

1. PrzeG	uƘyciem	SroGuktu�	SSraZGziĔ	
sZoboGĬ	rucKu	Golnej	osłony	
ocKronnej [ּ
].

2. 2tZieranie	Golnej	SokryZy	
ocKronnej [ּ
]�	'ƖZigniĬ [ּ�]	SocičgnčĔ	
Go	gŒry�

� ZDNŋDGDQLH OXE Z\PLDQD SLŋ\ 
WDUF]RZHM

m OSTROúNI(� R\]\NR ]UDQLHQLD� 
Tarcze	tnčce	mogč	byĔ	ostre	i	
mogč	nagrzeZaĔ	siĬ	SoGczas	
Sracy�	PoGczas	Sracy	z	Siłč	
tarczoZč [ּ�]	naleƘy	zaZsze	nosiĔ	
rĬkaZice	ocKronne�

�5ys�ּ'�

o ProGukt	SołoƘyĔ	na	kraZĬGzi	stołu�	aby	
Siła	tarczoZa [ּ�]	była	łatZo	GostĬSna�

W\MPRZDQLH SLŋ\ WDUF]RZHM
1. :cisnčĔ	i	SrzytrzymaĔ	blokaGĬ	

Zrzeciona [ּ�].
2. LuzoZanie	Ůruby	zaciskoZej [ּ�]�	8ƘyĔ	

klucza	imbusoZego [ּ8]	i	SrzekrĬciĔ	go	
Z	kierunku	obrotŒZּE.

3. =	Zrzeciona [ּ ]	zGjčĔ	ŮrubĬ	
zaciskoZč [ּ�]	i	kołnierz [ּ�].

4. PoluzoZaĔ	blokaGĬ	Zrzeciona [ּ�].
5. PrzekrĬciĔ	Golnč	osłonĬ	ocKronnčּ [
]�	

aƘ	całkoZicie	Zsunie	siĬ	Z	gŒrnč	
osłonĬ	ocKronnčּ [�].

6. 2Gsłanianie	Siły	tarczoZej [ּ�]�	
PrzytrzymaĔ	Golnč	osłonĬ	ocKronnčּ [
]
za	Somocč	GƖZigni [ּ�].

7. PiłĬ	tarczoZčּ [�]	zGjčĔ	z	Zrzeciona [ּ ].
8. 'olnč	osłonĬ	ocKronnčּ [
]	SrzyZrŒciĔ	

Go	SierZotnej	Sozycji�

WNŋDGDQLH SLŋ\ WDUF]RZHM

m OSTROúNI(� R\]\NR ]UDQLHQLD�

=nak	 ּna	Sile	tarczoZej [ּ�]	musi	
zrŒZnaĔ	siĬ	ze	znakiem	 ּna	gŒrnej	
osłonie	ocKronnejּ [�].

RADA
u 1ie	jest	konieczne	zbyt	silne	

GokrĬcanie	Ůruby	zaciskoZej [ּ�].
5ucK	obrotoZy	Siły	tarczoZejּ [�]
SoZoGuje	naSrĬƘenia	SoGczas	Sracy�

u .lucz	imbusoZyּ [8]�	gGy	nie	jest	
uƘyZany�	zaZsze	SrzecKoZyZaĔ	Z	
scKoZku	na	klucz	imbusoZyּ[7]	Z	
ucKZycie	głŒZnym [ּ6].

u PoGczas	zakłaGania	kołnierza [ּ�]
na	SiłĬ	tarczoZč [ּ�]�	:klĬsła	strona	
kołnierza	musi	stykaĔ	siĬ	z	Siłč	
tarczoZč�

1. PrzekrĬciĔ	Golnč	osłonĬ	ocKronnč [ּ
]�	
aƘ	całkoZicie	Zsunie	siĬ	Z	gŒrnč	
osłonĬ	ocKronnčּ [�].

2. 'olnč	osłonĬ	ocKronnč [ּ
]	SrzytrzymaĔ	
Z	oGSoZieGnim	SołoƘeniu�	
PiłĬ	tarczoZč [ּ�]	umieŮciĔ	na	
Zrzecionie [ּ ].

3. SSraZGziĔ�	czy	otZŒr	Siły	tarczoZej [ּ�]
jest	osaGzony	na	Zrzecionie [ּ ]	tak�	
aby	ŮroGek	był	ZyrŒZnany�

4. 'olnč	osłonĬ	ocKronnčּ [
]	SrzyZrŒciĔ	
Go	SierZotnej	Sozycji�

5. 1a	SiłĬ	tarczoZčּ [�]	nałoƘyĔ	
kołnierzּ [�]	tak�	aby	zakryZał	otZŒr�

6. 5Ĭcznie	ZkrĬciĔ	ZstĬSnie	ŮrubĬ	
zaciskoZč [ּ�]	na	Zrzeciono [ּ ].
PrzekrĬciĔ	Z	kierunku	obrotŒZּa.
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7. :cisnčĔ	i	SrzytrzymaĔ	blokaGĬ	
Zrzeciona [ּ�].

8. 'okrĬciĔ	ŮrubĬ	zaciskoZč [ּ�]�	.luczem	
imbusoZymּ [8]	krĬciĔ	Z	kierunku	a�	
aƘ	Ůruba	zaciskoZa	zostanie	mocno	
GokrĬcona�

� PRŋčF]HQLH ] RGS\ODF]HP
�5ys�ּ+�

RADA
u PrzejŮciŒZkĬ [ּ�]	moƘna	stosoZaĔ	z	

ZiĬkszoŮcič	SoSularnycK	systemŒZ	
lub	urzčGzeŌ	oGSylajčcycK	�nS�	
ZĬƘem	oG	oGkurzacza��

OVDG]DQLH SU]HMŮFLŒZNL
1. PrzejŮciŒZkĬ [ּ�]	ZsunčĔ	Z	otZŒr	

Zylotu	Syłu [ּ�]	gŒrnej	osłony	
ocKronnej [ּ�].

2. PrzejŮciŒZkĬּ [�]	SoGłčczyĔ	Go	
systemu	oGsysania	Syłu�

UVXZDQLH SU]HMŮFLŒZNL
1. PrzejŮciŒZkĬּ [�]	SrzekrĬciĔ	kilka	razy	

Z	SraZo	i	Z	leZo�
2. PrzejŮciŒZkĬּ [�]	ZycičgnčĔ	z	Zylotu	

Syłu [ּ�].

� ZDNŋDGDQLH SURZDGQLF\ 
UŒZQROHJŋHM

�5ys�ּ*�

RADA
u SzerokoŮĔ	ciĬcia	SokazyZana	jest	

na	skali	SroZaGnicy	rŒZnoległej [ּ�].
u Pomiar	szerokoŮci	ciĬcia�	gGy	

SroGukt	jest	ustaZiony	SoG	kčtem	
ciĬcia	�ơּlubּ�5ơ�	ProZaGnica	
ciĬciaּ [
]	Sokazuje	miejsce	
oGniesienia�

u Skala	na	SroZaGnicy	rŒZnoległej [ּ�]
Sokazuje	oGSoZieGnič	ZartoŮĔ�

1. 8staZiĔ	kčt	ciĬcia	na	�؃	�Satrz	rozGział	
֙8staZianie	kčta	ciĬcia֛��

2. PoluzoZaĔ	ŮrubĬ	motylkoZč [ּ�].
3. ProZaGnicĬ	rŒZnoległčּ [�]	ZłoƘyĔ	Z	

ucKZyt	na	Słycie	SoGstaZyּ [	].
4. 2GległoŮĔ	SroZaGnicy	rŒZnoległejּ [�]

GostosoZaĔ	Go	ƘčGanej	szerokoŮci	
ciĬcia�	=ZracaĔ	uZagĬ	na	oznaczenie	
0؃	na	Słycie	SoGstaZy [ּ	].

5. 0ocoZanie	SroZaGnicy	
rŒZnoległej [ּ�]�	'okrĬciĔ	mocno	ŮrubĬ	
motylkoZč [ּ�].

� UVWDZLDQLH NčWD FLĬFLD
�5ys� )�

1. PoluzoZaĔ	ŮrubĬ	motylkoZč [ּ�]	skali	
skosuּ [�].

2. -eGnč	rĬkč	SrzytrzymaĔ	SłytĬ	
SoGstaZy [ּ	].

3. 8staZianie	ƘčGanego	kčta	ciĬcia�	
'rugč	rĬkč	SrzesuZaĔ	ucKZyt	
głŒZny [ּ6]�	SSraZGziĔ	kčt	na	skali	
skosu [ּ�].

4. 'okrĬciĔ	mocno	ŮrubĬ	motylkoZč [ּ�].

� UVWDZLDQLH JŋĬERNRŮFL FLĬFLD
�5ys�ּ(�

1. 2GblokoZanie	skali	głĬbokoŮci	
ciĬcia [ּ4]�	'ƖZigniĬ	blokujčcč [ּ9]
SrzekrĬciĔ	SrzeciZnie	Go	rucKu	
ZskazŒZek	zegara�

2. PrzytrzymyZaĔ	jeGnč	rĬkč	SłytĬ	
SoGstaZyּ [	].

3. 8staZianie	ƘčGanej	głĬbokoŮci	
ciĬcia�	'rugč	rĬkč	SrzesuZaĔ	ucKZyt	
głŒZny [ּ6]�	SSraZGziĔ	głĬbokoŮĔ	
ciĬcia	na	skali	głĬbokoŮci [ּ4].

4. %lokoZanie	skali	głĬbokoŮci	ciĬciaּ [4]�	
'ƖZigniĬ	blokujčcčּ [9]	SrzekrĬciĔ	
Z	kierunku	zgoGnym	z	rucKem	
ZskazŒZek	zegara�
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� UƘ\WNRZDQLH
� W\ELHUDQLH SR]LRPX 

SUĬGNRŮFL
�5ys�ּI�

RADA
u Poziom	SrĬGkoŮci	moƘna	reguloZaĔ	

Z	zakresie	oG	1ּ�najniƘszy	Soziom�	
6ּ�najZyƘszy	Soziom��

u ProGukt	SosiaGa	IunkcjĬ	SamiĬci	i	
urucKamia	siĬ	z	ostatnio	Zybranč	
SrĬGkoŮcič�

u PoGŮZietlona	cyIra	na	ZskaƖniku	
SrĬGkoŮci [ּ2]	Zskazuje	Zybrany	
Soziom	SrĬGkoŮci�

u Po	osičgniĬciu	najZyƘszego	Soziomu	
SrĬGkoŮciּ6	SonoZne	naciŮniĬcie	
Srzycisku	regulacji	SrĬGkoŮci [ּ3]
sSoZoGuje	SoZrŒt	Go	Soziomu	
SrĬGkoŮciּ5.

o 1acisnčĔ	Srzycisk	regulacji	
SrĬGkoŮci [ּ3]�	aby	zZiĬkszyĔ	lub	
zmniejszyĔ	SrĬGkoŮĔ	o	jeGen	Soziom�	
Poziomy	SrĬGkoŮci	zmieniajč	siĬ	Z	
nastĬSujčcej	kolejnoŮci�	1–2–3–4–5–6
lub	6–5–4–3–2–1.

ZDOHFDQ\ SR]LRP SUĬGNRŮFL
PoniƘsza	tabela	SrzeGstaZia	najczĬstsze	
obszary	zastosoZaŌ	i	zalecane	Soziomy	
SrĬGkoŮci�

0DWHULDŋ UVWDZLHQLH 
0iĬkkie	
GreZno	lub	
sklejka

25ּmmּת 1–3
!ּ25ּmm 4–6

*ruboŮĔ	ciĬcia
=alecany	Soziom	SrĬGkoŮci
:yƘsza	SrĬGkoŮĔ	zaSeZnia	szybsze	
ciĬcie�	ale	z	niƘszč	jakoŮcič	i	gorszym	
ZyglčGem	kraZĬGzi	ZzGłuƘ	linii	
ciĬcia�

0DWHULDŋ UVWDZLHQLH 
TZarGe	
GreZno

mmּ��ּת 1–4
!ּ��ּmm 3–6

Płyta	ZiŒroZa mmּ��ּת 1–5
!ּ��ּmm 4–6

*ruboŮĔ	ciĬcia
=alecany	Soziom	SrĬGkoŮci
:yƘsza	SrĬGkoŮĔ	zaSeZnia	szybsze	
ciĬcie�	ale	z	niƘszč	jakoŮcič	i	gorszym	
ZyglčGem	kraZĬGzi	ZzGłuƘ	linii	
ciĬcia�

� PRGŋčF]DQLH L RGŋčF]DQLH 
NDEOD ]DVLODQLD

�5ys�ּ-�

m OSTRZ(ú(NI(� R\]\NR ]UDQLHQLD�
PrzeG	SrzystčSieniem	Go	
jakicKkolZiek	Srac	Srzy	
SroGukcie	naleƘy	zaZsze	ZyjčĔ	
ZtyczkĬ	siecioZč [ּ�]	z	gniazGka	
siecioZego�

PRŋčF]
1. 2GblokoZaĔ	sSrzĬgło [ּ�]	krĬcčc	

Z	kierunku	SrzeciZnym	Go	rucKu	
ZskazŒZek	zegara�

2. .abel	zasilania [ּ�]	SoGłčczyĔ	Go	złčcza	
ZyjŮcioZego [ּ�].

3. =ablokoZaĔ	sSrzĬgło [ּ�]	krĬcčc	
Z	kierunku	zgoGnym	z	rucKem	
ZskazŒZek	zegara�

4. SSraZGziĔ	Sołčczenie�	Gelikatnie	
cičgnčc	kabel	zasilania [ּ�].
.abel	zasilania	musi	byĔ	Gobrze	
zamocoZany�

CLĬFLH
1. 2GblokoZaĔ	sSrzĬgłoּ [�]	krĬcčc	

Z	kierunku	SrzeciZnym	Go	rucKu	
ZskazŒZek	zegara�

2. .abel	zasilania [ּ�]	ZycičgnčĔ	ze	złčcza	
ZyjŮcioZego [ּ�].
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� PU]HŋčF]QLN ]DVLODQLD
�5ys�ּI�

WŋčF]DQLH
1. .abel	zasilania [ּ�]	SoGłčczyĔ	Go	złčcza	

ZyjŮcioZego [ּ�].
2. :tyczkĬ	siecioZč [ּ�]	SoGłčczyĔ	Go	

oGSoZieGniego	gniazGka	siecioZego�
3. :cisnčĔ	i	SrzytrzymaĔ	blokaGĬ	

sSustuּ [5].
4. 1acisnčĔ	Srzełčcznik	zasilania [ּ1].

ProGukt	zacznie	GziałaĔ�
5. =ZolniĔ	blokaGĬ	sSustuּ [5].

W\ŋčF]DQLH
1. =ZolniĔ	Srzełčcznik	zasilania [ּ1].
2. :tyczkĬ	siecioZčּ [�]	ZyjčĔ	z	gniazGka	

siecioZego�

� IQVWUXNFMH URERF]H
RADA
u =aZsze	trzymaĔ	SroGukt	obiema	

rĬkami�	-eGnč	rĬkč	trzymaĔ	ucKZyt	
głŒZny [ּ6]�	a	Grugč	rĬkč	ucKZyt	
Somocniczy [ּ�].

u PoczekaĔ�	aby	tarcza	tnčca	
osičgnĬła	ustaZionč	SrĬGkoŮĔ�	
ProGukt	ZłčczaĔ	na	krŒtko	SrzeG	
Iaktycznym	uƘyciem�

u PiłoZaĔ	Go	SrzoGu	z	oGSoZieGnim	i	
umiarkoZanym	naciskiem�

u PrzesuZanie	SroGuktu	na	bok	
SoGczas	ciĬcia	moƘe	sSoZoGoZaĔ	
zakleszczenie	Siły	tarczoZej [ּ�]	i	
GoSroZaGziĔ	Go	Srzegrzania	zĬbŒZ	
tnčcycK	oraz	korSusu	Siły	tarczoZej�	
0oƘe	to	sSoZoGoZaĔ	oGrzut�

u .orzystanie	z	szyny	SroZaGzčcej	
�brak	Z	zestaZie�ּ [�]	SozZala	na	
GokłaGne	ciĬcie�

� UƘ\ZDQLH V]\Q\ SURZDG]čFHM 
�EUDN Z ]HVWDZLH�

RADA
u 8ƘyZaĔ	szyny	SroZaGzčcej [ּ�]

Z	celu	uzyskania	GokłaGnego	i	
Srostego	ciĬcia�

u Szyna	SroZaGzčca [ּ�]	skłaGa	
siĬ	z	2ּelementŒZ	SołčczonycK	
łčcznikiem [ּ�].

0RQWDƘ V]\Q\ SURZDG]čFHM
�5ys�ּ.�

1. ®čcznik [ּ�]	ZsunčĔ	Z	SroZaGnicĬ [ּ�]
So	obu	stronacK	szyny	SroZaGzčcej [ּ�]

2. =sunčĔ	ze	sobč	oba	elementy	szyny	
SroZaGzčcej [ּ�].

3. =abezSieczyĔ	Sołčczenie	GokrĬcajčc	
kluczem	imbusoZymּ [�]	kołek	
gZintoZany [ּ�]	łčcznika [ּ�].

DRSDVRZ\ZDQLH SURGXNWX GR V]\Q\ 
SURZDG]čFHM
�5ys�ּL�

1. ProGukt	umieŮciĔ	na	szynie	
SroZaGzčcej [ּ�].
:Sustּ[�]	Słyty	SoGstaZy [ּ	]	musi	
SrzylegaĔ	Go	SroZaGnicy [ּ�].

2. Ðrubami	mimoŮroGoZymiּ [�]	ustaZiĔ	
SroGukt	rŒZnolegle	Go	SroZaGnicyּ [�].
– $by	zmniejszyĔ	luz	miĬGzy	
SroGuktem	a	SroZaGnicč [ּ�]�	
Ůruby	mimoŮroGoZe [ּ�]	SrzekrĬciĔ	
Z	kierunku	zgoGnym	z	rucKem	
ZskazŒZek	zegara�

– ProGukt	musi	siĬ	SrzesuZaĔ	Słynnie	i	
bez	luzu	So	szynie	SroZaGzčcej [ּ�].

CLĬFLH ] SRPRFč V]\Q\ SURZDG]čFHM

RADA
u Szyna	SroZaGzčca [ּ�]	SosiaGa	

zabezSieczenie	SrzeG	oGSryskami	
�czarna	gumoZa	Zarga��
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RADA
u =abezSieczenie	SrzeG	oGSryskami	

naleƘy	ZyreguloZaĔ	SrzeG	
SierZszym	ciĬciem�

1. SzynĬ	SroZaGzčcč [ּ�]	SołoƘyĔ	na	
obrabianym	SrzeGmiocie�

2. 8staZiĔ	głĬbokoŮĔ	ciĬcia	na	ok�	��ּmm�
3. :łčczyĔ	SroGukt�
4. 8staZ	Soziom	SrĬGkoŮci	2.
5. 'ociskaĔ	SroGukt	lekko	i	rŒZnomiernie	

Z	kierunku	ciĬcia�

� C]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD

m OSTRZ(ú(NI(�
PrzeG	SrzystčSieniem	Go	
jakicKkolZiek	Srac	kontrolnycK�	
konserZacyjnycK	lub	
czyszczčcycK	zaZsze	ZyłčczaĔ	
SroGukt�	ZyjmoZaĔ	ZtyczkĬ	
siecioZč [ּ�]	z	gniazGka	i	
SoczekaĔ�	aƘ	SroGukt	ostygnie�

� C]\V]F]HQLH
o 8SeZniaĔ	siĬ�	Ƙe	ƘaGne	ciecze	nie	

Gostanč	siĬ	Go	ZnĬtrza	SroGuktu�
o =aZsze	utrzymyZaĔ	SroGukt	Z	

czystoŮci�	sucKy	i	Zolny	oG	oleju	lub	
smarŒZ�	Po	kaƘGym	uƘyciu	i	SrzeG	
scKoZaniem	usuZaĔ	kurz�

o 5egularne	SraZiGłoZe	czyszczenie	So-
maga	zaSeZniĔ	bezSieczne	uƘytkoZa-
nie	i	ZyGłuƘa	ƘyZotnoŮĔ	SroGuktu�

o ProGukt	czyŮciĔ	sucKč	szmatkč�	:	
truGno	GostĬSnycK	miejscacK	uƘyZaĔ	
miĬkkiej	szczotki�

RADA
u 'o	czyszczenia	SroGuktu	nie	naleƘy	

uƘyZaĔ	cKemicznycK�	alkalicznycK�	
ŮciernycK	ani	agresyZnycK	ŮroGkŒZ	
czyszczčcycK	lub	GezynIekujčcycK�	
SonieZaƘ	mogč	one	uszkoGziĔ	
SoZierzcKnie�

� KRQVHUZDFMD
  ProGukt	nie	Zymaga	ƘaGnycK	Srac	

konserZacyjnycK�
o PrzeG	i	So	kaƘGym	uƘyciu	sSraZGzaĔ	

SroGukt	i	akcesoria	�takie	jak	
brzeszczoty�	SoG	kčtem	zuƘycia	i	
uszkoGzeŌ�	:	razie	Sotrzeby	ZymieniĔ	
na	noZe	zgoGnie	z	oSisem	Z	tej	
instrukcji	obsługi�
PrzestrzegaĔ	ZymagaŌ	tecKnicznycK	
�Satrz	akaSit	֙'ane	tecKniczne֛��

o PokryZy	i	osłony	sSraZGzaĔ	SoG	
kčtem	uszkoGzeŌ	i	SraZiGłoZego	
osaGzenia�	:	razie	Sotrzeby	ZymieniĔ�

o TĬSy�	ZygiĬty	lub	Z	inny	sSosŒb	
uszkoGzony	brzeszczot	naleƘy	
ZymieniĔ�

C]ĬŮFL ]DPLHQQH L DNFHVRULD
o 1a	stronie	ZZZ�oStime[�sKoS�com	

klienci	mogč	nabyĔ	komSatybilne	
zamienne	czĬŮci	zamienne	i	akcesoria�

o PrzygotoZaĔ	numer	zamŒZienia�
o =amŒZienia	moƘna	skłaGaĔ	i	

SrzetZarzaĔ	Zyłčcznie	online�
o :iĬcej	inIormacji	moƘna	uzyskaĔ	

kontaktujčc	siĬ	z	inIolinič	serZisoZč	
ƞrmy	LiGl	�Satrz	akaSit	֙SerZis֛��

C]ĬŮĔ NXPHU 
]DPŒZLHQLD

[8] .lucz	imbusoZy	
��ּmm� 99945971603

[�] ProZaGnica	
rŒZnoległa 99945971602

[�] Piła	tarczoZa	
�2�ּzĬby� 99945971603

� NDSUDZ\
  -eŮli	kabel	zasilania [ּ�]	tego	SroGuktu	

jest	uszkoGzony�	to	naleƘy	go	
ZymieniĔ	na	sSecjalny	kabel	zasilania	
GostĬSny	u	SroGucenta	lub	Z	jego	
serZisie	klienta�
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o :eZnčtrz	tego	SroGuktu	nie	ma	
czĬŮci�	ktŒre	moƘe	naSraZiaĔ	
uƘytkoZnik�	:	celu	sSraZGzenia	i	
naSraZy	SroGuktu	naleƘy	kontaktoZaĔ	
siĬ	z	ZykZaliƞkoZanym	tecKnikiem�

� PU]HFKRZ\ZDQLH
o PrzeG	scKoZaniem�	:yczyŮciĔ	SroGukt	

�Satrz	akaSit	֙&zyszczenie֛��
o PrzecKoZyZaĔ	SroGukt	i	jego	

akcesoria	Z	ciemnym�	sucKym�	
Zolnym	oG	mrozu	miejscu	o	Gobrej	
Zentylacji�

o ProGukt	SrzecKoZyZaĔ	Z	miejscu	
nieGostĬSnym	Gla	Gzieci�

o ProGukt	SrzecKoZyZaĔ	Z	oryginalnym	
oSakoZaniu�

� TUDQVSRUW
o ProGukt	SrzeZoziĔ	Z	oryginalnym	

oSakoZaniu�
o &KroniĔ	SroGukt	SrzeG	uGerzeniami	i	

silnymi	Zstrzčsami�	ktŒre	ZystĬSujč	
szczegŒlnie	SoGczas	transSortu	Z	
SojazGacK�

o =abezSieczaĔ	SroGukt	SrzeG	
zeŮlizgniĬciem	siĬ	i	SrzecKyleniem�

� UW\OL]DFMD
2SakoZanie	Zykonane	jest	z	materiałŒZ	
SrzyjaznycK	Gla	ŮroGoZiska�	ktŒre	moƘna	
SrzekazaĔ	Go	utylizacji	Z	lokalnym	Sunk-
cie	SrzetZarzania	suroZcŒZ	ZtŒrnycK�

Przy	segregoZaniu	oGSaGŒZ	
Srosimy	zZrŒciĔ	uZagĬ	na	
oznakoZanie	materiałŒZ	
oSakoZanioZycK�	oznaczone	sč	
one	skrŒtami	�a�	i	numerami	�b�	o	
nastĬSujčcym	znaczeniu�	�֑��	
TZorzyZa	sztuczne�2�֑22�	PaSier	
i	tektura���֑���	0ateriały	
komSozytoZe�

PURGXNW�
InIormacji	na	temat	moƘliZoŮci	
utylizacji	ZyeksSloatoZanego	
SroGuktu	uGziela	urzčG	gminy	lub	
miasta�

=	uZagi	na	ocKronĬ	ŮroGoZiska	
nie	ZyrzucaĔ	urzčGzenia	So	
zakoŌczeniu	eksSloatacji	Go	
oGSaGŒZ	GomoZycK�	lecz	
SraZiGłoZo	zutylizoZaĔ�	
InIormacji	o	SunktacK	zbiorczycK	
i	icK	goGzinacK	otZarcia	uGziela
oGSoZieGni	urzčG�

(lektrooGSaGy	nie	mogč	byĔ	Zyrzucane	
Go	SojemnikŒZ	Go	selektyZnej	zbiŒrki	
oGSaGŒZ	komunalnycK�	0oƘna	je	oGGaĔ	
Z	sSecjalnie	ZyznaczonycK	miejscacK	
nS�	Punkt	SelektyZnej	=biŒrki	2GSaGŒZ	
.omunalnycK	lub�bčGƖ	Z	SunktacK	
KanGloZycK	oIerujčcycK	Z	sSrzeGaƘy	
sSrzĬt	elektroniczny�

1aleƘy	SostĬSoZaĔ	zgoGnie	z	oboZičzu-
jčcymi	Z	Polsce	SrzeSisami	Gotyczčcymi	
selektyZnej	zbiŒrki	urzčGzeŌ	elektrycz-
nycK	i	elektronicznycK�	=uƘyty	sSrzĬt	
moƘe	mieĔ	szkoGliZy	ZSłyZ	na	ŮroGoZi-
sko	i	zGroZie	luGzi	z	uZagi	na	Sotencjalnč	
zaZartoŮĔ	niebezSiecznycK	substancji�	
mieszanin	oraz	czĬŮci	skłaGoZycK�	*o-
sSoGarstZo	GomoZe	sSełnia	ZaƘnč	rolĬ	
Z	Srzyczynianiu	siĬ	Go	SonoZnego	uƘycia	
i	oGzysku	suroZcŒZ	ZtŒrnycK�	Z	tym	re-
cyklingu	zuƘytego	sSrzĬtu�	1a	tym	etaSie	
kształtuje	siĬ	SostaZy�	ktŒre	ZSłyZajč	na	
zacKoZanie	ZsSŒlnego	Gobra	jakim	jest	
czyste	ŮroGoZisko	naturalne�

� *ZDUDQFMD
ProGukt	został	ZySroGukoZany	zgoGnie	z	
suroZymi	Zytycznymi	Gotyczčcymi	jakoŮci	
i	GokłaGnie	SrzetestoZane	SrzeG	GostaZč�	
:	SrzySaGku	ZaG	materiałoZycK	lub	
SroGukcyjnycK	Srzysługujč	PaŌstZu	SraZa	
ustaZoZe	Zobec	sSrzeGaZcy	SroGuktu�	
PaŌstZa	SraZa	ustaZoZe	nie	sč	Z	
ƘaGen	sSosŒb	ograniczone	Srzez	naszč	
gZarancjĬ	SrzeGstaZionč	SoniƘej�

*Zarancja	na	ten	SroGukt	Zynosi	5ּlata	oG	
Gaty	zakuSu�	2kres	gZarancji	rozSoczyna	
siĬ	oG	Gaty	zakuSu�	ProszĬ	SrzecKoZyZaĔ	
oryginalny	racKunek	Z	bezSiecznym	
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miejscu�	SonieZaƘ	ten	Gokument	jest	
Zymagany	jako	GoZŒG	zakuSu�

:szelkie	uszkoGzenia	lub	ZaGy	obecne	
juƘ	Z	momencie	zakuSu	naleƘy	zgłosiĔ	
niezZłocznie	So	rozSakoZaniu	SroGuktu�

-eƘeli	Z	cičgu	5ּlat	oG	Gaty	zakuSu	
SroGukt	ZykaƘe	ZaGy	materiałoZe	
lub	SroGukcyjne�	toּ֑	ZeGług	naszego	
uznaniaּ֑	bezSłatnie	go	naSraZimy	lub	
Zymienimy�	2kres	gZarancji	nie	ulega	
SrzeGłuƘeniu	o	Srzyznane	roszczenie	
gZarancyjne�	'otyczy	to	rŒZnieƘ	
ZymienionycK	i	naSraZionycK	czĬŮci�

1iniejsza	gZarancja	traci	ZaƘnoŮĔ�	
jeŮli	SroGukt	został	uszkoGzony�	
był	nieZłaŮciZie	uƘytkoZany	lub	
konserZoZany�

*Zarancja	obejmuje	ZaGy	materiałoZe	
i	SroGukcyjne�	1iniejsza	gZarancja	nie	
obejmuje	czĬŮci	SroGuktu�	ktŒre	SoGlegajč	
normalnemu	zuƘyciu	i	Glatego	sč	
uZaƘane	za	czĬŮci	zuƘyZalne	�nS�	baterie�	
akumulatory�	ZĬƘe�	ZkłaGy	atramentoZe��	
ani	nie	obejmuje	uszkoGzeŌ	czĬŮci	
GelikatnycK�	nS�	SrzełčcznikŒZ	lub	czĬŮci	
ZykonanycK	ze	szkła�

=goGnie	z	.oGeksem	&yZilnym	
art� 5�� 	lub	urzčGzenia	Zymianč	z	Zraz	�׽
ZaƘnej	czĬŮci	czas	gZarancji	rozSoczyna	
siĬ	na	noZo�

� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD 
Z SU]\SDGNX QDSUDZ\ 
JZDUDQF\MQHM

$by	zaSeZniĔ	szybkie	rozSatrzenie	
Zniosku�	naleƘy	SostĬSoZaĔ	zgoGnie	z	
SoniƘszymi	instrukcjami�

'o	ZszystkicK	zaSytaŌ	SroszĬ	mieĔ	
SrzygotoZany	Saragon	i	numer	artykułu	
�I$1ּ459716_2404�	jako	GoZŒG	zakuSu�

1umer	artykułu	moƘna	znaleƖĔ	na	
tabliczce	znamionoZej	SroGuktu�	na	
graZerze	na	SroGukcie�	na	stronie	
tytułoZej	instrukcji	�Z	leZym	Golnym	
rogu�	lub	na	naklejce	z	tyłu	lub	na	sSoGzie	
SroGuktu�

:	SrzySaGku	ZystčSienia	usterek	
IunkcjonalnycK	lub	innycK	ZaG	naleƘy	
najSierZ	skontaktoZaĔ	siĬ	teleIonicznie	
lub	Socztč	elektronicznč	z	Zymienionym	
SoniƘej	Gziałem	serZisoZym�

1astĬSnie	moƘna	ZysłaĔ	SroGukt	
zarejestroZany	jako	ZaGliZy	na	SoGany	
aGres	serZisoZy	bezSłatnie�	załčczajčc	
GoZŒG	zakuSu	�Saragon�	i	okreŮlajčc�	na	
czym	Solega	ZaGa	i	kieGy	ZystčSiła�

Te	i	Ziele	innycK	instrukcji	moƘna	
SrzeglčGaĔ	i	SobraĔ	na	stronie	
SarksiGe�Giy�com�	Ten	koG	45	
Srzeniesie	&iĬ	bezSoŮreGnio	na	stronĬ	
SarksiGe�Giy�com�	:ybierz	sZŒj	kraj	i	
uƘyj	maski	ZyszukiZania�	aby	ZyszukaĔ	
instrukcje	obsługi�	:SroZaGƖ	numer	
artykułu	�I$1�ּ459716_2404�	aby	uzyskaĔ	
GostĬS	Go	instrukcji	obsługi	artykułu�

� SHUZLV
SHUZLV PROVND
Tel��	 	������������
(�0ail�	 	oZim#liGl�Sl
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�   DHNODUDFMD ]JRGQRŮFL U(

 
ǌ
ǌǌ 

Nr / Części









Nr / Części





Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta.

Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności

 
   

 

Osoba odpowiedzialna za dokumentację techniczną: 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE   

"PARKSIDE" Ręczna piła tarczowa

Opisany powyżej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnośnymi


͕
których deklarowana jest zgodność:

Opisany powyżej przedmiot deklaracji jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z 
dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie 






>


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NDXGRMDPƈ SLNWRJUDPƈ�VLPEROLƈ VčUDůDV

Ñis	simbolis	reiůkia�	kaG	
nauGojant	gaminŀ	bƇtina	laikytis	
naudojimo instrukcijos.

Skersmuo

Volframo karbido antgaliai

PAVOJUS! ֑	1uroGo	aukůtos	
rizikos	SaYojƈ�	kuris�	jei	nebus	
iůYengta�	gali	baigtis	mirtimi	arba	
rimtu	suƗalojimu	�SYz��	uƗGusimo	
SaYojus�

8Ɨblokuota

Atblokuota

P(RSP�JI0AS� ּ֑1uroGo	
YiGutinħs	rizikos	SaYojƈ�	kuris�	
jei	nebus	iůYengta�	gali	baigtis	
mirtimi	arba	rimtu	suƗalojimu	
�SYz��	elektros	smƇgio	SaYojus�

Iůjunkite	gaminŀ	ir	iůtraukite	
maitinimo	kiůtukč [ּ�]	iů	elektros	
lizGo	Srieů	reguliuoGami�	
atlikGami	tecKninħs	SrieƗiƇros	ir	
Yalymo	Garbus	bei	kai	gaminys	
nenaudojamas.

ATSARGIAI! ּ֑1uroGo	Ɨemos	
rizikos	SaYojƈ�	kuris�	jei	nebus	
iůYengta�	gali	baigtis	lengYu	arba	
rimtu	suƗalojimu	�SYz��	SaYojus	
nusiSlikyti�

.intamoji	sroYħ�ŀtamSa

IIּaSsaugos	klasħs	gaminio	
simbolis

190 mm PjƇklo	geleƗtħs	skersmuo

D�0(SIO� ּ֑¥sSħja	aSie	galimč	
Ɨalč	turtui	�SYz��	trumSojo	
jungimo	SaYojƈ� max. 65 mm

0aksimalus	SjoYimo	gylis	�5ּmm	
�ơּSjoYimo	kamSu

PaYojus ֑	elektros	ůoko	rizika� Tinka medienai pjauti

%Ƈtina	GħYħti	klausos	aSsaugos	
Sriemones� 1elieskite	SjƇklo	Gantƈ�

'ħYħkite	kYħSaYimo	takƈ	
aSsaugos	Sriemones�

1enauGokite	jokiƈ	SaƗeistƈ	
SjƇklo	geleƗĕiƈ�

1auGokite	aSsauginius	akinius� Sukimosi	krySties	roGyklħ	ant	
SjƇklo	geleƗtħs

0ƇYħkite	aSsaugines	Sirůtines� 9irůutiniame	Gangtyje	esanti	
sukimosi	krySties	roGyklħ

&(	Ɨenklas	SatYirtina	gaminiui	
galiojanĕiƈ	(S	GirektyYƈ	atitikimč�

Saugos nuorodos
9eiksmƈ	nuroGymai
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RANKINIS DISKINIS PJŪKLAS

� ¥ƗDQJD
SYeikiname	-us	ŀsigijus	naujč	gaminŀ�	Tai	
aukůtos	kokybħs	gaminys�	1auGojimo	
instrukcija	yra	neatskiriama	ůio	gaminio	
Galis�	-oje	yra	sYarbiƈ	nuroGymƈ	Għl	
saugos�	nauGojimo	ir	grčƗinamojo	
SerGirbimo�	Prieů	nauGoGami	ůŀ	gaminŀ�	
gerai	susiSaƗinkite	su	Yisais	jo	nauGojimo	
ir	saugos	nuroGymais�	1auGokite	gaminŀ	
tik	Sagal	aSraůymč	ir	nuroGytč	Saskirtŀ�	
PerGuoGami	ůŀ	gaminŀ	kitiems	asmenims�	
kartu perduokite visus jo dokumentus.

� NDXGRMLPDV SDJDO SDVNLUWŀ
  Ñis	rankinis	Giskinis	SjƇklas	�toliau	֑	

֙gaminys֚	arba	֙elektrinis	ŀrankis֚�	yra	
skirtas	Sjauti	ůias	meGƗiagas�
– 1atƇrali	meGiena
– Fanera
– 0eGienos	GroƗliƈ	Slokůtħs
– Sanaůios	lengYos	statybinħs	
meGƗiagos

  'rauGƗiama	Sjauti	ůlaSias	meGƗiagas	ir	
Sjauti	metalč�

  Bet koks kitas gaminio naudojimas ar 
keitimas laikomi netinkamu naudojimu 
ir	kelia	mirties�	sunkiƈ	suƗalojimƈ	ir	
materialinħs	Ɨalos	SaYojƈ�

  Gamintojas neprisiima jokios 
atsakomybħs	uƗ	Ɨalč�	atsiraGusič	Għl	
netinkamo naudojimo.

  *aminys	skirtas	nauGoti	tik	
asmeninħms	reikmħms�

  *aminys	nħra	skirtas	komerciniam�	
Sramoniniam	ar	Sanaůiam	nauGojimui�

  Laikykitħs	Yisƈ	galiojanĕiƈ	Yietos	
saugos	nuroGymƈ�	stanGartƈ	ir	
reglamentƈ�	Triukůmč	skleiGƗianĕiƈ	
elektriniƈ	ŀrankiƈ	nauGojimas	gali	
bƇti	ribojamas	tam	tikru	laiku	Sagal	
nacionalinius	arba	Yietinius	ŀstatymus�

� KRPSOHNWDFLMD
m P(RSP�JI0AS�
u *aminys	ir	Sakuotħs	meGƗiagos	nħra	

Yaikams	skirtas	Ɨaislas�	1eleiskite	
Yaikams	Ɨaisti	Slastikiniais	maiůeliais�	
Iolijomis	ar	smulkiomis	Galimis�	.yla	
uƗGusimo	ar	uƗsSringimo	SaYojus�

IůSakaYĬ	gaminŀ	Satikrinkite�	ar	komSlekte	
yra	Yisos	Galys	ir	ar	jos	geros	bƇklħs�	Prieů	
nauGoGami	Saůalinkite	Yisas	Sakuotħs	
meGƗiagas�

� 5ankinis	Giskinis	SjƇklas
� 0aitinimo	laiGas	su	kiůtuku
� T&T	SjƇklo	geleƗtħ	�iů	anksto	

sumontuota�
� Ñeůiabriaunis	raktas
� Lygiagreti	atrama
1 Adapteris
1 Naudojimo instrukcija

� DDOLƈ DSUDů\PDV
�$ּSaY��
[1] ¥jungiklis�iůjungiklis
[2] *reiĕio	inGikatorius
[3] 0ygtukas	aSsukƈ	skaiĕiui	reguliuoti
[4] PjoYimo	gylio	skalħ
[5] -ungiklio	uƗraktas
[6] PagrinGinħ	rankena
[7] Ñeůiabriaunio	rakto	laikiklis
[8] Ñeůiabriaunis	raktas	��ּmm�
[9] )iksaYimo	sYirtis	�Yeikia	su	SjoYimo	

gylio	skale�
[�] Papildoma rankena
[�] Suklio	ƞksatorius
[�] 1uoƗulnumo	skalħ
[�] (kscentrinis	YarƗtas
[�] Griovelis
[�] SSarnuotasis	YarƗtas	�Yeikia	su	

nuoƗulnumo	skale�
[
] PjoYimo	kreiSiamoji	��ơ	ir	�5ơ�
[�] SSarnuotasis	YarƗtas	�Yeikia	su	

lygiagreĕia	atrama�
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[�] Lygiagreti	atrama
[
] Apatinis apsauginis gaubtas
[	] PagrinGo	Slokůtħ
[�] PjƇklo	geleƗtħ
[�] -ungħ
[�] *nybtinis	YarƗtas
[�] SYirtis	�eksSloatuojama	su	aSatiniu	

aSsauginiu	gaubtu�
[�] 9irůutinis	aSsauginis	gaubtas
[�] 'ulkiƈ	jungtis
[�] Prijungimo lizdas
[�] Mova
[�] 0aitinimo	laiGas	su	kiůtuku

�%ּSaY��
[�] Adapteris

�&ּSaY��

[�] Ñeůiabriaunis	raktas	��ּmm�
[�] Jungiamasis elementas
[�] Srieginis	kaiůtis
[�] SlyGimo	bħgis
[�] .reiSiamieji	bħgiai	�2צ�


	 	'alys [�]–[�]	nħra	SriGħtos�

�'ּSaY��
[ ] Suklys

� THFKQLQLDL GXRPHQ\V
RDQNLQLV GLVNLQLV 
SMƇNODV PPHKS 1800 A1
0oGeliƈ	numeriai�	
– su	9'(	kiůtuku� HG12136
– su	%S	kiůtuku� HG12136-BS
9arGinħ	imamoji	
galia� 22�֑2�� 9a�	5� +z
1ominalioji	galia� 1800 W
SƇkiƈ	skaiĕius	
tuůĕičja	eiga	n0� ����֑����ּmin-1

Maks. pjovimo 
gylis�	
– esant	�ơ� apie 64 mm
– esant	��ơ� apie 47 mm

Sriegio	matmuo� M8
$Ssaugos	klasħ� II�

�GYiguba	izoliacija�

PMƇNOR JHOHƗWħV PDWPHQ\V
0oGeliƈ	numeriai�	 HG12456
'antys� 24
Skersmuo� Èּ���ּmm
.iaurymiƈ	GyGis� Èּ��ּmm
'antƈ	stiSrumas� 2��ּmm
Leistinas sukimosi 
greitis� maks. 7000 min–1

SNOHLGƗLDPR WULXNůPR YHUWħV
Iůmatuota	triukůmo	Yertħ	nustatyta	Sagal	
(1 �2����	(lektrinio	ŀrankio	$ּsYertinis	
garso	slħgio	lygis	nauGotojo	Yietoje	
SaSrastai	bƇna	toks�
*arso	slħgio	lygis	LpA� ���5 G%
1eaSibrħƗtis	.pA� 3 dB
*arso	galios	slħgis	LWA� ��2�5 G%
1eaSibrħƗtis	.WA� 3 dB

m P(RSP�JI0AS�

1auGokite	klausos	organƈ	
aSsaugč�

SNOHLGƗLDPRV YLEUDFLMRV YHUWħV
9ibracijos	Yertħ	�ah�	Sjaunant	meGienč�
PagrinGinħ	rankena� ���5�ּm�s2

1eaSibrħƗtis	.� ��5ּm�s2

PaSilGoma	rankena� ����2ּm�s2

1eaSibrħƗtis	.� ��5ּm�s2
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PASTABA
u 1uroGytos	benGros	Yibracijos	

ir	skleiGƗiamo	triukůmo	Yertħs	
iůmatuotos	taikant	stanGartizuotus	
banGymƈ	metoGus�	jomis	galima	
remtis	lyginant	Yienus	elektrinius	
ŀrankius	su	kitais�

u 1uroGytos	benGros	Yibracijos	ir	
skleiGƗiamo	triukůmo	Yertħs	gali	bƇti	
naudojamos ir pirminiam apkrovos 
vertinimui atlikti.

m P(RSP�JI0AS�
u 9ibracija	ir	triukůmas�	sklinGantis	

nauGojant	elektrinŀ	ŀrankŀ�	gali	skirtis	
nuo	roGmenƈ	Yerĕiƈ�	Sriklausomai	
nuo	to�	kokiu	bƇGu	nauGojamas	
elektrinis	ŀrankis�	ySaĕ	nuo	to�	kokio	
tiSo	ruoůiniai	yra	aSGorojami�	

u %Ƈtina	nustatyti	saugos	Sriemones�	
skirtas	aSsaugoti	oSeratoriƈ�	
remiantis vibracijos poveikio 
ŀYertinimu	Iaktinħmis	nauGojimo	
sčlygomis	�turi	bƇti	atsiƗYelgta	ŀ	
Yisas	Garbo	ciklo	Galis�	SYz��	elektros	
ŀrankio	iůjungimo	laikč	ir	laikč�	kai	jis	
yra	ŀjungtas�	bet	Yeikia	be	aSkroYos��

SDXJRV QXRURGRV

� %HQGURVLRV GDUER VX 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV 
QXRURGRV

m P(RSP�JI0AS�
u PHUVNDLW\NLWH YLVDV VDXJRV 

QXRURGDV� LQVWUXNFLMDV� LOLXVWUDFLMDV 
LU WHFKQLQLXV GXRPHQLV� NXULH 
SDWHLNWL NDUWX VX ůLXR HOHNWULQLX 
ŀUDQNLX� 1esilaikant	toliau	Sateiktƈ	
instrukcijƈ	galima	sukelti	elektros	
smƇgŀ�	gaisrč	ir	�arba�	sunkiƈ	kƇno	
suƗalojimƈ�

LDLN\NLWH VDXJRV QXRURGDV LU 
LQVWUXNFLMDV VDXJLRMH YLHWRMH� QHV Mƈ JDOL 
SULUHLNWL DWHLW\MH�

Saugos	nuoroGose	Yartojama	sčYoka	
֙elektrinis	ŀrankis֚	taikoma	iů	tinklo	
maitinamiems	elektriniams	ŀrankiams	
�su	maitinimo	laiGu�	ir	akumuliatoriais	
Yaromiems	elektriniams	ŀrankiams	�be	
maitinimo	laiGo��

DDUER YLHWRV VDXJXPDV
a� PDVLUƇSLQNLWH� NDG GDUER YLHWD 

EƇWƈ ůYDUL LU JHUDL DSůYLHVWD� 
1etYarkingose	ir	neaSůYiestose	
Garbo	zonose	gali	ŀYykti	nelaimingƈ	
atsitikimƈ�

b� NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
VSURJLRVH DWPRVIHURVH� SY]�� MHL 
ůDOLD \UD GHJLƈ VN\VĕLƈ� GXMƈ DU 
GXONLƈ�	(lektriniai	ŀrankiai	sukelia	
ƗieƗirbas�	kurios	gali	uƗGegti	Gulkes	ar	
dujas.

c� PDVLUƇSLQNLWH� NDG YDLNDL LU 
SDůDOLQLDL ƗPRQħV QHVLDUWLQWƈ SULH 
HOHNWULQLR ŀUDQNLR� 1ukreiSus	Għmesŀ	
galima	Srarasti	elektrinio	ŀrankio	
kontrolĬ�

(OHNWURV VDXJD
a� (OHNWULQLR ŀUDQNLR NLůWXNDV WXUL 

DWLWLNWL NLůWXNLQŀ OL]Gč� KLůWXNR 
QHJDOLPD MRNLX EƇGX PRGLƞNXRWL� 
SX ŀƗHPLQWDLV HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
QHQDXGRNLWH MRNLƈ DGDSWHULƈ� 
1emoGiƞkuoti	kiůtukai	ir	tinkantys	
kiůtukiniai	lizGai	sumaƗina	elektros	
ůoko	rizikč�

b� 9HQNLWH NƇQR NRQWDNWR VX ŀƗHPLQWDLV 
SDYLUůLDLV� WRNLDLV NDLS YDP]GƗLDL� 
UDGLDWRULDL� YLU\NOħV LU ůDOG\WXYDL� Kai 
kƇnas	ŀƗemintas�	kyla	elektros	ůoko	
rizika.

c� SDXJRNLWH HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV 
QXR OLHWDXV LU GUħJPħV� Vandeniui 
SrasiskYerbus	ŀ	elektrinŀ	ŀrankŀ	SaGiGħja	
elektros	smƇgio	rizika�
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G� NHQDXGRNLWH PDLWLQLPR ODLGR 
HOHNWULQLDP ŀUDQNLXL QHůWL� SDNDELQWL 
LU QHWUDXNLWH XƗ MR NLůWXNR Lů 
NLůWXNLQLR OL]GR� LDLN\NLWH PDLWLQLPR 
ODLGč WROLDX QXR NDUůĕLR� DO\YRV� 
DůWULƈ NUDůWƈ DU MXGDQĕLƈ GDOLƈ� 
PaƗeiGus	arba	sulenkus	maitinimo	
laiGč	SaGiGħja	elektros	smƇgio	rizika�

e� JHLJX HOHNWULQLX ŀUDQNLX GLUEDWH 
ODXNH� QDXGRNLWH WLN WRNLXV 
LOJLQDPXRVLXV ODLGXV� NXULH WLQNDPL 
QDXGRWL ODXNH� Naudojant darbui 
lauke	tinkamč	ilginamčjŀ	laiGč�	
sumaƗinama	elektros	smƇgio	rizika�

I� JHL EƇWLQD QDXGRWL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
GUħJQRMH DSOLQNRMH� QDXGRNLWH 
OLHNDPRVLRV VURYħV DSVDXJč� 
1auGojant	jungtuYč	su	liekamosios	
sroYħs	aSsauga	sumaƗinama	elektros	
smƇgio	rizika�

AVPHQLQLV VDXJXPDV
a� %ƇNLWH DWLGƇV� VXWHONLWH GħPHVŀ 

ŀ VDYR YHLNVPXV LU GLUEGDPL 
HOHNWULQLX ŀUDQNLX HONLWħV DWVDNLQJDL� 
1esinauGokite	elektriniu	ŀrankiu�	jei	
esate	SaYargĬs�	Yeikiamas	kYaiůalƈ�	
alkoKolio	ar	Yaistƈ�	'ħl	akimirkos	
neGħmesingumo	nauGojant	elektrinŀ	
ŀrankŀ	galimi	rimti	suƗalojimai�

b� NDXGRNLWH DVPHQLQHV DSVDXJLQHV 
SULHPRQHV LU ֑ EƇWLQDL ֑ DSVDXJLQLXV 
DNLQLXV� $tsiƗYelgiant	ŀ	elektrinio	
ŀrankio	tiSč	ir	nauGojimo	bƇGč	
naudojant asmenines apsaugines 
Sriemones�	tokias	kaiS	kaukħ	
nuo	Gulkiƈ�	aSsauginiai	batai	su	
neslystanĕiais	SaGais�	aSsauginis	
ůalmas	ar	klausos	organƈ	aSsauga�	
sumaƗinama	suƗeiGimƈ	rizika�

c� ASVDXJRNLWH QXR DWVLWLNWLQLR 
ŀVLMXQJLPR� PULHů MXQJGDPL 
SULH HOHNWURV WLQNOR LU �DUED� 
DNXPXOLDWRULDXV� SDLPGDPL DU 
QHůGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� ŀVLWLNLQNLWH� 
NDG HOHNWULQLV ŀUDQNLV LůMXQJWDV� Jei 

neůGami	elektrinŀ	ŀrankŀ	laikote	Sirůtč	
ant	jungiklio	ar	Srijungiate	ŀjungtč	
elektrinŀ	ŀrankŀ	Srie	elektros	lizGo�	galite	
susiƗaloti�

G� PULHů ŀMXQJGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
QXLPNLWH EHW NRNŀ UHJXOLDYLPR UDNWč 
DU YHUƗOLDUDNWŀ� ¥rankis	arba	raktas�	
atsiGƇrĬs	besisukanĕioje	elektrinio	
ŀrankio	Galyje�	gali	sunkiai	suƗaloti�

e� 9HQNLWH QHWDLV\NOLQJRV ODLN\VHQRV� 
9LVDGD WLQNDPDL VWRYħNLWH LU 
LůODLN\NLWH SXVLDXVY\Uč� Taip geriau 
suYalGysite	elektrinŀ	ŀrankŀ	netikħtose	
situacijose.

I� TLQNDPDL DSVLUHQNLWH� NHYLONħNLWH 
ODLVYƈ UƇEƈ LU QHVLVHNLWH SDSXRůDOƈ� 
SDXJRNLWH SODXNXV LU GUDEXƗLXV 
QXR MXGDQĕLƈ GDOLƈ�	LaisYus	rƇbus�	
SaSuoůalus	ar	ilgus	Slaukus	juGanĕios	
Galys	gali	ŀtraukti�

g� JHL JDOL EƇWL PRQWXRMDPL GXONLƈ 
LůWUDXNLPR LU VXULQNLPR ŀUHQJLQLDL� 
MXRV UHLNLD SULMXQJWL LU WLQNDPDL 
QDXGRWL�	1auGojant	Gulkiƈ	iůtraukimo	
ŀrangč	galima	sumaƗinti	Gulkiƈ	
keliamus pavojus.

K� NHVLMDXVNLWH YLVLůNDL VDXJƇV 
LU QHLJQRUXRNLWH QDXGRMLPRVL 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV 
WDLV\NOLƈ� QHW MHL WXULWH QHPDƗDL 
QDXGRMLPRVL HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
SDWLUWLHV�	1eGħmesingai	nauGojantis	
galima	sunkiai	susiƗeisti	Yos	Ser	kelias	
akimirkas.

(OHNWULQLR ŀUDQNLR QDXGRMLPDV LU 
SULHƗLƇUD
a� NHSHUNUDXNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR� 

NDXGRNLWH WLQNDPč SDJDO SDVNLUWŀ 
HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� Tinkamu elektriniu 
ŀrankiu	Sasieksite	geresnius	rezultatus	
tokiu	greiĕiu�	kaiS	ŀrankiui	numatyta�
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b� NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� 
MHL QHJDOLWH MR ŀMXQJWL DU LůMXQJWL 
P\JWXNX� %et	koks	ŀjungikliu�
iůjungikliu	neYalGomas	elektrinis	
ŀrankis	yra	SaYojingas�	toGħl	bƇtinai	
turi	bƇti	suremontuotas�

c� PULHů QXVWDW\GDPL SULHWDLVč� 
NHLVGDPL ŀUDQNLR DQWJDOLXV DUED 
SDGħGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ LůWUDXNLWH 
NLůWXNč Lů NLůWXNLQLR OL]GR LU 
�DUED� QXLPNLWH DNXPXOLDWRULƈ� Ši 
atsargumo	Sriemonħ	aSsaugo	nuo	
netyĕinio	elektrinio	ŀrankio	SaleiGimo�

G� NHQDXGRMDPč HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
ODLN\NLWH YDLNDPV QHSDVLHNLDPRMH 
YLHWRMH� NHOHLVNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
QDXGRWL DVPHQLPV� NXULH QHƗLQR� 
NDLS WDL GDU\WL� LU QħUD SHUVNDLWĬ 
LQVWUXNFLMRV�	(lektriniai	ŀrankiai	
neSatyrusio	Ɨmogaus	rankose	kelia	
grħsmĬ�

e� RƇSHVWLQJDL SULƗLƇUħNLWH HOHNWULQLXV 
ŀUDQNLXV LU ŀUDQNLR DQWJDOLXV� 
PDWLNULQNLWH� DU MXGDQĕLRV GDO\V 
VNODQGƗLDL YHLNLD LU QHVWULQJD� DU 
QħUD SDƗHLVWƈ GDOLƈ DU NLWƈ GDO\Nƈ� 
NXULH WULNG\Wƈ HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
YHLNLPč� PULHů QDXGRGDPL HOHNWULQŀ 
ŀUDQNŀ SDYHVNLWH SDƗHLVWDV GDOLV 
VXUHPRQWXRWL� 'augybħ	nelaimingƈ	
atsitikimƈ	ŀYyksta	Għl	neSriƗiƇrimƈ	
elektriniƈ	ŀrankiƈ�

I� PDVLUƇSLQNLWH� NDG SMRYLPR ŀUDQNLDL 
EƇWƈ DůWUƇV LU ůYDUƇV� Tinkamai 
SriƗiƇrimi	SjoYimo	ŀrankiai	su	aůtriais	
kraůtais	maƗiau	linkĬ	strigti�	toGħl	juos	
SaSrasĕiau	YalGyti�

g� (OHNWULQŀ ŀUDQNŀ� SULHGXV� ŀUDQNLR 
DQWJDOLXV LU SDQ� QDXGRNLWH 
SDJDO ůLDV LQVWUXNFLMDV� ¥Yertinkite	
Garbo	sčlygas	ir	atliktinč	Garbč�	
1auGoGami	elektrinius	ŀrankius	kitiems	
nei	nuroGyta	Yeiksmams	keliate	
pavojingas situacijas.

K� RDQNHQRV LU ODLN\PR SDYLUůLDL WXUL 
EƇWL VDXVL� ůYDUƇV� QHLůWHSWL DO\YD LU 
WHSDOX� (sant	sliGƗioms	rankenoms	ir	
laikymo	SaYirůiams	negalima	uƗtikrinti	
saugaus	elektrinio	ŀrankio	nauGojimo	
ir	YalGymo	ŀYykus	nenumatytoms	
situacijoms.

THFKQLQħ SULHƗLƇUD
a� (OHNWULQŀ ŀUDQNŀ UHPRQWXRWL 

SDWLNħNLWH WLN NYDOLƞNXRWDP 
WHFKQLNXL� QDXGRMDQĕLDP RULJLQDOLDV 
DWVDUJLQHV GDOLV� TaiS	bus	uƗtikrinta�	
kaG	elektrinis	ŀrankis	bƇtƈ	saugus�

� 9LEUDFLMƈ LU WULXNůPR 
PDƗLQLPDV

1orħGami	sumaƗinti	triukůmo	ir	Yibracijƈ	
skleiGimo	SoYeikŀ�	aSribokite	Garbo	
trukmĬ�	rinkitħs	silSnos	Yibracijos	ir	
triukůmo	reƗimus�	taiS	Sat	nauGokite	
asmenines apsaugines priemones.

Toliau	nuroGytos	Sriemonħs	SaGeGa	
sumaƗinti	Yibracijos	ir	triukůmo	keliamč	
rizikč�

  *aminŀ	nauGokite	tik	Sagal	jam	
numatytč	Saskirtŀ	ir	taiS�	kaiS	aSraůyta	
ůioje	instrukcijoje�

  PasirƇSinkite�	kaG	gaminys	bƇtƈ	geros	
bƇklħs	ir	SriƗiƇrħtas�

  1auGokite	ůiam	gaminiui	tinkamus	
ŀrankio	antgalius	ir	ŀsitikinkite�	kaG	jie	
yra	neSriekaiůtingos	bƇklħs�

  TYirtai	laikykite	gaminŀ	uƗ	rankenƈ�
laikymo	SaYirůiƈ�

  *aminŀ	SriƗiƇrħkite	Sagal	instrukcijas	
ir	uƗtikrinkite�	kaG	jis	bƇtƈ	Sakankamai	
suteStas	�kai	to	reikia��

  TaiS	suSlanuokite	Garbo	eigč�	kaG	
GiGelĬ	Yibracijč	skleiGƗianĕius	gaminius	
galħtumħte	nauGoti	GaryGami	ilgesnes	
pertraukas.



52 LT

� 9HLNVPDL QHODLPLQJR 
DWVLWLNLPR DWYHMX

SusiSaƗinkite	su	gaminio	nauGojimo	
inIormacija�	Sateikta	ůioje	nauGojimo	
instrukcijoje�	¥siminkite	saugos	nuoroGas	ir	
bƇtinai	jomis	YaGoYaukitħs�	Tai	SaGħs	jums	
iůYengti	rizikos	ir	SaYojƈ�

  1auGoGami	ůŀ	gaminŀ	YisaGa	bƇkite	
atiGƇs�	kaG	laiku	Sastebħtumħte	SaYojƈ	
ir	jo	iůYengtumħte�	*reitai	ŀsikiůĬ	galite	
aSsisaugoti	nuo	rimtƈ	suƗeiGimƈ	ir	
iůYengti	materialinħs	Ɨalos�

  Gaminiui netinkamai veikiant 
neGelsGami	jŀ	iůjunkite	ir	atjunkite	nuo	
elektros	lizGo�	Prieů	SraGħGami	nauGoti	
kitč	kartč�	SaYeskite	kYaliƞkuotam	
sSecialistui	gaminŀ	Satikrinti	ir�	
Srireikus�	jŀ	suremontuoti�

� LLHNDPRML UL]LND
1et	jei	gaminŀ	nauGojate	Sagal	nuroGymus�	
iůlieka	galima	asmenƈ	suƗalojimo	ir	
materialinħs	Ɨalos	rizika�	1auGojant	ůŀ	
gaminŀ	gali	kilti	tokie	ir	kiti	SaYojai�	susijĬ	
su	konstrukcija	ir	moGeliu�

  SYeikatos	sutrikGymas	Għl	Yibracijƈ	
skleiGimo�	jei	gaminys	nauGojamas	
ilgč	laikč	arba	netinkamai	YalGomas	ir	
SriƗiƇrimas�

  SuƗeiGimai	ir	materialinħ	Ɨala	
nauGojant	Għl	sugaGintƈ	SjoYimo	
SrieGƈ	ar	staigaus	smƇgio	ŀ	
nematomus objektus.

  SuƗeiGimai	ir	materialinħ	Ɨala	Għl	
skriejanĕiƈ	objektƈ�

� DLVNLQLƈ SMƇNOƈ VDXJRV 
QXRURGRV

PMRYLPR EƇGDV
a� PA9OJUS� NHNLůNLWH UDQNƈ ŀ 

SMƇNOR VULWŀ DUED SMƇNOR 
JHOHƗWĬ� KLWD UDQND ODLN\NLWH 

XƗ SDSLOGRPRV UDQNHQRV DUED 
YDULNOLR NRUSXVR� -ei	SjƇklč	laikote	

abiem	rankomis�	SjƇklo	geleƗtħ	jƈ	
negali	suƗeisti�

b� NHNLůNLWH UDQNƈ SR UXRůLQLX� 
Apsauginis gaubtas negali apsaugoti 
jƇsƈ	nuo	SjƇklo	geleƗtħs	So	ruoůiniu�

c� SXUHJXOLXRNLWH SMRYLPR J\Oŀ SDJDO 
UXRůLQLR VWRUŀ� Po	ruoůiniu	turħtƈ	bƇti	
matomas	maƗesnis	nei	Yisas	Ganties	
aukůtis�

G� NLHNDGD QHODLN\NLWH SMDXQDPR 
UXRůLQLR UDQNRMH DUED YLUů NRMRV� 
PULWYLUWLQNLWH UXRůLQŀ DQW VWDELODXV 
ODLNLNOLR� SYarbu	tYirtai	laikyti	ruoůinŀ�	
kaG	bƇtƈ	sumaƗintas	kƇno	sčlyĕio�	
SjƇklo	geleƗtħs	uƗstrigimo	ar	YalGymo	
praradimo pavojus.

e� AWOLNGDPL GDUEXV� NXULXRV 
DWOLHNDQW ŀUDQNLR DQWJDOLV JDOL OLHVWL 
QHPDWRPXV HOHNWURV ODLGXV DUED 
VDYR PDLWLQLPR ODLGč� HOHNWULQŀ 
ŀUDQNŀ ODLN\NLWH XƗ L]ROLXRWƈ ODLN\PR 
SDYLUůLƈ� Palietus	laiGč�	kuriame	yra	
ŀtamSa�	metalinħse	elektrinio	ŀrankio	
Galyse	taiS	Sat	atsiras	ŀtamSč	ir	gali	
ŀYykti	elektros	smƇgis�

I� PMDXGDPL LůLOJDL� YLVDGD QDXGRNLWH 
DWUDPč DUED WLHVLč EULDXQRV 
NUHLSLDPčMč� Tai pagerina pjovimo 
tikslumč	ir	sumaƗina	SjƇklo	geleƗtħs	
uƗstrigimo	galimybĬ�

g� 9LVDGD QDXGRNLWH WLQNDPR G\GƗLR 
SMƇNOR JHOHƗWHV VX WLQNDPD 
WYLUWLQLPR DQJD �SY]�� URPER IRUPRV 
DUED DSYDOLRV�� PjƇklo	geleƗtħs�	kurios	
netinka	Srie	SjƇklo	surinkimo	Galiƈ�	
Yeikia	netolygiai	ir	Għl	to	SraranGama	
kontrolħ�

K� NLHNDGD QHQDXGRNLWH SDƗHLVWƈ DU 
QHWLQNDPƈ SMƇNOR JHOHƗĕLƈ SRYHUƗOLƈ 
DU YDUƗWƈ� PjƇklo	geleƗĕiƈ	SoYerƗlħs	
ir	YarƗtai	yra	sSecialiai	sukurti	jƇsƈ	
SjƇklui�	kaG	bƇtƈ	uƗtikrintas	oStimalus	
veikimas ir darbo saugumas.
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� KLWRV VDXJRV QXRURGRV 
YLVLHPV SMƇNODPV

AWůRNLPDV ֑ SULHƗDVW\V LU DWLWLQNDPRV 
VDXJRV QXRURGRV
– $tůokimas	֑	tai	staigi	reakcija�	

atsiranGanti	Għl	uƗsikabinusios�	
uƗstrigusios	arba	netinkamai	
iůlygiuotos	SjƇklo	geleƗtħs�	Għl	kurios	
nekontroliuojamas	SjƇklas	Sakyla	ir	
SajuGa	iů	ruoůinio	link	oSeratoriaus�

– -ei	SjƇklo	geleƗtħ	uƗsikabina	ar	
uƗstringa	besiGaranĕioje	SjoYimo	
Slyůyje�	ji	uƗstringa	ir	Yariklio	jħga	
stumia	SjƇklč	atgal	oSeratoriaus	
kryStimi�

– -ei	SjƇklo	geleƗtħ	Sjaunant	susisuka	
arba	netinkamai	iůlygiuota	netinkamai�	
galinio	SjƇklo	kraůto	Gantys	gali	ŀstrigti	
meGienos	SaYirůiuje�	toGħl	SjƇklo	
geleƗtħ	iůjuGħs	iů	SjoYimo	Slyůio	ir	
SjƇklas	atůoks	atgal	oSeratoriaus	
kryStimi�

$tůokimas	atsiranGa	netinkamai	arba	
klaiGingai	nauGojant	SjƇklč�	-ŀ	galima	
suůYelninti	taikant	toliau	nuroGytas	
atsargumo priemones.
a� TYLUWDL ODLN\NLWH SMƇNOč DELHP 

UDQNRPLV LU SDWUDXNLWH UDQNDV ŀ WRNLč 
SDGħWŀ� NXULRMH JDOħWXPħWH DWODLN\WL 
DWůRNLPR MħJDV� 9LVDGD ODLN\NLWħV 
SMƇNOR JHOHƗWħV ůRQH� QLHNDGD 
QHODLN\NLWH SMƇNOR JHOHƗWħV YLHQRMH 
OLQLMRMH VX VDYR NƇQX�ֺ$tůokos	atYeju	
Giskinis	SjƇklas	gali	atůokti�	taĕiau	
oSeratorius	gali	kontroliuoti	atůokos	
jħgas�	imGamasis	tinkamƈ	atsargumo	
Sriemoniƈ�

b� JHLJX SMƇNOR JHOHƗWħ XƗVWULQJD DUED 
MƇV QXWUDXNLDWH GDUEč� LůMXQNLWH 
SMƇNOč LU UDPLDL Mŀ SDODLN\NLWH 
UXRůLQ\MH� NRO SMƇNOR JHOHƗWħ VXVWRV� 
NLHNDGD QHPħJLQNLWH QXLPWL SMƇNOR 
QXR UXRůLQLR DUED WUDXNWL DWJDO� 
NRO SMƇNOR JHOHƗWħ MXGD� NLWDLS JDOL 
DWůRNWL�ֺ1ustatykite	ir	Saůalinkite	
SjƇklo	geleƗtħs	uƗstrigimo	SrieƗastŀ�

c� JHL QRULWH Lů QDXMR SDOHLVWL SMƇNOč� 
ŀVWULJXVŀ UXRůLQ\MH� SMƇNOR JHOHƗWĬ 
QXVWDW\NLWH ŀ SMRYLPR SO\ůLR FHQWUč 
LU SDWLNULQNLWH� DU SMƇNOR GDQW\V 
QHŀVWULJĬ UXRůLQ\MH�ֺ-ei	SjƇklo	
geleƗtħ	ŀstrigo�	ji	gali	SajuGħti	iů	
ruoůinio	arba	atůokti�	kai	SjƇklas	Yħl	
SaleiGƗiamas�

G� PDUHPNLWH SORNůWHV� NDG 
LůYHQJWXPħWH DWůRNLPR UL]LNRV 
XƗVWULJXV SMƇNOR JHOHƗWHL�ֺ'iGelħs	
Slokůtħs	gali	sulinkti	nuo	saYo	Saĕiƈ	
sYorio�	Plokůtes	reikia	Saremti	iů	
abiejƈ	Susiƈ�	ir	tai	reikia	SaGaryti	tiek	
arti	SjƇYio�	tiek	Srie	kraůto�

e� NHQDXGRNLWH DWůLSXVLƈ DU SDƗHLVWƈ 
SMƇNOR JHOHƗĕLƈ�
PjƇklo	geleƗtħs	su	bukais	arba	
neteisingai	iůlygiuotais	Gantimis	
SaGiGina	trintŀ�	SjƇklo	geleƗtħs	strigimč	
ir	atůokimč�	jei	SjoYimo	Slyůys	yra	Ser	
siauras.

I� PULHů SMDXGDPL� SULYHUƗNLWH 
SMRYLPR J\OLR LU SMRYLPR NDPSR 
QXVWDW\PXV�ֺJei pjovimo metu 
nustatymai	Sasikeiĕia�	SjƇklo	geleƗtħ	
gali	ŀstrigti	ir	ŀYykti	atůokimas�

g� %ƇNLWH LWLQ DWVDUJƇV GDU\GDPL 
SMƇYLXV MDX HVDPRVH VLHQRVH 
DUED NLWRVH QHŀƗLƇULPRVH 
]RQRVH�ֺ¥leiGƗiamoji	SjƇklo	geleƗtħ	
gali	ŀstrigti	Sjaunant	ŀ	SaslħStus	
objektus	ir	atůokti�

� ASDWLQLR DSVDXJLQLR JDXEWR 
IXQNFLMD

a� PULHů NLHNYLHQč QDXGRMLPč 
SDWLNULQNLWH� DU DSDWLQLV DSVDXJLQLV 
JDXEWDV WLQNDPDL XƗVLGDUR� 
NHQDXGRNLWH SMƇNOR� MHL DSDWLQLV 
DSVDXJLQLV JDXEWDV QHMXGD ODLVYDL 
LU QHXƗVLGDUR Lů NDUWR� NLHNDGD 
QHXƗƞNVXRNLWH LU QHSULULůNLWH 
DSDWLQLR DSVDXJLQLR JDXEWR 
DWYLURMH SDGħW\MH�ֺ-ei	SjƇklas	
netyĕia	nukrenta	ant	grinGƈ�	aSatinis	
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aSsauginis	gaubtas	gali	ŀlinkti�	
$tiGarykite	aSsauginŀ	gaubtč	su	
atitraukimo	sYirtimi	ir	ŀsitikinkite�	kaG	
apsauginis gaubtas laisvai juda ir 
nelieĕia	SjƇklo	geleƗtħs	ar	kitƈ	Galiƈ	
Yisais	SjoYimo	kamSais	ir	gyliais�

b� PDWLNULQNLWH DSDWLQLR DSVDXJLQLR 
JDXEWR VS\UXRNOħV YHLNLPč� JHL 
DSDWLQLV DSVDXJLQLV JDXEWDV LU 
VS\UXRNOħ QHYHLNLD WLQNDPDL� 
SULHů QDXGRGDPL SMƇNOč DWOLNLWH MR 
WHFKQLQĬ SULHƗLƇUč�ֺ'ħl	SaƗeistƈ	
Galiƈ�	liSniƈ	nuosħGƈ	ar	susikauSusiƈ	
GroƗliƈ	aSatinis	aSsauginis	gaubtas	
SraGeGa	Yeikti	uƗGelsiant�

c� ASDWLQŀ DSVDXJLQŀ JDXEWč DWLGDU\NLWH 
WLN UDQND� NDG JDOħWXPħWH ŀSMDXWL 
VSHFLDOLXV SMƇYLXV� SDY\]GƗLXL� 
֙¥OHLGƗLDPL LU NDPSLQLDL SMƇYLDL֚� 
AWLWUDXNLPR VYLUWLPL DWLGDU\NLWH 
DSDWLQŀ DSVDXJLQŀ JDXEWč LU 
DWOHLVNLWH� NDL WLN SMƇNOR JHOHƗWħ 
SDWHNV ŀ UXRůLQŀ�ֺAtliekant visus kitus 
SjoYimo	Garbus�	aSatinis	aSsauginis	
gaubtas	turħtƈ	Yeikti	automatiůkai�

G� NHVWDW\NLWH SMƇNOR DQW GDUEDVWDOLR 
DU JULQGƈ EH DSDWLQLR DSVDXJLQLR 
JDXEWR� GHQJLDQĕLR SMƇNOR 
JHOHƗWĬ�ֺ1eaSsaugota�	iů	inercijos	
Yeikianti	SjƇklo	geleƗtħ	juGina	SjƇklč	
Srieů	SjoYimo	kryStŀ	ir	Sjauna	Yiskč�	
kas	jai	Sakeliui�	$tkreiSkite	Għmesŀ	ŀ	
SjƇklo	geleƗtħs	sustojimo	SasSauGus	
jungiklŀ	laikč�

� PDSLOGRPRV VDXJRV QXRURGRV
a� ùLƇUħNLWH� NDG LůPHVWRV 

GURƗOħV QHVLOLHVWƈ VX MƇVƈ 
UDQNRPLV�ֺ*reitaeigħmis	SjuYenomis	
galite	susiƗaloti	arba	ŀsiSjauti�

b� NHQDXGRNLWH SMƇNOR YLUů JDOYRV 
DXNůĕLR�ֺPrieůingu	atYeju	negalħsite	
Sakankamai	YalGyti	elektrinio	ŀrankio�

c� NHQDXGRNLWH ůOLIDYLPR GLVNƈ VX 
ůLXR ŀUDQNLX�ֺ-is	gali	lengYai	sulƇƗti	ir	
suƗaloti�

G� NDXGRNLWH WLQNDPXV GHWHNWRULXV� 
NDG QXVWDW\WXPħWH� DU NRPXQDOLQħV 
SDVODXJRV \UD SDVOħSWRV GDUER 
]RQRMH� DUED NUHLSNLWħV SDJDOERV 
ŀ YLHWLQĬ NRPXQDOLQLƈ SDVODXJƈ 
ŀPRQĬ�ֺPrisilietimas prie elektros 
laiGƈ	gali	sukelti	gaisrč	ir	elektros	
smƇgŀ�	'ujotiekio	SaƗeiGimas	gali	
sukelti	sSrogimč�	¥siskYerbimas	ŀ	
YanGens	linijč	sugaGins	turtč	arba	gali	
sukelti	elektros	smƇgŀ�

e� (OHNWULQLR ŀUDQNLR QHJDOLPD 
PRGLƞNXRWL LU QDXGRWL NDLS 
VWDFLRQDUDXV�ֺJis netinka naudoti 
kaiS	stalinis	SjƇklas�

I� PULWYLUWLQNLWH UXRůLQŀ�ֺ9erƗimo	ŀtaisu	
arba	YerƗle	susSaustas	ruoůinys	
laikomas saugiau nei ranka.

g� NHQDXGRNLWH HSS �GLGHOħV VSDUWRV 
SOLHQR� SMƇNOR JHOHƗĕLƈ�ֺPjovimo 
metu	tokie	SjƇklo	Giskai	gali	lengYai	
lƇƗti	ir	ŀstrigti	ŀ	meGienč�

K� NHSMDXNLWH PHWDOƈ� NXULXRVH \UD 
JHOHƗLHV�ֺ¥kaitusios	GroƗlħs	gali	
uƗGegti	Slastikines	ŀrankio	Galis�	
0etalo	GroƗlħs	Satenka	ŀ	Yariklŀ	ir	
granGinĬ	ir	sukelia	elektros	smƇgŀ�

� PMƇNOR JHOHƗWħV VDXJRV 
QXRURGRV

  1enauGokite	jokiƈ	ůliIaYimo	Giskƈ�
  1auGokite	tik	tokias	SjoYimo	geleƗtes�	

kuriƈ	skersmuo	atitinka	uƗraůus	ant	
SjƇklo�

  'irbant	su	meGiena	ar	meGƗiagomis�	
kurias apdirbant susidaro sveikatai 
SaYojingos	Gulkħs�	Srietaisas	turi	bƇti	
Srijungtas	Srie	tinkamo�	Satikrinto	
nusiurbimo	ŀrenginio�

  PjauGami	meGienč	GħYħkite	kaukĬ	nuo	
Gulkiƈ�

  Naudokite tik rekomenduojamas 
SjoYimo	geleƗtes�

  9isaGa	bƇtina	GħYħti	klausos	aSsaugos	
priemones.
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  Saugokitħs�	kaG	SjƇklo	Gantƈ	galai	
neŀkaistƈ�

  PjauGami	Slastikč�	ƗiƇrħkite�	kaG	
Slastikas	neiůsilyGytƈ�

  Pjaukite	meGƗiagai	tinkama	SjƇklo	
geleƗte�

  1auGokite	tik	gamintojo	nuroGytas	
SjƇklo	geleƗtes�	kurios�	jei	skirtos	
Sjauti	meGienč	ar	Sanaůias	meGƗiagas�	
atitinka	(1ּ���֑��

  ¥rankius	gali	nauGoti	tik	aSmokyti	
ir	SatyrĬ	Ɨmonħs�	ŀYalGĬ	ŀrankiƈ	
nauGojimč�

  'iskinio	SjƇklo	geleƗtes�	kuriƈ	
korSusas	ŀtrƇkĬs�	reikia	iůmesti	
�remontas	neleiGƗiamas��

  1egalima	Yirůyti	maksimalaus	sƇkiƈ	
skaiĕiaus�	nuroGyto	ant	ŀrankio�	-ei	
nuroGyta�	reikia	laikytis	sƇkiƈ	skaiĕiaus	
diapazono.

m P(RSP�JI0AS�

0ƇYħkite	aSsaugines	Sirůtines�

'ħYħkite	kYħSaYimo	takƈ	
aSsaugos	Sriemones�

1auGokite	aSsauginius	akinius�

%Ƈtina	GħYħti	klausos	aSsaugos	
Sriemones�

� PULHů SLUPč NDUWč QDXGRGDPL
� *DPLQLR LůSDNDYLPDV
1. Iůimkite	gaminŀ	iů	Sakuotħs	ir	nuimkite	

Yisas	SakaYimo	meGƗiagas	bei	
aSsaugines	SlħYeles�

2. Patikrinkite�	ar	yra	Yisos	Galys	ir	ar	yra	
Yisas	aSraůytas	Sristatymo	komSlektas	
�Ɨr�	֙.omSlektacija֚��

3. Patikrinkite�	ar	gaminys	ir	Yisos	Galys	
yra	geros	bƇklħs�	-ei	Sastebħjote	
kokiƈ	nors	SaƗeiGimƈ	ar	GeIektƈ�	
nenauGokite	gaminio�	o	elkitħs	taiS�	
kaiS	aSraůyta	skyriuje	֙*arantija֚�

� PULHGDL
1. .aG	ůis	gaminys	Yeiktƈ	saugiai	ir	

tinkamai�	reikalingi	SrieGai�	tokie	kaiS�	
SYz��	ŀrankiai	ir	SjƇklo	geleƗtħs�

2. PrieGus	ir	SjƇklo	geleƗtes	galite	ŀsigyti	
iů	ŀgaliotojo	SarGaYħjo�	PirkGami	
YisaGa	atkreiSkite	Għmesŀ	ŀ	ůio	gaminio	
tecKninius	reikalaYimus	�Ɨr�	֙TecKniniai	
Guomenys֚��

3. -ei	nesate	tikri�	kreiSkitħs	ŀ	kYaliƞkuotč	
sSecialistč	ir	kreiSkitħs	Satarimo	ŀ	saYo	
Satikimč	SarGaYħjč�

� PDVLUXRůLPDV
� ASDWLQLR DSVDXJLQLR JDXEWR 

IXQNFLMRV SDWLNUD
m P(RSP�JI0AS� PDYRMXV VXVLƗHLVWL�

Prieů	atlikGami	bet	kokius	Garbus	
su	gaminiu�	YisaGa	iůtraukite	
maitinimo	kiůtukč [ּ�]	iů	lizGo�

PASTABA
u $tleiGĬ	sYirtŀ [ּ�]�	$Satinis	aSsauginis	

gaubtasּ [
]	neturi	bƇti	uƗblokuotas	ir	
turi	Sasisukti	atgal	ŀ	SraGinĬ	SaGħtŀ�

u -ei	aSatinis	aSsauginis	gaubtas [ּ
]
neYeikia	tinkamai�	1enauGokite	
gaminio	ir	kreiSkitħs	ŀ	tecKninħs	
SrieƗiƇros	centrč	Għl	Satikrinimo	ir	
remonto.

1. Prieů	nauGoGami	gaminŀ�	Patikrinkite	
aSatinio	aSsauginio	gaubto [ּ
]
juGħjimo	laisYĬ�

2. $tiGarykite	aSatinŀ	aSsauginŀ	
gaubtč [ּ
]�	Patraukite	sYirtŀ [ּ�]	aukůtyn�
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� PMƇNOR JHOHƗWħV PRQWDYLPDV�
NHLWLPDV

m ATSAR*IAI� PDYRMXV VXVLƗHLVWL� 
PjƇklo	geleƗtħs	gali	bƇti	aůtrios	
ir	ŀkaisti	nauGojimo	metu�	
'irbGami	su	SjƇklo	geleƗtħmis	
YisaGa	mƇYħkite	aSsaugines	
Sirůtines [ּ�].

�'ּSaY��

o PaGħkite	gaminŀ	ant	stalo	kraůto	taiS�	
kaG	SjƇklo	geleƗtħ [ּ�]	bƇtƈ	laisYai	
pasiekiama.

PMƇNOR JHOHƗWħV QXħPLPDV
1. PasSauskite	ir	Salaikykite	suklio	

ƞksatoriƈּ [�].
2. $tlaisYinkite	gnybtinŀ	YarƗtč [ּ�]�	

1auGokite	ůeůiabriaunŀ	raktčּ [8] ir 
Sasukite	jŀ	sukimosi	kryStimiּE.

3. 1uo	suklioּ [ ]	nuimkite	gnybtinŀ	
YarƗtč [ּ�]	ir	jungĬ [ּ�].

4. $tlaisYinkite	suklio	ƞksatoriƈ [ּ�].
5. Pasukite	aSatinŀ	aSsauginŀ	gaubtč [ּ
]�	

kol	jis	Yisiůkai	ŀsitrauks	ŀ	Yirůutinŀ	
aSsauginŀ	gaubtčּ [�].

6. $tiGenkite	SjƇklo	geleƗtĬּ [�]�	$Satinŀ	
aSsauginŀ	gaubtčּ[
]	laikykite	
sYirtimi [ּ�].

7. 1uimkite	SjƇklo	geleƗtĬּ [�] nuo 
suklioּ [ ].

8. *rčƗinkite	aSatinŀ	aSsauginŀ	gaubtč [ּ
]
ŀ	SraGinĬ	SaGħtŀ�

PMƇNOR JHOHƗWħV XƗGħMLPDV

m ATSAR*IAI� PDYRMXV VXVLƗHLVWL�

ּant	SjƇklo	geleƗtħs [ּ�] turi 
bƇti	sulygiuota	su	 ּant	Yirůutinio	
aSsauginio	gaubtoּ [�].

PASTABA
u 1ebƇtina	Ser	Gaug	SriYerƗti	gnybtinio	

YarƗto [ּ�]�	Sukamasis	SjƇklo	
geleƗtħs [ּ�]	juGħjimas	ŀtemSia	SjƇklo	
geleƗtĬ	eksSloataYimo	metu�

u 9isaGa	laikykite	ůeůiabriaunŀ	raktč [ּ8]
ůeůiabriaunio	rakto	laikiklyje [ּ7]
SagrinGinħs	rankenos	Gugne [ּ6].

u 'eGant	jungĬּ[�]	ant	SjƇklo	
geleƗtħsּ [�]�	Iůgaubta	jungħs	Susħ	
turi	liestis	su	SjƇklo	geleƗte�

1. Pasukite	aSatinŀ	aSsauginŀ	gaubtč [ּ
]�	
kol	jis	Yisiůkai	ŀsitrauks	ŀ	Yirůutinŀ	
aSsauginŀ	gaubtčּ [�].

2. $Satinŀ	aSsauginŀ	gaubtč [ּ
]	laikykite	
saYo	SaGħtyje�	8ƗGħkite	SjƇklo	
geleƗtĬּ [�]	ant	suklio [ּ ].

3. Patikrinkite�	ar	SjƇklo	geleƗtħs [ּ�]
kiaurymħ	yra	ant	suklio [ּ ]�	kaG	centras	
bƇtƈ	iůlygiuotas�

4. *rčƗinkite	aSatinŀ	aSsauginŀ	gaubtč [ּ
]
ŀ	SraGinĬ	SaGħtŀ�

5. $nt	SjƇklo	geleƗtħs [ּ�]	uƗGħkite	
jungĬּ [�]	taiS�	kaG	ji	uƗGengtƈ	
kiaurymĬ�

6. Pirmuosius	gnybtinio	YarƗto [ּ�]
sriegius	ŀsukite	ŀ	suklŀ [ּ ] ranka. Sukite 
sukimosi	kryStimiּa.

7. PasSauskite	ir	Salaikykite	suklio	
ƞksatoriƈּ [�].

8. PriYerƗkite	gnybtinŀ	YarƗtč [ּ�]�	
1auGokite	ůeůiabriaunŀ	raktčּ [8] ir 
sukite	jŀ	sukimosi	kryStimiּa�	kol	tYirtai	
gnybtinis	YarƗtas	bus	tYirtai	SriYerƗtas�

� SXMXQJLPDV VX GXONLƈ 
LůWUDXNLPR ŀUDQJD

�+ּSaY��

PASTABA
u $GaSteris [ּ�]	gali	bƇti	nauGojamas	

Gaugeliui	ŀSrastƈ	Gulkiƈ	iůtraukimo	
sistemƈ	ar	ŀrenginiƈ	�SYz��	Gulkiƈ	
siurblio	Ɨarna��
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AGDSWHULR ŀGħMLPDV
1. ¥stumkite	aGaSterŀ [ּ�]	ŀ	Yirůutinio	

aSsauginio	gaubtoּ [�]	Gulkiƈ	jungtŀ [ּ�].
2. Prijunkite	aGaSterŀּ [�]	Srie	Gulkiƈ	

iůtraukimo	sistemos�

AGDSWHULR QXħPLPDV
1. .elis	kartus	Sasukite	aGaSterŀּ [�] pagal 

laikroGƗio	roGyklĬ	ir	Srieů	laikroGƗio	
roGyklĬ�

2. 1uimkite	aGaSterŀּ [�]	nuo	Gulkiƈ	
jungtiesּ [�].

� L\JLDJUHĕLRV DWUDPRV 
PRQWDYLPDV

�*ּSaY��

PASTABA
u PjoYimo	Slotis	roGomas	lygiagreĕios	

atramos [ּ�]	skalħje�
u PjoYimo	Sloĕio	mataYimas�	kai	

gaminys	nustatytas	�ơ	arba	
�5ơ	SjoYimo	kamSu�	PjoYimo	
kreiSiamosios [ּ
] rodo atskaitos 
taůkč�

u $tstumo	skalħ	ant	lygiagreĕios	
atramosּ [�]	roGo	tinkamč	YertĬ�

1. 1ustatykite	�؃	SjoYimo	kamSč	�Ɨr�	
֙PjoYimo	kamSo	nustatymas֚��

2. $tsukite	sSarnuotčjŀ	YarƗtč [ּ�].
3. ¥kiůkite	lygiagreĕič	atramčּ [�]	ŀ	laikiklŀ�	

esantŀ	ant	SagrinGo	Slokůtħsּ [	].
4. Sureguliuokite	atstumč	nuo	

lygiagreĕios	atramosּ [�] iki norimo 
SjoYimo	Sloĕio�	ùr�	Ɨymč 0؃ ant 
SagrinGo	Slokůtħsּ [	].

5. PritYirtinkite	lygiagreĕič	atramčּ [�]�	
PriYerƗkite	sSarnuotčjŀ	YarƗtčּ [�].

� PMRYLPR NDPSR QXVWDW\PDV
�)ּSaY��

1. $tsukite	nuoƗulnumo	skalħs [ּ�]
sSarnuotčjŀ	YarƗtč [ּ�].

2. 9iena	ranka	laikykite	SagrinGo	
SlokůtĬּ [	].

3. 1ustatykite	norimč	SjoYimo	kamSč�	
.ita	ranka	Serkelkite	SagrinGinĬ	
rankenč [ּ6]�	Patikrinkite	kamSč	
nuoƗulnumo	skalħje [ּ�].

4. PriYerƗkite	sSarnuotčjŀ	YarƗtč [ּ�].

� PMRYLPR J\OLR QXVWDW\PDV
�(ּSaY��

1. PjoYimo	gylio	skalħs [ּ4]	atblokaYimas�	
Pasukite	ƞksaYimo	sYirtŀּ [9]	Srieů	
laikroGƗio	roGyklĬ�

2. 9iena	ranka	laikykite	SagrinGo	
SlokůtĬּ [	].

3. 1ustatykite	norimč	SjoYimo	gylŀ�	
.ita	ranka	Serkelkite	SagrinGinĬ	
rankenč [ּ6]�	Patikrinkite	SjoYimo	gylŀ	
SjoYimo	gylio	skalħje [ּ4].

4. 8Ɨƞksuokite	SjoYimo	gylio	skalĬ [ּ4]�	
Sukite	ƞksaYimo	sYirtŀּ [9]	laikroGƗio	
roGyklħs	kryStimi�

� NDXGRMLPDV
� *UHLĕLR O\JLR SDVLULQNLPDV
�IּSaY��

PASTABA
u *reiĕio	lygŀ	galima	reguliuoti	

nuo 1ּ�Ɨemiausias	lygis�	iki	
6ּ�aukůĕiausias	lygis��

u *aminys	turi	atminties	Iunkcijč	ir	
ŀsijungs	Saskutiniu	Sasirinktu	greiĕiu�

u Skaiĕiaus	Ioninis	aSůYietimas	greiĕio	
indikatoriuje [2]	roGo	Sasirinktč	
greiĕio	lygŀ�

u .ai	Sasiekiamas	GiGƗiausias	greiĕio	
lygisּ6�	Gar	kartč	SasSauGus	
mygtukč	aSsukƈ	skaiĕiui	
reguliuoti [ּ3]�	grŀƗtama	ŀ	greiĕio	lygŀּ5.

o PasSauskite	mygtukč	aSsukƈ	skaiĕiui	
reguliuoti [ּ3]�	kaG	SaGiGintumħte	arba	
sumaƗintumħte	greitŀ	Yienu	lygiu�	
*reiĕio	lygiai	keiĕiami	tokia	tYarka�	
1–2–3–4–5–6 arba 6–5–4–3–2–1.
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RHNRPHQGXRMDPDV JUHLĕLR O\JLV
Ñioje	lentelħje	Sateikiamos	GaƗniausiai	
nauGojamos	sritys	ir	rekomenGuojami	
greiĕio	lygiai�

0HGƗLDJD NXVWDW\PDV 
0inkůta	
meGiena�
fanera

25ּmmּת 1–3
!ּ25ּmm 4–6

Kieta 
mediena

mmּ��ּת 1–4
!ּ��ּmm 3–6

Medienos 
GroƗliƈ	
Slokůtħs

mmּ��ּת 1–5
!ּ��ּmm 4–6

PjƇYio	storis
5ekomenGuojamas	greiĕio	lygis
'iGesnis	greitis	lemia	greitesnŀ	
SjoYimč�	bet	SrastesnĬ	SjoYimo	
kokybĬ	ir	SrastesnĬ	SjoYimo	briaunos	
iůYaizGč�

� 0DLWLQLPR ODLGR SULMXQJLPDV�
DWMXQJLPDV

�-ּSaY��

m P(RSP�JI0AS� PDYRMXV VXVLƗHLVWL�
Prieů	atlikGami	bet	kokius	Garbus	
su	gaminiu�	YisaGa	iůtraukite	
maitinimo	kiůtukč [ּ�]	iů	lizGo�

PULMXQJLPDV
1. $trakinkite	moYč [�]�	sukGami	Srieů	

laikroGƗio	roGyklĬ�
2. Prijunkite	maitinimo	laiGč [ּ�] prie 

Srijungimo	lizGoּ [�].
3. 8Ɨrakinkite	moYč [�]�	sukGami	Sagal	

laikroGƗio	roGyklĬ�
4. Patikrinkite	jungtŀ	ůYelniai	traukGami	uƗ	

maitinimo laido [�]. Maitinimo laidas 
turi	bƇti	tYirtai	Srijungtas�

PMRYLPDV
1. $trakinkite	moYč [�]�	sukGami	Srieů	

laikroGƗio	roGyklĬ�
2. Iů	Srijungimo	lizGo [�]	iůtraukite	

maitinimo	laiGč [�].

� ¥MXQJLPDV�LůMXQJLPDV
�IּSaY��

¥MXQJLPDV
1. Prijunkite	maitinimo	laiGč [ּ�] prie 

Srijungimo	lizGoּ [�].
2. .iůkite	maitinimo	kiůtukč [ּ�]	ŀ	tinkamč	

kiůtukinŀ	lizGč�
3. PasSauskite	ir	Salaikykite	jungiklio	

uƗraktčּ [5].
4. PasSauskite	ŀjungiklŀ�iůjungiklŀ [1].

*aminys	SraGeGa	eksSloatacijč�
5. $tleiskite	jungiklio	uƗraktčּ [5].

IůMXQJLPDV
1. $tleiskite	ŀjungiklŀ�iůjungiklŀ [ּ1].
2. Iůtraukite	kiůtukčּ [�]	iů	kiůtukinio	lizGo�

� NXRURGRV GħO GDUER
PASTABA
u 9isaGa	laikykite	gaminŀ	tYirtai	GYiem	

rankomis�	9iena	ranka	laikykite	
SagrinGinĬ	rankenč [ּ6]�	kita	֑	
SaSilGomč	rankenčּ [�].

u Leiskite	SjƇklo	geleƗtei	suktis	iki	
iů	anksto	Sasirinkto	greiĕio	lygio�	
¥junkite	gaminŀ	Srieů	Sat	nauGojimč�

u Pjaukite	ŀ	Sriekŀ	su	tinkamu	ir	
vidutiniu spaudimu.

u Pjaustant	gaminŀ	Serkeliant	ŀ	ůonč�	
SjƇklo	geleƗtħּ [�]	gali	ŀstrigti	ir	
Serkaisti	SjoYimo	Gantys	bei	SjƇklo	
geleƗtħs	korSusas�	'ħl	to	galima	
atatranka.

u 1auGojant	kreiSiamčjŀ	bħgŀ	
�neSriGeGamas� [ּ�] galima tiksliai 
pjauti.
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� KUHLSLDPRMR EħJLR 
�QHSULGHGDPDV� QDXGRMLPDV

PASTABA
u 1orħGami	Sasiekti	tikslƈ	ir	tiesƈ	SjƇYŀ�	

nauGokite	kreiSiamčjŀ	bħgŀ [�].
u .reiSiamčjŀ	bħgŀ [�]	suGaro	2ּGalys�	

kurios	yra	sujungtos	jungtimi [�].

KUHLSLDPRMR EħJLR PRQWDYLPDV
�.	SaY��

1. ¥stumkite	jungtŀ [ּ�]	ŀ	abiejƈ	kreiSiamojo	
bħgio [ּ�]	Galiƈ	slyGimo	bħgŀ [ּ�]

2. SusSauskite	abi	kreiSiamojo	bħgio [�]
dalis kartu.

3. PritYirtinkite	jungtŀ	ůeůiabriauniu	
raktu [�]	SriYerƗGami	jungties [ּ�]
srieginius	kaiůĕius [�].

*DPLQLR SULWDLN\PDV SULH NUHLSLDPRMR 
EħJLR
�LּSaY��

1. 'ħkite	gaminŀ	ant	kreiSiamojo	
bħgioּ[�].
PagrinGo	Slokůtħs [ּ	]	grioYelis [ּ�] turi 
bƇti	ant	slyGimo	bħgio [ּ�].

2. (kscentriniais	YarƗtais [ּ�]	nustatykite	
gaminŀ	lygiagreĕiai	slyGimo	bħgiui [ּ�].
– 1orħGami	sumaƗinti	tarSč	tarS	
gaminio	ir	slyGimo	bħgio [ּ�]�	
Sasukite	ekscentrinius	YarƗtus [ּ�]
Sagal	laikroGƗio	roGyklĬ�

– *aminys	turi	sklanGƗiai	ir	be	
laisYumo	slysti	ant	kreiSianĕiojo	
bħgio [ּ�].

PMRYLPDV NUHLSLDPXRMX EħJLX

PASTABA
u .reiSiamieji	bħgiai [�]	yra	su	aSsauga	

nuo	ŀskilimƈ	�juoGa	guma��
u Prieů	Sirmčjŀ	SjoYimč	reikia	nustatyti	

aSsaugč	nuo	ŀskilimƈ�

1. PaGħkite	kreiSiamčjŀ	bħgŀ [�] ant 
ruoůinio�

2. 1ustatykite	maƗGaugּ��ּmm	SjoYimo	
gylŀ�

3. ¥junkite	gaminŀ�
4. 1ustatykite	greiĕio	lygŀּ2.
5. LengYai	ir	tolygiai	stumkite	gaminŀ	

SjoYimo	kryStimi�

� 9DO\PDV LU SULHƗLƇUD

m P(RSP�JI0AS�
9isaGa	iůjunkite	gaminŀ�	iůtraukite	
maitinimo	kiůtukč [ּ�]	iů	kiůtukinio	
lizGo	ir	leiskite	gaminiui	atYħsti	
Srieů	atlikGami	bet	kokius	
Satikrinimo�	tecKninħs	SrieƗiƇros	
ar	Yalymo	Garbus�

� 9DO\PDV
o 1eleiskite�	kaG	ŀ	gaminio	YiGƈ	Satektƈ	

skysĕiƈ�
o *aminŀ	YisaGa	reikia	laikyti	ůYarƈ�	

sausč	ir	neiůteStč	alyYa	ar	teSalais�	Po	
kiekYieno	nauGojimo	ir	Srieů	SaGħGami	
laikyti	nuYalykite	neůYarumus�

o 5eguliarus	ir	tinkamas	Yalymas	
SaGiGins	gaminio	saugumč	ir	Sailgins	
jo	nauGojimo	trukmĬ�

o *aminŀ	Yalykite	sausa	ůluoste�	Sunkiai	
pasiekiamoms vietoms naudokite 
minkůtč	ůeSetŀ�

PASTABA
u 9alyGami	gaminŀ	nenauGokite	

cKeminiƈ�	ůarminiƈ�	abrazyYiniƈ	
ir	kitokiƈ	agresyYiƈ	Yalymo	arba	
GezinIekcijos	Sriemoniƈ�	nes	jie	gali	
SaƗeisti	SaYirůiƈ�



60 LT

� THFKQLQħ SULHƗLƇUD
  *aminio	tecKninħ	SrieƗiƇra	

nereikalinga.
o Prieů	kiekYienč	nauGojimč	ir	So	jo	

Satikrinkite�	ar	gaminys	ir	SrieGai	
�SYz��	SjƇklo	geleƗtħs�	nesusiGħYħjĬ	ir	
neSaƗeisti�	-ei	reikia�	Sakeiskite	juos	
naujais�	kaiS	aSraůyta	ůioje	nauGojimo	
instrukcijoje.
9aGoYaukitħs	tecKniniais	reikalaYimais	
�Ɨr�	֙TecKniniai	Guomenys֚��

o Patikrinkite�	ar	neSaƗeisti	ir	gerai	
SritYirtinti	Gangĕiai	ir	aSsauginiai	ŀtaisai�	
-ei	reikia�	Sakeiskite	juos�

o Pakeiskite	atůiSusič�	sulenktč	ar	kitaiS	
SaƗeistč	SjƇklo	geleƗtĬ�

AWVDUJLQħV GDO\V�SULHGDL
o Suderinamas atsargines dalis ir 

SrieGus	klientai	gali	ŀsigyti	aGresu	
www.optimex-shop.com.

o Paruoůkite	uƗsakymo	numerŀ	saYo	
uƗsakymui�

o 8Ɨsakymus	galima	Sateikti	ir	aSGoroti	
tik internetu.

o 1orħGami	gauti	Gaugiau	inIormacijos�	
susisiekite su ֙LiGl֚	tecKninħs	
SrieƗiƇros	karůtčja	linija	�Ɨr�ּ֙TecKninħ	
SrieƗiƇra֚��

DDOLV UƗVDN\PR QXPHULV
[8] Ñeůiabriaunis	

raktas	��ּmm� 99945971603
[�] Lygiagreti	

atrama 99945971602
[�] PjƇklo	geleƗtħ	

�2�ּGantys� 99945971603

� RHPRQWDV
  -ei	ůio	gaminio	maitinimo	laiGas [�]	yra	

SaƗeistas�	jŀ	reikia	Sakeisti	sSecialiu	
maitinimo	laiGu�	kurŀ	galima	ŀsigyti	iů	
gamintojo	arba	jo	klientƈ	aStarnaYimo	
tarnybos�

o *aminio	YiGuje	nħra	tokiƈ	Galiƈ�	kuris	
remontuoti	galħtƈ	Sats	gamintojas�	
.reiSkitħs	ŀ	kYaliƞkuotč	sSecialistč�	kaG	
ůis	Satikrintƈ	ir	suremontuotƈ	gaminŀ�

� SDQGħOLDYLPDV
o Prieů	laikymč�	9alykite	gaminŀ	�Ɨr�	

֙9alymas֚��
o Laikykite	gaminŀ	ir	jo	SrieGus	tamsioje�	

sausoje�	gerai	YħGinamoje	Yietoje�	kur	
nħra	ůalĕio�

o 9isaGa	laikykite	gaminŀ	tik	Yaikams	
nepasiekiamoje vietoje.

o *aminŀ	laikykite	originalioje	Sakuotħje�

� TUDQVSRUWDYLPDV
o *aminŀ	transSortuokite	originalioje	

Sakuotħje�
o $Ssaugokite	gaminŀ	nuo	smƇgiƈ	

ar	Yibracijƈ�	galinĕiƈ	Sasitaikyti	
transportuojant transporto priemone.

o PritYirtinkite	gaminŀ�	kaG	nenuslystƈ	ir	
nenukristƈ�

� IůPHWLPDV
Pakuotħ	Sagaminta	iů	aSlinkai	
nekenksmingƈ	meGƗiagƈ�	kurias	galite	
iůmesti	ŀSrastose	grčƗinamojo	SerGirbimo	
vietose.

5ƇůiuoGami	atliekas�	atkreiSkite	
Għmesŀ	ŀ	Sakuoĕiƈ	Ɨenklinimč�	kurŀ	
suGaro	santrumSos	�a�	ir	skaiĕiai	
�b��	reiůkiantys�	�֑��	Slastikai�
2�֑22�	SoSierius	ir	kartonas�
��֑���	kombinuotosios	Sakuotħs�

PURGXNWDV�
Daugiau informacijos apie 
nebetinkamo naudoti gaminio 
iůmetimč	suƗinosite	saYo	
saYiYalGybħs	ar	miesto	
administracijoje.



61LT

Aplinkos apsaugos sumetimais 
neiůmeskite	nebetinkamo naudoti 
gaminio	kartu	su	buitinħmis 
atliekomis�	Sristatykite	jŀ	ŀ	
nuroGytus surinkimo punktus.
Informacijos apie surinkimo 
punktus ir jƈ	Garbo	laikč	
suteiks vietos kompetentingos 
institucijos.

� *DUDQWLMD
*aminys	buYo	Sagamintas	laikantis	
grieƗtƈ	kruoSůtumo	SrinciSƈ	ir	Srieů	
Sristatant	buYo	atiGƗiai	Satikrintas�	(sant	
meGƗiagƈ	ar	gamybos	GeIektams�	jƇs	
turite	ŀstatymines	teises	gaminio	SarGaYħjo	
atƗYilgiu�	Ñi	garantija	jokaiis	bƇGais	
neaSriboja	ŀstatymais	nustatytƈ	jƇsƈ	teisiƈ�

Šiam produktui suteikiama 5ּmetƈ	
garantija nuo pirkimo datos. Garantijos 
teikimo	laikotarSis	skaiĕiuojamas	nuo	
Sirkimo	Gatos�	Pirkimo	kYito	originalč	
laikykite	saugioje	Yietoje�	nes	ůis	
dokumentas reikalingas kaip pirkimo 
ŀroGymas�	

IůSakaYus	gaminŀ�	bƇtina	neGelsiant	
Sraneůti	aSie	bet	kokius	SaƗeiGimus	ar	
GeIektus�	kurie	jau	buYo	Sirkimo	metu�

Jei per 5ּmetus	nuo	ůio	SroGukto	Sirkimo	
Gatos	iůryůkħs	meGƗiagƈ	ar	gamybos	
trƇkumƈ�	SroGuktč	saYo	nuoƗiƇra	
nemokamai	Sataisysime	arba	Sakeisime�	
PatYirtinus	garantinŀ	reikalaYimč	garantinis	
laikotarSis	neSratĬsiamas�	Ta	Sati	sčlyga	
taikoma	ir	Sakeistoms	bei	Sataisytoms	
dalims.

*arantija	netaikoma�	jei	ůis	SroGuktas	
aSgaGinamas�	netinkamai	nauGojamas	ar	
netinkamai	SriƗiƇrimas�

*arantija	taikoma	meGƗiagƈ	ir	gamybos	
trƇkumams�	Ñi	garantija	netaikoma	
gaminio	Galims�	kurios	SaSrastai	susiGħYi	
ir	toGħl	yra	laikomos	susiGħYinĕiomis	
Galimis	�SYz��	baterijos�	akumuliatoriai�	
Ɨarnos�	raůalo	kasetħs��	taiS	Sat	netaikoma	
traSioms	Galims�	SYz��	jungikliams	arba	
Galims	iů	stiklo�

� 9HLNVPDL QRULQW SDVLQDXGRWL 
JDUDQWLMD

.aG	galħtume	greitai	aSGoroti	-Ƈsƈ	
Sraůymč�	YaGoYaukitħs	toliau	Sateikiamais	
nuroGymais�

Praůome	Għl	Yisƈ	uƗklausƈ	iůsaugoti	kasos	
ĕekŀ	ir	gaminio	numerŀ	�I$1ּ459716_2404�	
kaiS	Sirkimo	ŀroGymč�

*aminio	numerŀ	rasite	Guomenƈ	lentelħje�	
iůgraYiruotč	ant	gaminio�	ant	nauGojimo	
instrukcijos	Yirůelio	�aSaĕioje	kairħje�	arba	
uƗklijuotč	Srietaiso	uƗSakalinħje	Susħje	ar	
aSaĕioje�

-ei	iůryůkħtƈ	SroGukto	Yeikimo	ar	kitokiƈ	
trƇkumƈ�	Sirmiausia	teleIonu	arba	
elektroniniu	Saůtu	kreiSkitħs	ŀ	toliau	
nuroGytč	klientƈ	aStarnaYimo	skyriƈ�

TaGa	sugeGusiu	SriSaƗintč	SroGuktč�	
SriGħjĬ	Sirkimo	Gokumentč	�kasos	ĕekŀ�	
ir	nuroGĬ	trƇkumč	bei	jo	atsiraGimo	
laikč�	nemokamai	galħsite	iůsiƈsti	-ums	
nuroGytu	klientƈ	aStarnaYimo	tarnybos	
adresu.
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SarksiGe�Giy�com	sYetainħje	galite	atiGaryti	
ir	atsisiƈsti	ůič	ir	Gaugelŀ	kitƈ	instrukcijƈ�	
Su	ůiuo	45	koGu	galite	tiesiogiai	Satekti	
ŀ	SarksiGe�Giy�com	sYetainħs	SuslaSŀ�	
Pasirinkite	saYo	ůalŀ	ir	Sagal	Saieůkos	
Iormč	susiraskite	saYo	ůalies	nauGojimo	
instrukcijč�	¥YesGami	gaminio	numerŀ	
�I$1�ּ459716_2404	surasite	jƇsƈ	gaminio	
nauGojimo	instrukcijč�

� KOLHQWƈ DSWDUQDYLPDV
KOLHQWƈ DSWDUQDYLPR WDUQ\ED 
LLHWXYD
Tel��	 	������5��
(l�	Saůtas�	 	oZim#liGl�lt
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�  (S DWLWLNWLHV GHNODUDFLMD

 
ũ
 












ǀ


ǎ ką ir kieno ǀardu pasiraƓyta:
sũ
ai atitikties deklaracija yra iƓduota tik gamintojo atsakomybe.



 
s   

ťgaliotas signataras ťgaliotas signataras

dechninę dokumentaciją sauŐo: 

:

"PARKSIDE" Rankinis diskinis pjƻklas

Pirmiau apraƓytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius ^ąjungos teisĦs aktus:

ť atitinkamus darniuosius standartus arba ť kitas technines speciĨikacijas͕ pagal kurias deklaruota 


PrieƓ tai apraƓytas objektas atitinka Europos parlamento ir Tarybos 2011 m. birǎelio 8 dienos �irektyǀą 
2011/65/E^ dĦl tam tikrƿ paǀojingƿ medǎiagƿ naudojimo elektros ir elektroninĦje ťrangoje apribojimo:






>


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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Dieses Symbol bedeutet, 
dass bei der Verwendung 
des Produkts die 
Bedienungsanleitung zu 
beachten ist.

Durchmesser

Wolframkarbid-Spitzen

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)

Verriegelt

Entriegelt

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

Schalten Sie das Produkt 
aus und ziehen Sie den 
1etzstecker [ּ�] aus der 
Steckdose, bevor Sie Ein-
stellungen vornehmen, 
Wartungs- und Reinigungs-
arbeiten durchführen und wenn 
das Produkt nicht in Gebrauch 
ist.

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Verbrühungsgefahr)

Wechselstrom/-spannung

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II

190 mm Durchmesser des Sägeblatts

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B.
Kurzschlussgefahr) max. 65 mm

0a[imale	ScKnitttieIe	�5ּmm	bei	
�ơּScKnittZinkel

Gefahr – Risiko eines 
Stromschlags!

Geeignet zum Schneiden von 
Holz

Tragen Sie einen Gehörschutz! Berühren Sie die Sägezähne 
nicht.

Tragen Sie einen Atemschutz! Verwenden Sie keine 
beschädigten Sägeblätter.

Tragen Sie eine Schutzbrille! Drehrichtungspfeil auf dem 
Sägeblatt
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Tragen Sie Schutzhandschuhe! Drehrichtungspfeil auf der oberen 
Abdeckung

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
Gas	ProGukt	zutreƙenGen	
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

HANDKREISSÄGE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

  Diese Handkreissäge (nachfolgend 
„Produkt“ oder „Elektrowerkzeug” 
genannt) ist zum Sägen der folgenden 
Materialien bestimmt:
– Naturholz
– Sperrholz
– Spanplatten
– ähnliche Leichtbaumaterialien

  Schneiden in nassem Zustand und 
Schneiden von Metall sind verboten.

  Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Produkts gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Gefahren wie Tod, lebensbedrohlichen 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Der Hersteller haftet nicht für Schäden, 
die durch unsachgemäßen Gebrauch 
entstehen.

  Das Produkt ist ausschließlich für den 
Hausgebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für die 
gewerbliche Nutzung, für industrielle 
Zwecke oder ähnliche Zwecke 
bestimmt.

  Beachten Sie alle geltenden örtlichen 
Sicherheitsvorschriften, Normen und 
Verordnungen. Die Verwendung von 
lärmemittierenden Elektrowerkzeugen 
kann durch nationale oder lokale 
Vorschriften auf bestimmte Zeiten 
beschränkt sein.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicKt	mit	.unststoƙbeuteln�	
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

Prüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist 
und ob alle Teile in gutem Zustand sind.
Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle 
Verpackungsmaterialien.

1 Handkreissäge
1 Anschlussleitung mit Netzstecker
1 TCT-Sägeblatt (vormontiert)
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1 Sechskantschlüssel
1 Parallelanschlag
1 Adapter
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
(Abb. A)
[1] Ein-/Ausschalter
[2] Geschwindigkeitsanzeige
[3] Taste zur Drehzahlregelung
[4] Schnitttiefenskala
[5] Schalterverriegelung
[6] +auStgriƙ
[7] Sechskantschlüssel-Aufbewahrung
[8] SecKskantscKlżssel	��ּmm�
[9] Verriegelungshebel (betrieben mit 

Schnitttiefenskala)
[�] =usatzgriƙ
[�] Spindelarretierung
[�] Fasenskala
[�] Exzenterschraube
[�] Nut
[�] Flügelschraube (betrieben mit 

Fasenskala)
[
] Schnittführung (0º und 45º)
[�] Flügelschraube (betrieben mit 

Parallelanschlag)
[�] Parallelanschlag
[
] Untere Schutzhaube
[	] Grundplatte
[�] Sägeblatt
[�] Flansch
[�] Klemmschraube
[�] Hebel (betrieben mit unterer 

Schutzhaube)
[�] Obere Schutzhaube
[�] Staubanschluss
[�] Anschlussbuchse
[�] Kupplung
[�] Anschlussleitung mit Netzstecker

(Abb. B)
[�] Adapter

(Abb. C)*
[�] SecKskantscKlżssel	��ּmm�
[�] Verbindungsstück
[�] Gewindestift

[�] Gleitschiene
[�] Führungsschiene (×2)

*  Die Teile [�]–[�] sind nicht im 
Lieferumfang enthalten.

(Abb. D)
[ ] Spindel

� Technische Daten
Handkreissäge PPHKS 1800 A1
Modellnummer: 
– mit VDE-Stecker: HG12136
– mit BS-Stecker: HG12136-BS

Nenneingangs-
spannung: 22�֑2��ּ9a�	5�ּ+z
Nennleistung: �ּ��� :
Leerlaufdrehzahl 
n0: �ּ���֑�ּ���ּmin-1

Max. Schnitttiefe: 
– bei 0º: ca�	��ּmm
– bei 90º: ca�	��ּmm

Gewindemaß: M8
Schutzklasse: II/

(Doppelisolierung)

Abmessungen des Sägeblatts
Modellnummer: HG12456
Zähne: 24
Durchmesser: Èּ���ּmm
Größe der 
Bohrlöcher: Èּ��ּmm
Stärke der Zähne: 2��ּmm
Zulässige 
Rotations-
geschwindigkeit: ma[�	�ּ���ּmin-1
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Geräuschemissionswerte
Messwert für Geräusch ermittelt 
entsSrecKenG	(1ּ�2����	'er	$�beZertete	
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs am 
Ort des Benutzers beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel LpA: ���5ּG%
Unsicherheit KpA: �ּG%
Schallleistungspegel LWA: ��2�5ּG%
Unsicherheit KWA: �ּG%

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

Schwingungsemissionswerte
Vibrationswert (ah) beim Sägen in Holz:
+auStgriƙ� ���5�ּm�s2

Unsicherheit K: ��5ּm�s2

=usatzgriƙ� ����2ּm�s2

Unsicherheit K: ��5ּm�s2

HINWEIS
u Der angegebene Schwingungs-

gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

u Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene 
Geräuschemissionswert können 
aucK	zu	einer	YorlĈuƞgen	
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.

u Es ist notwendig, 
Sicherheitsmaßnahmen zum 
Schutz des Bedieners festzulegen, 
die auf einer Abschätzung 
der Schwingungsbelastung 
während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen 
(hierbei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft).

Sicherheitshinweise

� Allgemeine 
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheits-

hinweise, Anweisungen, Be-
bilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses 
Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
YerZenGete	%egriƙ	֙(lektroZerkzeug֚	
bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet. 
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, 
in der sich brennbare Flüssigkeiten, 
*DVH RGHU SWĈXEH EHƞQGHQ�
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, 
die den Staub oder die Dämpfe 
entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern. 
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. 
Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind. Die Anwendung einer für 
den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des 
Elektrowerkzeugs in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oGer	unter	Gem	(inƟuss	Yon	'rogen�	
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.
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b) Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeugs, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeugs den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor Sie 
das Elektrowerkzeug einschalten. 
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des 
(lektroZerkzeugs	beƞnGet�	kann	zu	
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich 
bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und 
�DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, sind diese 

anzuschließen und richtig zu 
verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln 
kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das 

Elektrowerkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind 
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gefährlich, wenn Sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e) PƟHJHQ SLH (OHNWURZHUN]HXJH 
und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
geSƟegte	ScKneiGZerkzeuge	mit	
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, 
Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h) HDOWHQ SLH *ULƙH XQG *ULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 5utscKige	*riƙe	unG	*riƙƟĈcKen	
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

YRQ TXDOLƞ]LHUWHP )DFKSHUVRQDO 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

� Vibrations- und 
Geräuschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, 
verwenden Sie vibrations- und 
geräuscharme Betriebsarten und tragen 
Sie persönliche Schutzausrüstung, um 
Vibrations- und Geräuschauswirkungen zu 
reduzieren.

Die folgenden Maßnahmen helfen, 
vibrations- und geräuschbedingte Risiken 
zu mindern:

  Verwenden Sie das Produkt nur 
gemäß seinem bestimmungsgemäßen 
Gebrauch und wie in diesen 
Anweisungen beschrieben.

  Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
einwandfrei und gut gewartet ist.

  Verwenden Sie die richtigen 
Einsatzwerkzeuge für dieses Produkt 
und stellen Sie sicher, dass diese 
einwandfrei sind.

  Halten Sie das Produkt sicher an den 
+anGgriƙen�*riƙƟĈcKen	Iest�

  Warten Sie das Produkt entsprechend 
den Anweisungen und sorgen Sie 
für ausreichende Schmierung (wenn 
anwendbar).

  Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so, 
dass die Verwendung von Produkten 
mit hohem Vibrationswert auf einen 
längeren Zeitraum verteilt ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie 
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken 
und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.
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  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus und 
trennen Sie es vom Netz. Lassen 
Sie	Gieses	Yon	einer	Tualiƞzierten	
Fachkraft überprüfen und 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus Vibra-
tionsemissionen resultieren, falls das 
Produkt über einen längeren Zeitraum 
benutzt, nicht ordnungsgemäß geführt 
und gewartet wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorgerufen durch defekte 
Schneidwerkzeuge oder plötzlichen 
Einschlag eines verdeckten Objekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
YerursacKt	GurcK	ƟiegenGe	2bjekte�

� Sicherheitshinweise für 
Kreissägen

Sägeverfahren
a) GEFAHR! Kommen Sie mit 

Ihren Händen nicht in den 
Sägebereich und an das 

Sägeblatt. Halten Sie mit Ihrer 
]ZHLWHQ HDQG GHQ ZXVDW]JULƙ RGHU 
das Motorgehäuse. Wenn beide 
Hände die Säge halten, können diese 
vom Sägeblatt nicht verletzt werden.

b) Greifen Sie nicht unter das Werk-
stück. Die Schutzhaube kann Sie 
unter dem Werkstück nicht vor dem 
Sägeblatt schützen.

c) Passen Sie die Schnitttiefe an die 
Dicke des Werkstücks an. Es sollte 
weniger als eine volle Zahnhöhe unter 
dem Werkstück sichtbar sein.

d) Halten Sie das zu sägende Werk-
stück niemals in der Hand oder 
über dem Bein fest. Sichern Sie 
das Werkstück an einer stabilen 
Aufnahme. Es ist wichtig, das 
Werkstück gut zu befestigen, um die 
Gefahr von Körperkontakt, Klemmen 
des Sägeblattes oder Verlust der 
Kontrolle zu minimieren.

e) Halten Sie das Elektrowerkzeug 
DQ GHQ LVROLHUWHQ *ULƙƟĈFKHQ� 
wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen das Einsatzwerkzeug 
verborgene Stromleitungen oder 
GLH HLJHQH AQVFKOXVVOHLWXQJ WUHƙHQ 
kann. Kontakt mit einer spannungs-
führenden Leitung setzt auch die 
Metallteile des Elektrowerkzeugs 
unter Spannung und führt zu einem 
elektrischen Schlag.

f) Verwenden Sie beim Längs-
schneiden immer einen Anschlag 
oder eine gerade Kantenführung. 
Dies verbessert die Schnittgenauigkeit 
und verringert die Möglichkeit, dass 
das Sägeblatt klemmt.

g) Verwenden Sie immer Sägeblätter 
in der richtigen Größe und mit 
passender Aufnahmebohrung 
�]� %� UDXWHQIŚUPLJ RGHU UXQG�� 
Sägeblätter, die nicht zu den 
Montageteilen der Säge passen, 
laufen unrund und führen zum Verlust 
der Kontrolle.

h) Verwenden Sie niemals be-
schädigte oder falsche Sägeblatt-
Unterlegscheiben oder -Schrauben. 
Die Sägeblatt-Unterlegscheiben 
und -Schrauben wurden speziell für 
Ihre Säge konstruiert, für optimale 
Leistung und Betriebssicherheit.
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� Weitere Sicherheitshinweise 
für alle Sägen

Rückschlag – Ursachen und 
entsprechende Sicherheitshinweise
– Ein Rückschlag ist die plötzliche 

Reaktion infolge eines hakenden, 
klemmenden oder falsch 
ausgerichteten Sägeblattes, die dazu 
führt, dass eine unkontrollierte Säge 
abhebt und sich aus dem Werkstück 
heraus in Richtung der Bedienperson 
bewegt;

– Wenn sich das Sägeblatt in dem 
sich schließenden Sägespalt verhakt 
oder verklemmt, blockiert es, und 
die Motorkraft schlägt die Säge in 
Richtung der Bedienperson zurück;

– Wird das Sägeblatt im Sägeschnitt 
verdreht oder falsch ausgerichtet, 
können sich die Zähne der hinteren 
SĈgeblattkante	in	Ger	+olz�2berƟĈcKe	
verhaken, wodurch sich das Sägeblatt 
aus dem Sägespalt herausbewegt und 
die Säge in Richtung der Bedienperson 
zurückspringt.

Ein Rückschlag ist die Folge eines 
falschen oder fehlerhaften Gebrauchs 
der Säge. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden.
a) Halten Sie die Säge mit beiden 

Händen fest und bringen Sie Ihre 
Arme in eine Stellung, in der Sie die 
Rückschlagkräfte abfangen können. 
Halten Sie sich immer seitlich des 
Sägeblattes, nie das Sägeblatt 
in eine Linie mit Ihrem Körper 
EULQJHQ�ֺBei einem Rückschlag kann 
die Kreissäge rückwärts springen, 
jedoch kann die Bedienperson durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen die 
Rückschlagkräfte beherrschen.

b) Falls das Sägeblatt verklemmt 
oder Sie die Arbeit unterbrechen, 
schalten Sie die Säge aus und 
KDOWHQ SLH VLH LP WHUNVWRƙ UXKLJ� 
bis das Sägeblatt zum Stillstand 
gekommen ist. Versuchen Sie nie, 
die Säge aus dem Werkstück zu 
entfernen oder sie rückwärts zu 
ziehen, solange das Sägeblatt sich 
bewegt; sonst kann ein Rückschlag 
HUIROJHQ�ֺErmitteln und beheben Sie 
die Ursache für das Verklemmen des 
Sägeblattes.

c) Wenn Sie eine Säge, die im 
Werkstück steckt, wieder starten 
wollen, zentrieren Sie das Sägeblatt 
im Sägespalt und überprüfen 
Sie, ob die Sägezähne nicht im 
WHUNVWżFN YHUKDNW VLQG�ֺVerhakt 
das Sägeblatt, kann es sich aus dem 
Werkstück heraus bewegen oder 
einen Rückschlag verursachen, wenn 
die Säge erneut gestartet wird.

d) Stützen Sie große Platten ab, um 
das Risiko eines Rückschlags 
durch ein klemmendes Sägeblatt 
]X YHUPLQGHUQ�ֺGroße Platten 
können sich unter ihrem Eigengewicht 
durchbiegen. Platten müssen auf 
beiden Seiten abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe des 
Sägespalts als auch an der Kante.

e) Verwenden Sie keine stumpfen 
oder beschädigten Sägeblätter.
Sägeblätter mit stumpfen oder falsch 
ausgerichteten Zähnen verursachen 
durch einen zu engen Sägespalt 
eine erhöhte Reibung, Klemmen des 
Sägeblattes und Rückschlag.

f) Ziehen Sie vor dem Sägen die 
Schnitttiefen- und Schnittwinkel-
HLQVWHOOXQJHQ IHVW�ֺWenn 
sich während des Sägens die 
Einstellungen verändern, kann sich 
das Sägeblatt verklemmen und ein 
Rückschlag auftreten.



74 DE/AT/CH

g) Seien Sie besonders vorsichtig 
beim Sägen in bestehende Wände 
oder andere nicht einsehbare 
%HUHLFKH�ֺDas eintauchende 
Sägeblatt kann beim Sägen in 
verborgene Objekte blockieren und 
einen Rückschlag verursachen.

� Funktion der unteren 
Schutzhaube

a) Überprüfen Sie vor jeder Be-
nutzung, ob die untere Schutz-
haube einwandfrei schließt. Ver-
wenden Sie die Säge nicht, wenn 
die untere Schutzhaube nicht 
frei beweglich ist und sich nicht 
sofort schließt. Klemmen oder 
binden Sie die untere Schutzhaube 
QLHPDOV LQ JHŚƙQHWHU PRVLWLRQ 
IHVW�ֺSollte die Säge unbeabsichtigt 
zu Boden fallen, kann die untere 
Schutzhaube verbogen werden.
¼ƙnen	Sie	Gie	ScKutzKaube	mit	Gem	
Rückziehhebel und stellen Sie sicher, 
dass sie sich frei bewegt und bei allen 
Schnittwinkeln und -tiefen weder 
Sägeblatt noch andere Teile berührt.

b) Überprüfen Sie die Funktion der 
Feder für die untere Schutzhaube. 
Lassen Sie die Säge vor dem 
Gebrauch warten, wenn untere 
Schutzhaube und Feder nicht 
HLQZDQGIUHL DUEHLWHQ�ֺBeschädigte 
Teile, klebrige Ablagerungen oder 
Anhäufungen von Spänen lassen 
die untere Schutzhaube verzögert 
arbeiten.

c) ¼ƙQHQ SLH GLH XQWHUH SFKXW]KDXEH 
von Hand nur bei besonderen 
SFKQLWWHQ� ZLH ]� %� ֙TDXFK� XQG 
WLQNHOVFKQLWWHQ֚� ¼ƙQHQ SLH GLH 
untere Schutzhaube mit dem 
Rückziehhebel und lassen Sie 
diesen los, sobald das Sägeblatt in 
GDV WHUNVWżFN HLQWDXFKW�ֺBei allen 

anderen Sägearbeiten soll die untere 
Schutzhaube automatisch arbeiten.

d) Legen Sie die Säge nicht auf der 
Werkbank oder dem Boden ab, 
ohne dass die untere Schutzhaube 
GDV SĈJHEODWW EHGHFNW�ֺEin unge-
schütztes, nachlaufendes Sägeblatt 
bewegt die Säge entgegen der 
Schnittrichtung und sägt, was ihm 
im Weg ist. Beachten Sie dabei die 
Nachlaufzeit des Sägeblatts.

� Zusätzliche Sicherheits-
hinweise

a) Achten Sie darauf, dass die 
ausgeworfenen Späne nicht 
mit Ihren Händen in Berührung 
NRPPHQ�ֺSie können sich durch 
hochtourige Sägespäne verletzen 
oder schneiden.

b) Verwenden Sie die Säge nicht über 
KRSIKŚKH�ֺAndernfalls haben Sie 
keine ausreichende Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug.

c) Verwenden Sie keine Schleif-
VFKHLEHQ PLW GLHVHP WHUN]HXJ�ֺEs 
kann leicht zerbrechen und 
Verletzungen verursachen.

d) Verwenden Sie geeignete 
Detektoren, um festzustellen, ob 
im Arbeitsbereich Versorgungs-
leitungen verborgen sind, oder 
rufen Sie das örtliche Versorgungs-
XQWHUQHKPHQ XP HLOIH�ֺDer Kontakt 
mit elektrischen Leitungen kann 
zu Feuer und Stromschlag führen.
Die Beschädigung einer Gasleitung 
kann zu einer Explosion führen. Das 
Eindringen in eine Wasserleitung führt 
zu Sachschäden oder kann einen 
Stromschlag verursachen.
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e) Das Elektrowerkzeug darf nicht 
PRGLƞ]LHUW XQG DOV VWDWLRQĈUHV 
WHUN]HXJ EHWULHEHQ ZHUGHQ�ֺEs ist 
nicht für den Betrieb als Tischsäge 
geeignet.

f) SLFKHUQ SLH GDV WHUNVWżFN�ֺEin 
mit Spannvorrichtungen oder in 
einem Schraubstock eingespanntes 
Werkstück wird sicherer gehalten als 
von Hand.

g) Verwenden Sie keine HSS-Säge-
EOĈWWHU �HLJK SSHHG SWHHO��ֺSolche 
Sägeblätter können bei 
Schneidarbeiten leicht brechen und 
sich im Holz verkeilen.

h) Sägen Sie keine eisenhaltigen 
0HWDOOH�ֺHeiße Späne können 
Gie	.unststoƙteile	Ges	:erkzeugs	
entzünden. Metallspäne gelangen 
in den Motor und den Stromkreis 
und verursachen einen elektrischen 
Schlag.

� Sicherheitshinweise für das 
Sägeblatt

  Verwenden Sie keine Schleifscheiben.
  Verwenden Sie nur Sägeblätter mit 

Durchmessern entsprechend den 
Aufschriften auf der Säge.

  Beim Bearbeiten von Holz 
oder Materialien, bei denen 
gesundheitsgefährdender Staub 
entsteht, ist das Gerät an eine 
passende, geprüfte Absaugvorrichtung 
anzuschließen.

  Tragen Sie beim Sägen von Holz eine 
Staubschutzmaske.

  Verwenden Sie nur empfohlene Säge-
blätter.

  Tragen Sie immer einen Gehörschutz.
  Vermeiden Sie ein Überhitzen der 

Sägezahnspitzen.
  Vermeiden Sie beim Sägen von 

.unststoƙ	ein	ScKmelzen	Ges	

.unststoƙs�

  Verwenden Sie das richtige Sägeblatt 
entsprechend dem zu sägenden 
:erkstoƙ�

  Verwenden Sie nur vom Hersteller 
festgelegte Sägeblätter, die, falls 
sie zum Schneiden von Holz oder 
ĈKnlicKen	:erkstoƙen	YorgeseKen	
sind, EN 847–1 entsprechen.

  Werkzeuge dürfen nur von 
ausgebildeten und erfahrenen 
Personen, die den Umgang mit 
Werkzeugen beherrschen, benutzt 
werden.

  Kreissägeblätter mit gerissenen 
Körpern müssen ausgemustert werden 
(Instandsetzung ist nicht zulässig).

  Die auf dem Werkzeug angegebene 
Höchstdrehzahl darf nicht 
überschritten werden. Soweit 
angegeben, muss der Drehzahlbereich 
eingehalten werden.

m WARNUNG!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Tragen Sie einen Atemschutz!

Tragen Sie eine Schutzbrille!

Tragen Sie einen Gehörschutz!

� Vor der ersten Verwendung
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus 

der Verpackung und entfernen Sie 
sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ob der beschriebene 
Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).
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3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt 
und sämtliche Teile in gutem 
=ustanG	beƞnGen�	Sollten	Sie	eine	
Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das Produkt 
nicht, sondern verfahren Sie wie im 
Kapitel „Garantie“ beschrieben.

� Zubehör
1. Um dieses Produkt sicher und 

ordnungsgemäß zu betreiben, ist 
=ubeKŚr�	z�ּ%�	:erkzeuge	unG	
Sägeblätter, erforderlich.

2. Zubehör und Sägeblätter erhalten Sie 
bei Ihrem Vertragshändler. Beachten 
Sie beim Kauf immer die technischen 
Anforderungen an dieses Produkt 
(siehe “Technische Daten”).

3. Wenn Sie sich nicht sicher sind, fragen 
Sie	einen	Tualiƞzierten	)acKmann	unG	
lassen Sie sich von Ihrem Händler des 
Vertrauens beraten.

� Vorbereitung
� Funktion der unteren 

Schutzhaube überprüfen
m WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Ziehen Sie immer den Netz-
stecker [ּ�] aus der Steckdose, 
bevor Sie Arbeiten am Produkt 
durchführen.

HINWEIS
u 1acK	Gem	LŚsen	Ges	+ebels [ּ�]: 

'ie	untere	ScKutzKaube [ּ
] darf 
nicht blockiert sein und muss 
in die ursprüngliche Position 
zurückschwenken können.

u :enn	Gie	untere	ScKutzKaubeּ [
]
nicht ordnungsgemäß funktioniert: 
Betreiben Sie das Produkt nicht und 
kontaktieren Sie das Servicezentrum 
zur Überprüfung und Reparatur.

1. Vor Inbetriebnahme des Produkts: 
Überprüfen Sie die Bewegungsfreiheit 
Ger	unteren	ScKutzKaube [ּ
].

2. 8ntere	ScKutzKaube [ּ
]	Śƙnen�	=ieKen	
Sie	Gen	+ebel [ּ�] nach oben.

� Sägeblatt einsetzen/wechseln
m VORSICHT! Verletzungsrisiko! 

Sägeblätter können scharf 
sein und sich während der 
Verwendung erwärmen. Tragen 
Sie immer Schutzhandschuhe 
beim Umgang mit Säge-
blĈtternּ [�].

�$bb�ּ'�

o Platzieren Sie das Produkt am Rand 
eines	TiscKes�	Gamit	Gas	SĈgeblatt [ּ�]
frei zugänglich ist.

Sägeblatt entfernen
1. +alten	Sie	Gie	SSinGelarretierung [ּ�]

gedrückt.
2. LŚsen	Ger	.lemmscKraube [ּ�]: 

Verwenden Sie den 
SecKskantscKlżssel [ּ8] und drehen Sie 
iKn	in	5otationsricKtungּb.

3. (ntIernen	Sie	Gie	.lemmscKraubeּ [�]
unG	Gen	)lanscK [ּ�] von der 
SSinGel [ּ ].

4. LŚsen	Sie	Gie	SSinGelarretierung [ּ�].
5. Schwenken Sie die untere 

ScKutzKaubeּ [
], bis sie vollständig 
in	Gie	obere	ScKutzKaube [ּ�]
zurückgezogen ist.

6. SĈgeblatt [ּ�] freilegen: Halten Sie 
Gie	untere	ScKutzKaube [ּ
] mit dem 
+ebelּ[�].

7. (ntIernen	Sie	Gas	SĈgeblatt [ּ�] von 
Ger	SSinGelּ [ ].

8. %ringen	Sie	Gie	untere	ScKutzKaube [ּ
]
in ihre ursprüngliche Position.
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Sägeblatt einsetzen

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

ּauI	Gem	SĈgeblatt [ּ�] muss mit 
ּauI	Ger	oberen	ScKutzKaube [ּ�]

ausgerichtet sein.

HINWEIS
u Es ist nicht erforderlich, die Klemm-

scKraube [ּ�] zu fest anzuziehen.
Die Rotationsbewegung des 
SĈgeblatts [ּ�] zieht das Sägeblatt 
während des Betriebs fest.

u Bewahren Sie den 
SecKskantscKlżssel [ּ8] immer 
in der Sechskantschlüssel-
$uIbeZaKrung [ּ7] im Boden des 
+auStgriƙs [ּ6] auf.

u %eim	$uIsetzen	Ges	)lanscKes [ּ�]
auI	Gas	SĈgeblatt [ּ�]: Die konkave 
Seite des Flansches muss mit dem 
Sägeblatt in Kontakt kommen.

1. Schwenken Sie die untere 
ScKutzKaube [ּ
], bis sie vollständig 
in	Gie	obere	ScKutzKaube [ּ�]
zurückgezogen ist.

2. +alten	Sie	Gie	untere	ScKutzKaube [ּ
]
in Position. Setzen Sie das 
SĈgeblatt [ּ�]	auI	Gie	SSinGel [ּ ].

3. Überprüfen Sie, ob das Bohrloch des 
SĈgeblatts [ּ�]	auI	Ger	SSinGel [ּ ] sitzt, 
sodass das Zentrum ausgerichtet ist.

4. %ringen	Sie	Gie	untere	ScKutzKaube [ּ
]
in ihre ursprüngliche Position.

5. Setzen	Sie	Gen	)lanscK [ּ�] auf das 
SĈgeblatt [ּ�], sodass es das Bohrloch 
abdeckt.

6. Schrauben Sie die ersten Gewinde der 
.lemmscKraube [ּ�] von Hand in die 
SSinGel [ּ ]. Drehen Sie in Rotations-
ricKtungּa.

7. +alten	Sie	Gie	SSinGelarretierung [ּ�]
gedrückt.

8. .lemmscKraube [ּ�]
anziehen: Verwenden Sie den 
SecKskantscKlżssel [ּ8] und drehen 
Sie	iKn	in	5otationsricKtungּa, bis die 
Klemmschraube sicher befestigt ist.

� Mit der Staubabsaugung 
verbinden

�$bb�ּ+�

HINWEIS
u 'er	$GaSter [ּ�] kann für die meisten 

gängigen Staubabsaugsysteme oder 
�gerĈte	�z�ּ%�	StaubsaugerscKlaucK�	
verwendet werden.

Adapter einsetzen
1. ScKieben	Sie	Gen	$GaSter [ּ�] in 

Gen	StaubanscKlussּ [�] der oberen 
ScKutzKaube [ּ�].

2. 9erbinGen	Sie	Gen	$GaSter [ּ�] mit dem 
Staubabsaugsystem.

Adapter entfernen
1. 'reKen	Sie	Gen	$GaSterּ [�] mehrmals 

im Uhrzeigersinn und entgegen dem 
Uhrzeigersinn.

2. =ieKen	Sie	Gen	$GaSterּ [�] vom Staub-
anscKlussּ [�] weg.

� Parallelanschlag montieren
�$bb�ּ*�

HINWEIS
u Die Schnittbreite wird auf der Skala 

Ges	ParallelanscKlags [ּ�] angezeigt.
u Messung der Schnittbreite, wenn 

das Produkt auf einen Schnittwinkel 
von 0º oder 45º eingestellt ist: 
'ie	ScKnittIżKrung [ּ
] zeigt den 
Referenzpunkt an.

u Die Abstandsskala am 
ParallelanscKlag [ּ�] zeigt einen 
geeigneten Wert an.
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1. Stellen Sie einen Schnittwinkel von 0° 
ein (siehe „Schnittwinkel einstellen“).

2. Lockern	Sie	Gie	)lżgelscKraube [ּ�].
3. )żKren	Sie	Gen	ParallelanscKlagּ [�] in 

Gie	+alterung	auI	Ger	*runGSlatteּ [	]
ein.

4. Stellen Sie den Abstand des 
ParallelanscKlags [ּ�] zur gewünschten 
Schnittbreite ein. Beziehen Sie sich 
dabei auf die Markierung 0° auf der 
*runGSlatte [ּ	].

5. ParallelanscKlag [ּ�]	ƞ[ieren�	=ieKen	Sie	
Gie	)lżgelscKraubeּ [�] fest.

� Schnittwinkel einstellen
�$bb�ּ)�

1. Lockern	Sie	Gie	)lżgelscKraube [ּ�] der 
)asenskalaּ [�].

2. +alten	Sie	Gie	*runGSlatte [ּ	] mit einer 
Hand.

3. Gewünschten Schnittwinkel einstellen: 
%eZegen	Sie	Gen	+auStgriƙ [ּ6] mit 
der anderen Hand. Überprüfen Sie den 
:inkel	auI	Ger	)asenskala [ּ�].

4. =ieKen	Sie	Gie	)lżgelscKraubeּ [�] fest.

� Schnitttiefe einstellen
�$bb�ּ(�

1. ScKnitttieIenskala [ּ4] entriegeln: 
'reKen	Sie	Gen	9erriegelungsKebel [ּ9]
entgegen dem Uhrzeigersinn.

2. +alten	Sie	Gie	*runGSlatte [ּ	] mit einer 
Hand fest.

3. Gewünschte Schnitttiefe einstellen: 
%eZegen	Sie	Gen	+auStgriƙ [ּ6]
mit der anderen Hand. Überprüfen 
Sie die Schnitttiefe an der 
ScKnitttieIenskala [ּ4].

4. ScKnitttieIenskala [ּ4] verriegeln: 
'reKen	Sie	Gen	9erriegelungsKebel [ּ9]
im Uhrzeigersinn.

� Betrieb
� Geschwindigkeitsstufe 

auswählen
�$bb�ּI�

HINWEIS
u Die Geschwindigkeitsstufe kann von 

1ּ�nieGrigste	StuIe�	bis	6ּ�KŚcKste	
Stufe) eingestellt werden.

u Das Produkt verfügt über eine 
Speicherfunktion und wird mit der 
zuletzt gewählten Geschwindigkeit 
gestartet.

u Die Hintergrundbeleuchtung der Zahl 
auf der Geschwindigkeitsanzeige 
[2] zeigt die gewählte 
Geschwindigkeitsstufe an.

u Wenn die höchste Geschwindigkeits-
stuIeּ6 erreicht ist, wird durch 
erneutes Drücken der Taste 
zur	'reKzaKlregelung [ּ3] auf 
Gie	*escKZinGigkeitsstuIeּ5
zurückgeschaltet.

o Drücken Sie die Taste zur 
'reKzaKlregelung [ּ3], um die 
Geschwindigkeit um eine Stufe zu 
erhöhen oder zu verringern. Die 
Geschwindigkeitsstufen werden in 
folgender Reihenfolge geändert: 
1–2–3–4–5–6 oder 6–5–4–3–2–1.

Empfohlene Geschwindigkeitsstufe
'ie	IolgenGe	Tabelle	zeigt	Gie	KĈuƞgsten	
Anwendungsbereiche und die 
empfohlenen Geschwindigkeitsstufen.
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Material Einstellung 
Weichholz/
Sperrholz

25ּmmּת 1–3
!ּ25ּmm 4–6

Hartholz mmּ��ּת 1–4
!ּ��ּmm 3–6

Spanplatten mmּ��ּת 1–5
!ּ��ּmm 4–6

Schnittstärke
Empfohlene Geschwindigkeitsstufe
Höhere Geschwindigkeit führt zu 
schnellerem Schnitt, jedoch mit einer 
geringeren Schnittqualität und einem 
schlechteren Erscheinungsbild der 
Schnittkante.

� Anschlussleitung verbinden/
trennen

�$bb�ּ-�

m WARNUNG! Verletzungsrisiko!
Ziehen Sie immer den 
1etzstecker [ּ�] aus der 
Steckdose, bevor Sie Arbeiten 
am Produkt durchführen.

Verbinden
1. Entriegeln Sie die Kupplung [�],  

indem Sie diesen entgegen dem 
Uhrzeigersinn drehen.

2. Verbinden Sie die Anschlussleitung [�]
mit der Anschlussbuchse [�].

3. Verriegeln Sie die Kupplung [�], indem 
Sie diesen im Uhrzeigersinn drehen.

4. Überprüfen Sie die Verbindung, indem 
Sie leicht an der Anschlussleitung [�]
ziehen. Die Anschlussleitung muss fest 
sitzen.

Trennen
1. Entriegeln Sie die Kupplung [�], indem 

Sie diese entgegen dem Uhrzeigersinn 
drehen.

2. Ziehen Sie die Anschlussleitung [�] aus 
der Anschlussbuchse [�].

� Ein-/ausschalten
�$bb�ּI�

Einschalten
1. 9erbinGen	Sie	Gie	$nscKlussleitung [ּ�]

mit der Anschlussbuchse [�].
2. ScKlieųen	Sie	Gen	1etzsteckerּ [�] an 

eine geeignete Steckdose an.
3. +alten	Sie	Gie	ScKalterYerriegelungּ [5]

gedrückt.
4. 'rżcken	Sie	Gen	(in��$usscKalter [ּ1].

Das Produkt startet den Betrieb.
5. Lassen	Sie	Gie	ScKalterYerriegelungּ [5]

los.

Ausschalten
1. Lassen	Sie	Gen	(in��$usscKalter [ּ1]

los.
2. =ieKen	Sie	Gen	1etzstecker [ּ�] aus der 

Steckdose.

� Arbeitshinweise
HINWEIS
u Halten Sie das Produkt immer mit 

beiden Händen fest: Halten Sie den 
+auStgriƙ [ּ6] mit einer Hand und 
Gen	=usatzgriƙ [ּ�] mit der anderen 
Hand.

u Lassen Sie das Sägeblatt auf die 
vorgewählte Geschwindigkeitsstufe 
hochlaufen: Schalten Sie das 
Produkt kurz vor dem eigentlichen 
Einsatz ein.

u Sägen Sie mit einem geeigneten und 
mäßigen Druck nach vorne.

u Ein seitliches Bewegen des Produkts 
während des Sägens kann zu einem 
9erklemmen	Ges	SĈgeblatts [ּ�]
und zu einer Überhitzung der 
Schneidezähne sowie des Säge-
blattkörpers führen. Dies kann einen 
Rückschlag zur Folge haben.
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HINWEIS
u Die Verwendung der 

Führungsschiene (nicht 
mitgelieIert� [ּ�] ermöglicht einen 
genauen Schnitt.

� Führungsschiene (nicht 
PLWJHOLHIHUW� YHUZHQGHQ

HINWEIS
u Verwenden Sie die Führungsschiene 

[�], um einen genauen und geraden 
Schnitt zu erzielen.

u Die Führungsschiene [�] besteht 
aus	2ּTeilen�	Gie	mit	Gem	
9erbinGungsstżck [ּ�] verbunden 
werden.

Führungsschiene zusammenbauen
�$bb�ּ.�

1. ScKieben	Sie	Gas	9erbinGungsstżck [ּ�]
in	Gie	*leitscKiene [ּ�] beider Teile der 
Führungsschiene [�]

2. Schieben Sie beide Teile der 
Führungsschiene [�] zusammen.

3. Sichern Sie die Verbindung, indem 
Sie die Gewindestifte [�] des 
9erbinGungsstżcksּ [�] mit dem 
Sechskantschlüssel [�] festziehen.

Produkt an Führungsschiene anpassen
�$bb�ּL�

1. Setzen Sie das Produkt auf die 
)żKrungsscKiene [ּ�].
'ie	1ut [ּ�]	Ger	*runGSlatte [ּ	] muss 
auI	Ger	*leitscKiene [ּ�] liegen.

2. Stellen Sie mit den 
([zenterscKraubenּ [�] das Produkt 
Sarallel	zur	*leitscKiene [ּ�] ein.
– Um das Spiel zwischen dem 
ProGukt	unG	Ger	*leitscKiene [ּ�]
zu verringern, drehen Sie die 
([zenterscKraubenּ [�] im 
Uhrzeigersinn.

– Das Produkt muss ohne 
Spiel und reibungsfrei auf der 
)żKrungsscKiene [ּ�] gleiten können.

Schneiden mit der Führungsschiene

HINWEIS
u Die Führungsschiene [�] ist mit 

einem Splitterschutz (schwarze 
Gummilippe) versehen.

u Der Splitterschutz muss vor dem 
ersten Schnitt eingestellt werden.

1. Legen Sie die Führungsschiene [�] auf 
das Werkstück.

2. Stellen Sie eine Schnitttiefe von 
ca�ּ��ּmm	ein�

3. Schalten Sie das Produkt ein.
4. Stellen	Sie	Gie	*escKZinGigkeitsstuIeּ2

ein.
5. Schieben Sie das Produkt leicht und 

gleichmäßig in Schnittrichtung.

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt 
immer aus, ziehen Sie den 
1etzstecker [ּ�] aus der 
Steckdose und lassen Sie das 
Produkt abkühlen, bevor Sie 
Inspektions-, Wartungs- und 
Reinigungsarbeiten durchführen!

� Reinigung
o Achten Sie darauf, dass keine 

Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

o Halten Sie das Produkt stets 
sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub 
nach jedem Gebrauch und vor der 
Lagerung.
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o Regelmäßige ordentliche Reinigung 
hilft einen sicheren Gebrauch 
sicherzustellen und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie für 
schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, schmirgelnde oder 
andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt 
zu	reinigen�	Ga	Giese	Gie	2berƟĈcKen	
beschädigen können.

� Wartung
  Das Produkt ist wartungsfrei.
o Überprüfen Sie das Produkt und 

Zubehörteile (z. B. Sägeblätter) vor und 
nach jeder Benutzung auf Verschleiß 
und Beschädigungen. Tauschen Sie 
diese gegebenenfalls wie in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben 
gegen neue aus.
Beachten Sie dabei die 
technischen Anforderungen 
(siehe „Technische Daten“).

o Überprüfen Sie Abdeckungen 
und Schutzeinrichtungen auf 
Beschädigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
aus.

o Wechseln Sie ein stumpfes, 
verbogenes oder anderweitig 
beschädigtes Sägeblatt aus.

Ersatzteile/Zubehör
o Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
www.optimex-shop.com beziehen.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

o Bestellungen können nur online 
aufgegeben und bearbeitet werden.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die Lidl-Service-
+otline	�sieKeּ֙SerYice֚��

Teil Bestellnummer
[8] Sechskant-

scKlżssel	��ּmm� 99945971603
[�] Parallelanschlag 99945971602
[�] Sägeblatt 

�2�ּ=ĈKne� 99945971603

� Reparatur
  Wenn die Anschlussleitung [�] dieses 

Produkts beschädigt wird, muss sie 
durch eine besondere Anschlussleitung 
ersetzt werden, die vom Hersteller 
oder seinem Kundendienst erhältlich 
ist.

o Im	Inneren	Gieses	ProGukts	beƞnGen	
sich keine Teile, die vom Benutzer 
repariert werden können. Wenden Sie 
sicK	an	eine	Tualiƞzierte	)acKkraIt�	um	
das Produkt überprüfen und instand 
setzen zu lassen.

� Lagerung
o Vor der Lagerung: Reinigen Sie das 

Produkt (siehe „Reinigung“).
o Lagern Sie das Produkt und dessen 

Zubehör an einem dunklen, trockenen, 
frostfreiem und gut belüftetem Ort.

o Lagern Sie das Produkt stets an einem 
für Kinder unzugänglichen Ort.

o Lagern Sie das Produkt in der Original-
verpackung.

� Transport
o Transportieren Sie das Produkt in der 

Originalverpackung.
o Schützen Sie das Produkt gegen 

Schläge und starke Vibrationen, 
die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen und Kippen.
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� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
%eGeutung�	�֑��	.unststoƙe�
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
9erbunGstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn 
es ausgedient hat, im Interesse 
des Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
Geren	¼ƙnungszeiten	kŚnnen	
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
5ּ-aKre	ab	.auIGatum�	'ie	*arantiezeit	
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5ּ-aKren	
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden 
Zir	esּ֑ nacK	unserer	:aKlּ֑	kostenlos	
für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�I$1ּ459716_2404) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
Ger	$rtikelnummer	�I$1�ּ459716_2404
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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� EU-Konformitätserklärung

 
Ͳ
 















ƺ

ććs

ćć

 
   

 



Ͳ		

ć

ćƺć


ć͕ƺ
ćć

ć
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